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Act on the Rational Use of Energy
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Chapter I General Provisions
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is, with the aim to contribute to securing the
effective utilization of fuel resources according to the economic and social
environment concerning energy in and outside Japan, to take the measures
required for the rational use of energy with regard to factories, etc.,
transportation, buildings, and machinery and equipment as well as other
necessary measures, etc. for comprehensively promoting the rational use of
energy, thereby contributing to the sound development of the national economy.
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(Definitions)
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Article 2 (1) The term "energy" as used in this Act shall mean fuel and heat
(excluding the heat specified by a Cabinet Order and used to replace the heat
generated from fuel; the same shall apply hereinafter) and electricity
(excluding the electricity specified by a Cabinet Order and used to replace the
electricity obtained by converting the power gained by converting the heat
generated from fuel; the same shall apply hereinafter).
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(2) The term "fuel" as used in this Act shall mean crude oil, volatile oil, heavy oil
and other oil products specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, flammable natural gas, and coal, coke and other coal
products specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, which are used for combustion and other usages specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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Chapter II Basic Policy, etc.

(FEATT$1)
(Basic Policy)
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Article 3 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, from the
perspective of comprehensively promoting the rational use of energy with
regard to factories, offices or other workplaces (hereinafter referred to as
"factories, etc."), transportation, buildings, machinery and equipment, etc.,
formulate and publicize a basic policy for the rational use of energy
(hereinafter referred to as the "basic policy").
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(2) The basic policy shall provide for basic matters concerning the measures to be
implemented by energy users, etc. for the rational use of energy, basic matters
concerning the measures to promote the rational use of energy, and other
matters concerning the rational use of energy, while taking into consideration



long-term energy supply-demand forecasts, the technical level related to the
rational use of energy, and other circumstances.
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(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall obtain a cabinet decision
for the formulation of the basic policy.
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
formulate the basic policy, consult with the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism in advance with regard to the part pertaining to
transportation, the part pertaining to buildings (excluding the part pertaining
to the improvement and labeling of the quality of building materials), and the
part pertaining to the performance of automobiles in light of energy
consumption.

5 MFEEKREIL, F_HOFEEOLEBOLDOMNEND D L &%, EAFHZSET
HHEDET D,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall revise the basic policy
when it is necessary to do so due to changes in the circumstances set forth in
paragraph (2).
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(6) The provisions of paragraphs (1) to (4) shall apply mutatis mutandis to the
revision of the basic policy under the preceding paragraph.

(=R F—fEHFDET))
(Role of Energy Users)
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Article 4 Persons who use energy shall, while giving due consideration to the

provisions of the basic policy, endeavor to realize the rational use of energy.

FEEE THHIRHIEES
Chapter III Measures, etc. Pertaining to Factories, etc.
F—H THHIRIEE

Section 1 Measures Pertaining to Factories, etc.

(FEH OHIW O FENE L 7 5 XX HIH)
(Standards of Judgment for Business Operators)
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Article 5 (1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective
implementation of the rational use of energy in factories, etc., the Minister of
Economy, Trade and Industry shall establish and publicize standards of
judgment for business operators using energy in factories, etc. with regard to
the following matters as well as the targets for the rational use of energy and
the measures to be taken systematically to achieve such targets:
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(i) Improvement of methods for use of energy, choice of machinery and
equipment having high performance in light of energy consumption and other
matters concerning the rational use of energy in factories, etc. used
exclusively for an office or any other usage similar thereto; or

—OTHSE ATEICEET b0 zER<, ) BT 2 =2 XD/ HO GBI EICH
THHEETHOTRIEBIT LD

(i1) Matters concerning the rational use of energy in factories, etc. (excluding
those which fall under the preceding item), which fall under any of the
following subitems:

A BRELOBRBED A BAL

(a) Rationalization of combustion of fuels;
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(b) Rationalization of heating and cooling as well as heat transfer;
N BEEAO [RIF

(c) Recovery and utilization of waste heat;
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(d) Rationalization of conversion of heat into power, etc.;
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(e) Prevention of energy loss due to emission, conduction, resistance, etc.; or
~ BERO#ET), BE~OLEWHOEG ML

(f) Rationalization of conversion of electricity into power, heat, etc.
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(2) The standards of judgment prescribed in the preceding paragraph shall be
established by considering long-term energy supply-demand forecasts, the
technical level related to the rational use of energy, the status of the rational
use of energy by each type of business and other circumstances, and shall be



revised if necessary depending on any changes in these circumstances.

(FEEROBE)
(Guidance and Advice)
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Article 6 The competent minister may, when he/she finds it necessary in order to
ensure the proper implementation of the rational use of energy in factories,
provide business operators using energy in factories, etc. with necessary
guidance and advice with regard to the implementation of the matters listed in
the items of paragraph (1) of the preceding Article, by considering the
standards of judgment prescribed in the same paragraph.

(FrEFEH DFRE)
(Designation of Specified Business Operators)
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Article 7 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall designate a
business operator that has Factories, etc. (excluding a chain business operator
prescribed in Article 19, paragraph (1); the same shall apply in paragraph (3)),
for which the total energy consumption in all its factories, etc. for a given
business year (from April 1 to March 31 next year; the same shall apply
hereinafter) is beyond the level specified by a Cabinet Order, as a business
operator especially required to promote the rational use of energy.
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(2) The energy consumption for a given business year set forth in the preceding
paragraph shall be calculated pursuant to the provision of a Cabinet Order.
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(3) A business operator that has factories, etc. shall, where the total energy
consumption for the previous year in all its factories, etc., as calculated



pursuant to the provision of a Cabinet Order under the preceding paragraph, is
beyond the level specified by a Cabinet Order under paragraph (1), notify the
Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, of the matters
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry with
regard to the energy consumption and other status of energy use in all its
factories, etc. for the previous year; provided, however, that this shall not
apply to a business operator designated pursuant to the provision of the same
paragraph (hereinafter referred to as a "specified business operator").
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(4) A specified business operator may, where any of the events listed in the
following items has occurred, make an offer to the Minister of Economy, Trade
and Industry pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, to the effect that the designation made under
the provision of paragraph (1) should be rescinded:

— ZORELTVDLTRTOLLFICOTFEDORT2TOR KoL X,

(1) The specified business operator has ceased to operate business, in whole, in
all its factories, etc.; or
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(i1) The total energy consumption in all its factories, etc. for a given business
year as calculated pursuant to the provision of a Cabinet Order under
paragraph (2) is no longer likely to be beyond the level specified by a Cabinet
Order under paragraph (1).
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(5) Upon receiving an offer made under the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds a reason for the offer,
rescind the designation made under the provision of paragraph (1) without
delay. The same shall apply where, in the absence of an offer made under the
preceding paragraph, it is deemed that any of the events listed in the items of
the same paragraph has occurred with respect to said business operator.
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(6) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having made a



designation pursuant to the provision of paragraph (1) or rescinded a
designation pursuant to the preceding paragraph, notify the minister with
jurisdiction over the business pertaining to the factories, etc. which belong to

said business operator to that effect.

(=)L F —E PR E)
(Energy Management Control Officer)
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Article 7-2 (1) Pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, a specified business operator shall, with regard
to preparation affairs of medium- and- long-term plans prescribed in Article 14,
paragraph (1) and the rational use of energy in its factories, etc., appoint a
person who supervises and manages the maintenance of energy-consuming
facilities, the improvement and supervision of methods for using energy, and
other affairs specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry (hereinafter referred to as an "energy management control officer")
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(2) The position of the energy management control officer shall be filled with a
person who supervises and manages the implementation of the business of a
specified business operator.
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(3) A specified business operator shall, pursuant to the provision of an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the appointment or dismissal of the energy

management control officer.

(= F—E R HEEE)
(Energy Management Planning Promoter)
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Article 7-3 (1) A specified business operator shall, pursuant to the provision of
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, appoint an
energy management planning promoter from among the persons listed in the

items of paragraph (1) of Article 13.
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(2) A Specified Business Operator shall, when having appointed an energy
management planning promoter from among the persons listed in Article 13,
paragraph (1), item (i), cause said energy management planning promoter to
participate in the training prescribed in paragraph (2) of the same Article at
regular intervals specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.
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(3) An energy management planning promoter shall assist an energy
management control officer with respect to the affairs prescribed in paragraph
(1) of the preceding Article.
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(4) The provision of paragraph (3) of the preceding Article shall apply mutatis

mutandis to energy management planning promoters.

(% — )L ¥ — R E TH% OREIE)
(Designation of Type 1 Designated Energy Management Factories, etc.)

FEFRON REEEREZ, FEFELEPREL WL LLEFEDOS L, HLEH _H
DEBTEDDEZAICIVAE LRV —DEEOHEHENES TED D EME
UETHLZ D2 X —DMEHOAE(LEZRICHET Z2ULERNH L THEL LT
BETL 2D LT 5,

Article 7-4 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall designate
factories, etc. which belong to a specified business operator and in which
energy consumption for a given business year as calculated pursuant to the
provision of a Cabinet Order under Article 7, paragraph (2) is beyond the level
specified by a Cabinet Order, as factories, etc. especially required to promote
the rational use of energy.
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(2) A specified business operator that has factories, etc. designated pursuant to
the provision of the preceding paragraph (such factories, etc. shall hereinafter
be referred to as "Type 1 designated energy management factories, etc." and
this type of business operator shall hereinafter be referred to as a "Type 1
specified business operator") may, where any of the events listed in the
following items has occurred with respect to said factories, etc., make an offer
to the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the provision of an



Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry to the effect that

the designation made under the same paragraph should be rescinded:
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(1) The Type 1 specified business operator has ceased to operate the business;
or
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(i1) The Type 1 specified business operator's energy consumption for a given
business year as calculated pursuant to the provision of a Cabinet Order
under Article 7, paragraph (2) is no longer likely to be beyond the level
specified by a Cabinet Order under the preceding paragraph.
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(3) Upon receiving an offer made under the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds a reason for the offer,
rescind the designation made under the provision of paragraph (1) without
delay. The same shall apply where, in the absence of an offer made under the
preceding paragraph, it is deemed that any of the events listed in the items of
the same paragraph has occurred with respect to said factories, etc.
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having made a
designation pursuant to paragraph (1) or rescinded a designation pursuant to
the preceding paragraph, notify the minister with jurisdiction over the

business pertaining to said factories, etc., to that effect.

(=R X —FH)
(Type 1 Energy Managers)
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Article 8 (1) A Type 1 specified business operator shall, pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry and
in accordance with the standards established by a Cabinet Order, appoint a
Type 1 energy manager for each of its Type 1 designated energy management
factories, etc. from among persons who have a qualified energy manager's
license; provided, however, that this shall not apply to the following types of

10



Type 1 designated energy management factories, etc.:
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(i) A Type 1 specified business operator that has a Type 1 designated energy
management factories, etc. that are used for a business falling within the
manufacturing industry or other industries specified by a Cabinet Order and
are used exclusively for an office or any other usage similar thereto, which is
specified by a Cabinet Order: or

=B VX —FHEE LHEO ) LAlTFICHRET 2 EMUNOERICET D
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(ii) Type 1 designated energy management factories, etc. that are used for a
business falling within an industry other than those prescribed in the
preceding item.
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(2) A Type 1 specified business operator shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, notify the Minister
of Economy, Trade and Industry of the appointment or dismissal of the Type 1
energy managers.

(=L —EH A 5HR)
(Qualified Energy Manager's License)
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Article 9 (1) A qualified energy manager's license shall be issued by the Minister
of Economy, Trade and Industry to persons who fall under any of the following
items:

— T RAF—FHERBRICEELEE

(1) A person who has passed an examination for a qualified energy manager's
license; or

= RIFICET2E ERELU EOFRmMEORBREZ A L TV D ERIFEERENRE L
T

(ii) A person who has been recognized by the Minister of Economy, Trade and
Industry as having equal or greater knowledge and experience than the
person listed in the preceding item.

2 TRNFEHERROZMCET L T, BREEEETTED D,

(2) The procedures concerning the grant of a qualified energy manager's license
shall be specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

11



(=L & — a7 P 5lBR)
(Examination for Qualified Energy Manager's License)

e =X —EFHELRRIT. BFEERENIMTI,

Article 10 (1) An examination for a qualified energy manager's license shall be
conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry.
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may designate a person
(hereinafter referred to as a "designated examining body") and cause such a
person to administer the affairs concerning an examination for a qualified
energy manager's license (hereinafter referred to as "examination affairs").

3 TxAX—EHITHROMRA. ZBRFHEOMT 1L X =B B0 FhEM B 13,
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(3) The subjects of an examination for a qualified energy manager's license,
procedure for participating in the examination and other details concerning the
examination for a qualified energy manager's license shall be specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(=)L F —EHE OIH)
(Duty of Type 1 Energy Managers)
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Article 11 Type 1 energy managers shall, with regard to the rational use of
energy in Type 1 designated energy management factories, etc., manage the
maintenance of energy-consuming facilities, the improvement and supervision
of methods for using energy, and other affairs specified by an Ordinance of the

Ministry of Economy, Trade and Industry.

B4 HIbk
Article 12 Deleted.

(=L ELE)
(Type 2 Energy Managers)
FH =5 HHEBCHEEEOILHENRE —HEFITHBIT L2 LHELREL TNDLE
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Article 13 (1) A Type 1 specified business operator that has factories, etc. listed
in the items of paragraph (1) of Article 8 (hereinafter referred to as a "Type 1

12



designated business operator") shall, pursuant to the provision of an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, appoint a Type 2 energy
manager for each of its said factories, etc. from among the following persons:

— BEEEREIIZORETLE (LT HaEmBEmEl tvwo, ) BREEE
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(i) A person who has completed training courses concerning necessary
knowledge and skills for the rational use of energy, which are administered
by the Minister of Economy, Trade and Industry or provided by a person
designated by him/her (hereinafter referred to as a "designated training
agency") pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry; or

= xR —EHERROZ N EZIT TV D E
(i1) A person who has a qualified energy manager's license.

2 HFREREFEELIL. REEEESTEDLIHM I LI, AEE—FIZBIT2EHD
DB b TR F—E BB ITBRE U 7o (SRR PE K B S 3 o M B 73 R pE 2

ERTEDDEZAICIVIT) 2N —EHEOEEON L2 X520 0imE 2%
FESERTNITR B,

(2) A Type 1 designated business operator shall, at regular intervals specified by
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, cause the
person appointed as a Type 2 energy manager from among the persons listed in
item (i) of the preceding paragraph to participate in the training for improving
the quality of Type 2 energy managers that is administered by the Minister of
Economy, Trade and Industry or provided by a designated training agency
pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 HREEEFEELIL. REEEEDSTEDDLILIAICLY, =X LF—FHEDE
B SATRATAT DV TR PEZE R B i 722 T UE 78 B 720y,

(3) A Type 1 designated business operator shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, notify the Minister
of Economy, Trade and Industry of the appointment or dismissal of the Type 2
energy manager.

4 FHH—FROBET, =XV F—EFHEICENT S,

(4) The provision of Article 11 shall apply mutatis mutandis to Type 2 energy

managers.

(th R 72 5l D /ERK)

(Preparation of Medium- and Long-Term Plans)
FHUS FEREEEIL BEE BREEXEATTEDD L IAICLY, TORELT
WD THFEICOWTHIRE HICHET D HBOREL 2 5 RS HEICBWTED
bz F—DEMOEHO BIRICE L, £ DEKD =D O EHIR 225 4
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ER L. EBREICRE L2TNER 5220,

Article 14 (1) A Specified business operator shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, prepare each
business year a medium- and long-term plan for achieving the targets for the
rational use of energy that are specified for its factories, etc. in the standards
of judgment prescribed in Article 5, paragraph (1), and submit the plan to the
competent minister.

2 EBREIX FEFERICXLDATHEOG R OEMRERICE T D720, LERfRRH
HEDDHZENTE D,

(2) The competent minister may establish necessary guidelines for contributing
to specified business operators' efforts to properly prepare plans set forth in
the preceding paragraph.

3 FEBKREIL ATEOEHEZEDTHEIZIE. ZhzrARKTLHLLDET D,

(3) The competent minister shall, when having established guidelines set forth in

the preceding paragraph, publicize them.

(EH DOHE)
(Periodical Reports)

FrTs FEREEIL BEE BREEEEATTEDDLLIAICLY, TORELT
WD THEIZBIT 5o F — O HEE Of= 3L ¥ —Of O RPL (=R /0¥ —
DA DR J R X F— DRI E D THAT D bR FEOPEH &ICIR D FIA
oty ) WRIZZR A X —2HBE T ORMAL O L F—OHEHOEEMEIZET 5
A DR E M CSPEDORDUCEE L, BFPERE T TED D FHL BB RRICHE L
TR B0,

Article 15 (1) A specified business operator shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, report to the
competent minister each business year the matters specified by an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry with regard to the energy
consumption and other status of energy use in its factories, etc. (including the
matters concerning efficiency in energy use and CO2 emissions from energy
use) as well as the status of establishment, modification and abolition of
energy-consuming facilities and other facilities relating to the rational use of
energy.

2 RREPEEREIT. ATHORFEEAT (XX —OFEAICHESTHRAET L Rk
RFEDOHHEITARDFHICRD, ) ZED, IIINEEREL LS LT0LET &
LU, BEREICHZE LZ2TNILR LR,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
formulate or revise an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry set forth in the preceding paragraph (limited to the matters
concerning CO2 emissions from energy use), consult with the Minister of the
Environment in advance.

14



(B EALFHENZ AR D R K O )
(Instructions and Orders on Rationalization Plans)

BHAE EBREIZ, BHEFEEIREL VLI LHECBT L= RXAXF—DFEHO
AL ORUDELRF—HITHET DB OREIEL R 5 NS FHICHSL L TEHLL
A Th2EROD EEF, YEFEFELITH L, ZOHBOBRNEZRL T, =
FNF—OEHOGHEIICET 250 (LIT TEBMEERE] Lo, ) ZfERL. 2
NERETREFORRETDHILENTE D,

Article 16 (1) The competent minister may, when he/she finds that the status of
the rational use of energy in factories, etc. which belong to a specified business
operator is significantly insufficient in light of the standards of judgment
prescribed in Article 5, paragraph (1), instruct said specified business operator
to prepare and submit a plan on the rational use of energy (hereinafter
referred to as a "rationalization plan"), while presenting the grounds for
his/her judgment.

2 EBREIL, GEYLEIHSYMBEFREETNRE L TWVD LLHFEIRL =1L F—
OER OGP O FME R FERZ X D ECTHEITRWERBO D & E1T, Y EFES
L, GEALEI 2 ZERE T REFOHERET LI ENTE D,

(2) The competent minister may, when he/she finds the rationalization plan to be
inappropriate for the proper implementation of the rational use of energy in
factories, etc. which belong to said specified business operator, instruct said
specified business operator to revise the rationalization plan.

3 FHKREIL, FEHEEEDNGHAGEZ FERH L TWRWERD D & XL, YikE
FERICH L, OHYEFIHZ @I E T RS EORRET LI LENTE D,

(3) The competent minister may, when he/she finds that a specified business
operator does not implement a rationalization plan, instruct said specified
business operator to properly implement the rationalization plan.

4 FBREZ, fi=HICHET 2R 22 REFEELE N T ORRIIED RO
LEIF, EDOFERRTLHIENTED,

(4) Where a specified business operator that has received instructions prescribed
in the preceding three paragraphs has failed to follow the instructions, the
competent minister may publicize this.

5 FHKREIX, B—HIOHE -HETICHET 2HREZ T REFEEEN, E47R
HHNR L TEORRIRLIEEL & bleholz & &%, Faa®d (EZRITEGEME

(MR =FEEEE ) FARICHET 2HEEZ VS, IFRILC, ) TE®
TEDDbODOFERZHNT, YEFFEHEFEART L, TORTIRLEL &5 S
ZlEMmTAHAIENTED,

(5) Where a specified business operator that has received instructions prescribed
in paragraphs (1) to (3) inclusive has failed to take the measures as instructed
without justifiable grounds, the competent minister may, after hearing
opinions of Councils, etc. (which means organs prescribed in Article 8 of the
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National Administrative Organization Act (Act No. 120 of 1948); the same shall
apply hereinafter) specified by a Cabinet Order, order said specified business

operator to take the measures as instructed.

(% o )L —EHRE TY% OHEE)
(Designation of Type 2 Designated Energy Management Factories, etc.)

B REPEEREIL FEFEEDPREL TVWDLLHEDO I LT 1L ¥ —
FHRE IHSUN O THE THOTHELEFE HOBA CTED L L ALV EE
L7 XN F—OFEEDOHEMENFSRE —HOBS TED DEEZ TE S 2 WIE T
HOTHTTEDDL DDLU LETHL DO 2R T X —EFHFE THFICHEL T
TANF—DOFEHOGE L2 RFICHET DL ENH L THEFEL LTHEET S LD LT
Do

Article 17 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall designate
factories, etc. which belong to a specified business operator other than Type 1
designated energy management factories, etc. in which energy consumption for
a given business year as calculated pursuant to the provision of a Cabinet
Order under Article 7, paragraph (2) is not below the level specified by a
Cabinet Order as prescribed in paragraph (1) of the same Article, and beyond
the level specified by a Cabinet Order, as factories, etc. especially required to
promote the rational use of energy in the same manner as Type 1 designated
energy management factories, etc.

2 FEFELZOOBLATHOBEICLIVIEE SN LEE (LI 1 o xr X —iF
HIEETLSL%] Lo, ) ZRELTWDE (LT F_fBEFEES] Lo, )
I, Y THEIOZROEZFOWVTNUNCHET HEHNE L L T, RFEES
BCEDDEIAICEY, BEEEKREIC, FEOHEIZLIDEELZIVETNEE
OHIEET DT ENTE D,

(2) A specified business operator that has factories, etc. designated pursuant to
the provision of the preceding paragraph (such factories, etc. shall hereinafter
be referred to as "Type 2 designated energy management factories, etc." and
this type of business operator shall hereinafter be referred to as a "Type 2
specified business operator") may, where any of the events listed in the
following items has occurred with respect to said factories, etc., make an offer
to the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry to the effect that
the designation made under the same paragraph should be rescinded:

— FHEERTDLRI ok EE,

(i) The Type 2 specified business operator has ceased to operate the business;
or

= OBESE CHOBA TEDDLEZAICLIVAE LRV —DOFEEOFEHEIC
DWTHIEOBS TED DEMELL L& 70D FRIAHZN 72 InoTc & &,

(i1) The Type 2 specified business operator's energy consumption for a given
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business year as calculated pursuant to the provision of a Cabinet Order
under Article 7, paragraph (2) is no longer likely to be beyond the level
specified by a Cabinet Order under the preceding paragraph.

3 RWEEKREIZ, TEOBHHNHOTLGEICBNT, TOHMICHEBNH S L7
LEEE, BER, HFHOBEICLL2BEELMVIET O LT 5, AIEOH HR
BRWBEIZENWT, YZLGEIZOERERSOWVTNNCEIT 2 FHNAE T L7
HoidEE b, FkET 5,

(3) Upon receiving an offer made under the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds a reason for the offer,
rescind the designation made under the provision of paragraph (1) without
delay. The same shall apply where, in the absence of an offer made under the
preceding paragraph, it is deemed that any of the events listed in the items of
the same paragraph has occurred with respect to said factories, etc.

4 RRFFEEREIZ., B oL XF—EHETE LSBT H LA T HOBS T
EHDHLEIACIVEAE LT RNV F—DFEEDFEHNENELEROMNE —HOBS T
ED DB L L RO GAETH LT, UL LLFLFAHEHOBEICIVIEET S L&
X, U LGEIRLFE—HOBEEZIRVIET O LT 5,

(4) Where energy consumption in Type 2 designated energy management
factories, etc. for a given business year, as calculated pursuant to the provision
of a Cabinet Order under Article 7, paragraph (2), is beyond the level specified
by a Cabinet Order under Article 7-4, paragraph (1), the Minister of Economy,
Trade and Industry shall, when he/she designates said factories, etc. under the
same paragraph, rescind the designation pertaining to said factories, etc. made
under the provision of paragraph (1).

5 RFEEEKREIL, H-HOHEIZ X 2HEXITAT ZHOBEIZ L EOTIH L &
L7clEid, 2O SAHLLFIRLIFELHET OIREICHENT OO LT D,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having made a
designation pursuant to paragraph (1) or rescinded a designation pursuant to
the preceding two paragraphs, notify the minister with jurisdiction over the

business pertaining to the factories, etc. to that effect.

(MEHHLE)
(Application Mutatis Mutandis)

FHNE FBHELRF-ENOE SEHETOMEIT, B _HSEFESICERNT S, 2
DEFEIZBWT, FRE A T8%THE%] LHD501E, TH flx L F—EH
RETH%] LHABZALDbD LT D,

Article 18 (1) The provisions of Article 13, paragraphs (1) to (3) inclusive shall
apply mutatis mutandis to Type 2 specified business operators. In this case,
the phrase "said factories, etc." in paragraph (1) of the same Article shall be
deemed to be replaced with "Type 2 designated energy management factories,

n

etc
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2 Ht—RoBREE. B _MARNEFEEENPTOREL TWDHH fEr x/L ¥ —EFHE
ELHEZLITEET 2V F—EFHEBICENT 5,

(2) The provisions of Article 11 shall apply mutatis mutandis to Type 2 energy
managers appointed by Type 2 specified business operators for each of their
Type 2 designated energy management factories, etc.

(FrEE S FEE DR IE)
(Designation of Specified Chain Business Operators)

LS REEEREIR, BRI 2EBNICESE, FFEDOMEE., st D
DX R AN S, A ORI UIEBE ORI T 5 TEZRE L. o, fke
FNCREEIZRE T 245 H 21T 2 FETH O T, UiLKIZ, HBEFERMET2E (U
T D) Lo, ) BEE L TWD THHEICBT T3 X — O HOE&MEIZB
THHRETHOD TRFEEELE T TEDDLILDIELIEDRSH L O (LLT T F
¥l LW, ) #iToF (LN NEGULFEES) Lo, ) 0o 5 Y bhFE
FNHRE L TWDLTNTOLEFEROCYZMEEPRE L TV D Y ad g2 10 4%
LT R_RTCOLGFEIBTLHELRE _HOBGTTEDDL L ZAICIVAREL =RV
X—DOFEEOHEHEDOEHENFSFE HOEB TEDLHMEL L THLHHDE =
NF—DFEROGH L ZFICHET INERNHLH L LTHRETDIbD LT D,

Article 19 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall designate a
business operator engaged in business in which the business operator
authorizes the use of specified trademarks, trade names or other indications,
specify the manner of selling goods or providing services and give guidance
continuously on management, pursuant to a standard form contract that
provides for the matters specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry with regard to the conditions of energy use in factories, etc.
which belong to a business operator that participates in said business
(hereinafter referred to as a "franchisee") (this type of business shall
hereinafter be referred to as "chain business" and this type of business
operator shall hereinafter be referred to as a "chain business operator"), for
which the total energy consumption for a given business year in all factories,
etc. which belong to said chain business operator and all factories, etc.
pertaining to said chain business which belong to said franchisee as calculated
pursuant to the provision of a Cabinet Order under Article 7, paragraph (2) is
beyond the level specified by a Cabinet Order under paragraph (1) of the same
Article, as a business operator especially required to promote the rational use
of energy.

2 HHEFEEIT, TOREL TV T XTOLGE KOS LG 3EE T 9
PULFEDOINMEEPHE L T2 UEFULFEIR D T X TOLILFEORFEEIZR
TA5HELEE HOBSTEDDLEZAICIVAELE=Z XL —OFEHEOAF &
MARE HOBF CTEDLHEMU ETH D & X213, RFELESTEDDL LA
EV. ZTOREL TNDTXTOLEE KOS LS L F R T O EELFEE DN
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— O EZOMT L F—DMHORBUZE L, RFEEE T TED 2 FHEL R

FEEREIZRTHZ2TIEZ2 0, 2720, siEOMEICLviEEsh=® (LT

MpEEE L FEE] LWV I, ) 2OV TIE, ZORY TR,

(2) A chain business operator shall, where the total energy consumption for the
previous year in all factories, etc. which belong to said chain business operator
and all factories, etc. pertaining to said chain business which belong to a
franchisee of the chain business conducted by said chain business operator, as
calculated pursuant to the provision of a Cabinet Order under Article 7,
paragraph (2), is beyond the level specified by a Cabinet Order under
paragraph (1) of the same Article, notify the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, of the matters specified by an Ordinance of the Ministry of
Trade and Industry with regard to energy consumption and other status of
energy use for the previous year in all factories, etc. which belong to the chain
business operator and all factories, etc. pertaining to said chain business which
belong to the franchisee of the chain business conducted by said chain business
operator; provided, however, that this shall not apply to a business operator
designated pursuant to the provision of the preceding paragraph (hereinafter
referred to as a "specified chain business operator").

3 FrEESFUEEERIT. ROBZONTANIBIT HHENAE LT & &I, REFEZE
HETEDDLIAIZLY, RFFEEKREIZ, FHOBEIZLIDHELZIY HET
EEOHHEZT LI LNTE D,

(3) A specified chain business operator may, where any of the events listed in the
following items has occurred, make an offer to the Minister of Economy, Trade
and Industry pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry to the effect that the designation made under the
provision of paragraph (1) should be rescinded:

—  YPFPEHESEFEEEPRE L TWVD T RTOLGE KOS A e s b S
DT O ML FEOIMBHENGHE L TV D YiLE S L FEITR LT X TOLHEI
DEREORIMEATORI RO L &,

(i) Said specified chain business operator has ceased to operate business, in
whole, in all factories, etc. which belong to said specified chain business
operator and all factories, etc. pertaining to said chain business which belong
to a franchisee of the chain business conducted by said specified chain
business operator; or

YR EEEAFEEREDRE L TV DT XTO L% KO 2R e s b F S
DT 5 G FEOMBE MR E L TV D Uil b FEIIR DT X TO THEIC
BUL2HELEFE HOBSTEDDLEIAICIVEE LR VF—DEE DM H
BORHEIZOWTRHREE HOBS TED DHMELL L& 705 RiAHZN 72 o7
L&,
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(i1) The total energy consumption for a given year in all factories, etc. which
belong to said specified chain business operator and all factories, etc.
pertaining to said chain business which belong to a franchisee of the chain
business conducted by said specified chain business operator as calculated
pursuant to the provision of a Cabinet Order under Article 7, paragraph (2)
1s no longer likely to be beyond the level specified by a Cabinet Order under
paragraph (1) of the same Article.

4 RFEEREIL, APEOFHAHOTHAICEBNT, ZOHRBIZHANH 5 LR
LEEF, BER, FHHOBREIZI2BEEZRVIET D LT 5, AIEOH RN
BRWGEIZEWT, YEEICOZFRES TOWNTANCH T 2FANELZLRD L
nNo5EEH, FAkET 2,

(4) Upon receiving an offer made under the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds a reason for the offer,
rescind the designation made under the provision of paragraph (1) without
delay. The same shall apply where, in the absence of an offer made under the
preceding paragraph, it is deemed that any of the events listed in the items of
the same paragraph has occurred with respect to said business operator.

5 MFEHEEKREIL. F—HOHEIZ L DHEEXIIRTEHOBEIC L DIEEDOTIE L2 L
&I, TOFEEHENHKEL TV D LHEEKOYEZENT O HELFEEITERD
HELHETDREICEANTIHEDET S,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having made a
designation pursuant to the provision of paragraph (1) or rescinded a
designation pursuant to the preceding paragraph, notify the minister with
jurisdiction over the business pertaining to the factories, etc. which belong to
said business operator and the chain business conducted by said business
operator to that effect.

(MEHHLE)
(Application Mutatis Mutandis)

FHLGEoZ HFEEOE—H, FLHEAOEHE =W BERO=FEMNETHENT LY
BT, ) L BERO=Z0OFENEET, BH—% (EH=LENHTENT LY
Grate, ) WRCEF=F20FHE+LEETOHER. FrEdgibFESICTHEMNT
Do TOHLRICBNT, FEFROFE—H, FHURE -HLOFE FLEFE —HT

[ZORELTWDHTLEE] EbD0IX [ZORE L TV D LIGE &KUY LR EE 8
{EFZEFE DT O B FEOMBEDHKE L TV D YE b F (IR 5 TH%E) L.
FHAREE-HLAOE HP REFEEDHREL TWDLTLLE] EHH01F THE
HPLFEFEPRE L TV D LH%E KOS iR e S F2EEH 2T 5 @S L FZE 0N
BEPREL TV YZEEIFRIRDL LHE) LHAEZDLIBDET S,

Article 19-2 (1) The provisions of Article 7-2, paragraphs (1), (2) and (3)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
7-3, paragraph (4)), Article 7-3 to Article 8 inclusive, Article 11 (including the
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cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 13, paragraph
(4)) and Article 13 to Article 17 inclusive shall apply mutatis mutandis to
specified chain business operators. In this case, the phrase "its factories, etc.”
in Article 7-2, paragraph (1), Article 14, paragraph (1) and Article 15,
paragraph (1) shall be deemed to be replaced with "its factories, etc. and
factories, etc. pertaining to said chain business which belong to a franchisee of
the chain business conducted by said specified chain business operator", the
phrase "factories, etc. which belong to a specified business operator" in Article
16, paragraphs (1) and (2) shall be deemed to be replace with "factories, etc.
which belong to a specified chain business operator and factories, etc.
pertaining to said chain business which belong to a franchisee of the chain
business conducted by said specified chain business operator."

2 AIEICBWTHERATLIEF=45F -HNOHE ZHE COMEIL., FreEsibFES
DHILE TR VX —FHEETHELZRE L WAL EICHERT D,

(2) The provisions of Article 13, paragraphs (1) to (3) inclusive as applied mutatis
mutandis pursuant to the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis
to specified chain business operators that have Type 2 designated energy
management factories, etc.

3 F—HIIBWTHEMNTLIHE—FOMEIT, FEEHELFERED I HF M 1L
F—EHECE LHEEAREL TVOIENZORE L TV HETIHED LITRTT S
TRNLX—EHREIZERNT 5,

(3) The provision of Article 11 as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (1) shall apply mutatis mutandis to Type 2 energy managers
appointed by specified chain business operators that have such factories, etc.
for each of their Type 2 designated energy management factories, etc.

(o0 50 L — R 5 D)

(Obligations of Type 1 Energy Managers, etc.)

B LED= X AX—FHRFROCT VX —EFHRAIL, £ OMEZmEI Th2R
TR B 720,

Article 19-3 (1) Type 1 energy managers and Type 2 energy managers shall
perform their duties in good faith.

2 TANFEHREEIL oA F—EHE I3 —EHE OZ O 21T
I LHEIZBIT L3N X —DMEHOGHICET2ERLEE LR TNITR L0,

(2) Energy management control officers shall respect the opinions, with regard to
the rational use of energy in factories, etc. where Type 1 energy managers or
Type 2 energy managers perform their duties, given by the Type 1 energy
managers or Type 2 energy managers.

3 ZXRNF—EHEX TR VX —EHANREINETHEORRAIT., ZnbD
FENZDOWEZIT) L THUETH D LD TT HHERICELRITIT R B0,

(3) Employees of factories, etc. for which Type 1 energy managers or Type 2
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energy managers are appointed shall follow the instructions given by Type 1
energy managers or Type 2 energy managers necessary for performing their

duties.

(B gkl AR B DA & 52 T 7o 56 ORI
(Special Provisions on Investigations by Registered Investigation Body)

FotS FEFEERIT. REEEATTEDDLEIAICED, ZOKREL TS LY
BB VF—DHEEOME R L F—DEHORN (= RrF—DfEHD
R R RN F —DFE RIS THRAET D B bRFOPEH &R D FHES
o, ) W= RN F—ZHET D il M N 2L X — D ] OGEIIZEE T 2 %
DB K OWPEDRBUZ DN T, BFEEREDOBRERELZIT2H (LT Dkl Ak
Bl LWwo, ) 2MToE (BLT THERERA) &), ) 22208 TE D, I
L, HHARE-HOBEIZ L DR FrEFER L. SR 3EE %
AN ZFEZRIE LB TRITNE, SEHERARELZ =T 2 LR TERY,

Article 20 (1) A specified business operator may, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, undergo an
investigation conducted by a person registered by the Minister of Economy,
Trade and Industry (hereinafter referred to as a "registered investigation
body") with regard to the energy consumption and other status of energy use in
its factories, etc. (including the matters concerning efficiency in energy use and
CO2 emissions from energy use) as well as the status of establishment,
modification and abolition of energy-consuming facilities and other facilities
relating to the rational use of energy (this investigation shall hereinafter be
referred to as an "investigation for verification"); provided, however, that a
specified business operator that has received instructions under Article 16,
paragraph (1) shall not undergo an investigation for verification until three
years have elapsed since the day when the instructions or recommendations
were received.

2 BEGHEMEL., AL LEREFEREDIREL TV LT TOLEFICKT
TN F—DOMEHOGELORIA, BFEEETTEDDL L IAICLY, BIE
FHICHET DR ORMEL R RETFHHIHEG L TWLEROLLEIT, £OF
ZoR g EH 2 A L iuidZe 5720,

(2) When a registered investigation body finds, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, that the status of
the rational use of energy in all factories, etc. which belong to a specified
business operator, for which an investigation for verification has been
conducted, conforms to the standards of judgment prescribed in Article 5,
paragraph (1), it shall issue a document to that effect.

3 BERHAMEX., ATEOTFREROLZ A2 Lok %, BiFe<, REEXEENTTED
HETAITEY . FDORRME LI FIRITAR D MERRAEOR R4 T REICHRS LT
U ECA SR AN
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(3) A registered investigation body shall, when having issued the document set
forth in the preceding paragraph, report to the competent minister without
delay, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, the results of the investigation for verification pertaining
to the document issued.

4 FEIHOEBRORMEZZITTEREFELICONTIE, YEFRORMEZTIZH O
BT 2FEICRE TR, BHIRE —HEOHE - AEROREITEM L,

(4) With respect to specified business operators for which the document set forth
in paragraph (2) has been issued, the provisions of Article 15, paragraph (1)
and Article 16 shall not apply in a business year that contains the date of
issuance of the document.

5 MREPEEKREIT, B-HORFEEEDT (ZXVF—OMEMRICESTHRAET 2 i
{bRFEDOHEH IR D FHIZR D, ) ZED, ILIIhEEEL L H &35 L &3,
HHNTH, BREREICHRE LRI RS0,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
formulate or revise an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry set forth in paragraph (1) (Ilimited to the matters concerning CO2
emissions from energy use), consult with the Minister of the Environment in
advance.

6 HHPLETHE TOREIE, b FEE ICEMNT S, ZOHRICENT,
B [ZORELTWDHTLIH%E] LHH0IT [TOREL TWD THEKR Y
R d AL R 03T 0 @B L EEOMBE PR E L TV D Yid b FEITR D T
B L. TP AREE ) L0 B NLEOE HIZBWTHERTLE
FAREKHE W] L, BHP FFEFEEPREL TCWDLITXTOLYELE] &HDHD
F TRPE LR EE DRRE L TV DT X TO L% RO Fr e EEH LF 2 T
DML FEOIMBE NRE L TV D AR EFLFEEIR LT XTOLE%E] & F
I [+ ERE—HEOHE RS LhHD01E THH G0 ZH—-HIZBWTH
AT 2F+HARE -HEROE+HAREK] EHAHABEZDLDBDLET D,

(6) The provisions of paragraph (1) to the preceding paragraph inclusive shall
apply mutatis mutandis to specified chain business operators. In this case, the
phrase "its factories, etc." in paragraph (1) shall be deemed to be replaced with
"its factories, etc. and factories, etc. pertaining to said chain business which
belong to a franchisee of the chain business conducted by said specified chain
business operator," the term "Article 16, paragraph (1)" shall be deemed to be
replaced with "Article 16, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 19-2, paragraph (1)", the phrase "all factories, etc. which belong to a
specified business operator" in paragraph (2) shall be deemed to be replaced
with "all factories, etc. which belong to a specified chain business operator and
all factories, etc. pertaining to said chain business which belong to a franchisee
of the chain business conducted by said specified chain business operator," and
the term "Article 15, paragraph (1) and Article 16" in paragraph (4) shall be
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deemed to be replaced with "Article 15, paragraph (1) and Article 16 as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 19-2, paragraph (1)".

B fEEAREE
Section 2 Designated Examining Body

(F87E)
(Designation)
=% BHREHOBREIL, REEEATTEDDL L ALY, RBFEE%
ﬁkotfé%®$m_i0ﬁoo
Article 21 (1) The designation set forth in Article 10, paragraph (2) shall be
made pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry upon application by a person who intends to administer
examination affairs.
2 RREPEEFEREIZX. H & DIEEH LIz &%, BBEF 2TV D LT
Do
(2) When having made the designation set forth in Article 10, paragraph (2), the
Minister of Economy, Trade and Industry shall not administer examination
affairs.

(R SRH)
(Disqualification)
o+ Tk ROBZEFOWVTRNCHEYT 2HIEL, HHRFE _HOREEZ=ZITL2Z &N
ESERZYAR
Article 22 A person who falls under any of the following items may not be
designated under Article 10, paragraph (2).
— B HGFE HOHEICLVRELZRVEIN, ZOBEHLOHNL AR
LN
(i) A person whose designation was rescinded pursuant to Article 32,
paragraph (2), before the elapse of a period of two years since the date of
rescission.
= ZOEBETOKAD D BIZ, ROWTANIHELETLERNLLE
(i1) A person, any of whose officers in charge of its business falls under any of
the following conditions.
A4 ZOEHRXILZOERBRICESASIGER L, FiZE b, 03T E KD
V. FHITE2 T D 2 ERNR KRl A TR LW
(a) A person who was sentenced to a punishment for violation of this Act or
any order issued under this Act, before the elapse of a period of two years
since that person served out the sentence or ceased to be subject to the
sentence.

7B P ANROBEIC L 2 mIc LRSI, RO R D TEZRRE L7
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(b) A person who was dismissed by an order under Article 28, before the

elapse of a period of two years since the date of dismissal.

(F87E D HHE)

(Standards for Designation)

B BEEEREI, MICHETRE HOBEEZ BN o, [FHE
DIEDHFENROEFITHE L TWVWDH ERHDH EETRIFNE, ZOofEL L T
2570,

Article 23 The Minister of Economy, Trade and Industry shall not make the
designation under Article 10, paragraph (2) unless no other person has been
designated under the same paragraph and the application for designation filed
under the same paragraph conforms to the following items:

— BB, . RERFB OO HFIEEOMOFIIZOW T ORBREFEE O FEhu 2B
T LR, HBRFEOREME R EROIZOIZEHD b D THDL Z L,

(1) The applicant's plan for the administration of the examination affairs,
which covers personnel, equipment, methods of administering the
examination affairs and other matters, is appropriate for the proper
administration of the examination affairs;

= A ORERE O FE i B 2 B A A S E T D IRV D RRBERY IR & O
IR IR 5 Z &y

(i1) The applicant has sufficient financial basis and technical capability to
implement properly the plan for the administration of the examination
affairs set forth in the preceding item;

= —RFEENEAN TR EEATH D Z L,

(iii) The applicant is a general incorporated association or general incorporated
foundation; or

W RBREBEUNADOEBEZITOTVDLHAITIT. TOEBEZITI Z LIk > TREE
BRAANEILRLOBENAR 2N DTHDLZ &,

(iv) Where the applicant is engaged in services other than examination affairs,
there is no risk that the applicant will fail to fairly administer the
examination affairs by performing such other services.

GRERF B HR)
(Operational Rules for Examination Affairs)

B US EERBREERE T, RBREEOEMICET LR (T EBREESHE, &
WH, ) EED, BEEXEREORAIZ2Z T2 NE 2R, ThEERLELY &
ToHELEH, FAkET D,

Article 24 (1) A designated examining body shall formulate rules concerning the
administration of examination affairs (hereinafter referred to as the
"operational rules for examination affairs"), and obtain approval of the rules
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from the Minister of Economy, Trade and Industry. The same shall apply
where a designated examining body intends to revise the rules.

2 HBREBHETEDDLINEFHHIT, RFEELATTEDD,

(2) The matters to be provided for by the operational rules for examination
affairs shall be specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 RWBEEREIZX, FB—HORA %2 LR EEHENREBRFEOA I B AR
Behpol @R LH L &L, BEMABREREICK L, ARFEEHELEE IR %
MTHIENTE D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the operational rules for examination affairs approved under paragraph (1)
have become inappropriate for the fair administration of the examination
affairs, order the designated examining body to revise the operational rules for
examination affairs.

(FRBR S5 DIRPE L)
(Suspension or Abolition of Examination Affairs)
oA RERBREEIL. BRFEXREOTFNLZT RTE, BBREEZO X
I8 ZRIE L, UIBEIE L Tl b7ewn,
Article 25 A designated examining body shall not suspend nor abolish the whole
or part of the examination affairs unless it is permitted by the Minister of
Economy, Trade and Industry.

(S 251 55)
(Business Plan, etc.)

NS HRERBEERI. mEEEERENC CGBHEE_HOBREL XA D
BT H2HREFEICHO L, TORELZZIT-BER L) | TOFEEFEOFE
B RO FPRAMER L, BRFEEREORBAIZZ T R2TNERLR, T aEE
LEobdaetEb, kLTS,

Article 26 (1) A designated examining body shall, prior to the beginning of each
business year (or without delay after designation under Article 10, paragraph
(2) in the case of a business year that contains the date of designation), prepare
a business plan and income and expenditure budget for the business year, and
obtain approval of them from the Minister of Economy, Trade and Industry.
The same shall apply where a designated examining body intends to revise
them.

2 HERBRER L., BEEFEREE =HUNIC, ZOFEFEEOFERSEE KU
TRFEELER L, BRFEZEREICRE L2TUIR 5220,

(2) A designated examining body shall, within three months after the end of each
business year, prepare a business report and statement of accounts, and
submit them to the Minister of Economy, Trade and Industry.
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(1% B O 3T L ORAT)
(Appointment and Dismissal of Officers)
otk BRERBREEOK B OBT L O, BRFEEREOR XTI RITH
X, ZDR N EETR,
Article 27 The appointment and dismissal of officers of a designated examining
body shall not become effective unless it is approved by the Minister of
Economy, Trade and Industry.

(&% B DR )
(Order of Dismissal of Officer)

BN\ S REEEREZ, HERBEEOKEN, ZoER (ZoEfRICE S
DEEte, ) HLITRBREFEHBICER L2 &, IRBRFFICEHLE L A
HipiTRZE Lo &id, el EIcs L, 20X BEZMEIR&EZLizmT D2
EBTE D,

Article 28 Where any officer of a designated examining body has violated this
Act (including dispositions made under this Act) or the operational rules for
examination affairs or committed any inappropriate act in connection with the
examination affairs, the Minister of Economy, Trade and Industry may order
the designated examining body to dismiss the officer.

(o F—EH B E)
(Examiners for Qualified Energy Manager's License)

B HLS HEERBEET, MBRESLITOLAICENT, XL F—FHHEL LT
VBRI K RN AT 2008 5 OHEICHET 2FHIZHONTIE, =R L —&
HEREBRE (LT TRBRE] Lo, ) IAThERTNTR 620,

Article 29 (1) A designated examining body shall, when administering the
examination affairs, cause examiners for the qualified energy manager's
license (hereinafter referred to as "examiners") to administer the affairs in
determining whether or not an applicant for a qualified energy manager's
license has the necessary knowledge and abilities as a qualified energy
manager.

2 fRERBHEREIL, MBREBELBELL S & 5L &0, RFEXEET TED DL E %
R DHDI HLNLTTLRITIIT R B0,

(2) A designated examining body shall appoint examiners from among persons
who satisfy the requirements specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

3 fEABERE L. MBRETRME LI RFEEETTEDDL L ZAIZED,
REEEREICZOEEBIHRTNE RO, RBBICAERHS/2L &L, [H
RET 5,

(3) A designated examining body shall, when having appointed examiners, notify
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the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry. The
same shall apply where any examiner has been replaced.

4 FiGOBEL. ABEICERNT 5,

(4) The provisions of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to

examiners.

(P e fr 26755 5)
(Obligation of Confidentiality, etc.)
FHot BERBRERBEOKESR LJI3ME GBREZ2E5T, REIZBWTHLE, ) X
FINODRKICHOT-F T, RBRFHICEAL THYBIEMELRS LTIIRH720,
Article 30 (1) Current or former officers or employees (including examiners;
hereinafter the same shall apply in the following paragraph) of a designated
examining body shall not divulge secrets that they have become aware of in the
course of administering the examination affairs.
2 REBREBICHEFE T 2B 0% B UIME . JIE (B s i+
Tir) ZOMOEFROBEAIZO>WTIE, IEFICK Y AFITEET HHE & 7T,
(2) With regard to the application of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) and
other penal provisions, officers or employees of a designated examining body
who are engaged in examination affairs shall be deemed to be personnel

engaged in public services under laws and regulations.

(i & 17 %)
(Order for Conformity, etc.)

Bt —4 REEEREZ. MERBREEANE _+ =587 B="%k<., UFZ
DHEIZBWTHE L, ) OWTINICHA L 22z LB 5 & &%, BERBRERS
IZH L, YESFICHAET OO MERELY L HRXEZLa2mTHI LN TE D,

Article 31 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds that a designated examining body has ceased to conform to any of the
items of Article 23 (excluding item (iii); hereinafter the same shall apply in this
paragraph), order the designated examining body to take any measures
necessary to ensure conformity to the provisions of the same items.

2 RFEEKREIL. AIHEICED D HODIEN, ZOEEEITT DO ER’HD &
WD L E ik, BRI L, RBRFEHICE LEE LY ERme e T 52 &0
TE %,

(2) In addition to what is provided for in the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it necessary for the
enforcement of this Act, issue to a designated examining body an order
necessary for the supervision of the examination affairs.

(F5E D HuiH L)
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(Rescission of Designation, etc.)

FHo A BEEEREIL, FRERBENE P ERE =G IEAe Lokt
T, BHEFE _HOBELCRVHEHI 2T R 620,

Article 32 (1) Where a designated examining body has ceased to conform to
Article 23, item (iii), the Minister of Economy, Trade and Industry shall
rescind the designation made under Article 10, paragraph (2).

2 WHEEERET., FHERBEENROEZONTHNIEYET 5L &3 BHHERE
THOBEAZBRVE L, XM EED THRBREEOSHE L IZ—HoE L2 mT
HTENTED,

(2) Where a designated examining body falls under any of the following items,
the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind the designation
made under Article 10, paragraph (2), or order the designated examining body
to suspend the whole or part of the examination affairs within a specified
period:

— ZOHOBEITER LIz L E,

(i) Where the designated examining body has violated the provisions of this
Section;

OB SRR S SIIENY T LI EOT &,

(i) Where the designated examining body now falls under Article 22, item (ii);

= B TNEE-HOBW AT ERRESRBICLO RN THRBSEE 21T oL
B

(iii) Where the designated examining body has not administered the
examination affairs in accordance with the operational rules for examination
affairs approved under Article 24, paragraph (1);

Mo ISR =, B AR (BT ARENEICBWTHENT 25645
te, ) XIFRIEOBEICL 2MBICER LIz L X,

(iv) Where the designated examining body has violated an order issued under
Article 24, paragraph (3), Article 28 (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 29, paragraph (4)), or the preceding
Article; or

B AREDOFERICKVEFRE _HOBEEZZ T L &,

(v) Where the designated examining body has been designated under Article 10,
paragraph (2) by wrongful means.

(I & oD FEHL)
(Bookkeeping)
Bt =5 HEEABEREIT. REAMA, HEBRFEEICH ULRIFEEELE ST TEDHFEH
ZeRial L2 T E e B 7ewn,
Article 33 (1) A designated examining body shall keep books and state in such
books the matters concerning the examination affairs specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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2 RIHEOIREIL, BREELXATTEDDLEIAICLY, RELRTER B0,
(2) The books set forth in the preceding paragraph shall be preserved pursuant to
the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(R PEEREIC L 2B FH O FE %)
(Examination Conducted by Minister of Economy, Trade and Industry)

B lUS R EFEREIZ. MERBREENE RO 2% TRERFBE O 4
AL IT—fMakiLice &, B 2RKB HOBEIZ LD fEERERER IR L
R FEBOSEE LT —HoE 26 Uk & &, I ERBEEN KKZ oMo
FHICELVHRBRFBEOSME LT —MEEHT 2 Z LBREL 2072581280 T
VERH D ERDDLEXL, RBEEHFOET NI —HE2ELITI>bDET 5,

Article 34 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may him/herself
administer the whole or part of the examination affairs of a designated
examining body in the cases where: the designated examining body has
suspended the whole or part of the examination affairs with permission
granted under Article 25; an order has been issued to the designated
examining body to suspend the whole or part of the examination affairs
pursuant to Article 32, paragraph (2); or the Minister finds it necessary to do
so because it has become difficult for the designated examining body to
administer the whole or part of the examination affairs as a result of a natural
disaster or otherwise.

2 BEEERENAEOHEIC L VHEEBRFFEOEME LIZ—Hz A 6To2%H8. A
ERBAEEAN S RO 2% T TRREBEORME L IZ—Ma R LT 5256
X =+ RO BEIC LD BREEXERENFRERBERE O ELZ MV HE LIS EI1C
BT HRBREZFOLIME ZOMOMERFHIZONTIL, BRFEEETTED D,

(2) The transfer of the examination affairs and other necessary matters, in the
cases where the Minister of Economy, Trade and Industry administers the
whole or part of the examination affairs him/herself pursuant to the preceding
paragraph, a designated examining body abolishes the whole or part of the
examination affairs with permission granted under Article 25, or the Minister
of Economy, Trade and Industry has rescinded the designation of a designated
examining body pursuant to Article 32, shall be specified by an Ordinance of

the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(A7)
(Public Notice)
Bt RSE RBFEEREIZ. ROGEICIE, TOELEZERICARLRITAIER B0,
Article 35 In any of the following cases, the Minister of Economy, Trade and
Industry shall make a public notice of the relevant matters in official gazettes:
— HHERE_HOBREY LILEE,
(1) Where the Minister has made a designation under Article 10, paragraph (2);
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=B RSO E LT L,

(i) Where the Minister has granted permission under Article 25;

= B TROBEICLIVEELARVIE L., IRSEHE HOMBEID L BRFEE
DR L Z—HOFE L Em iz L X,

(iii) Where the Minister has rescinded a designation pursuant to Article 32 or
ordered the suspension of the whole or part of the examination affairs
pursuant to paragraph (2) of the same Article; or

Il %%%*@@ﬁﬁmi@ﬁ%%%kﬁﬁﬁﬁ$%®A%%b<i*%%%%ﬁ5
ZelTnlE, NFALTOTWERBREFEORHE LT —HEThlnI &
LITDLE,

(iv) Where the Minister administers the whole or part of the examination
affairs him/herself pursuant to paragraph (1) of the preceding Article, or
ceases to administer the whole or part of the examination affairs that he/she

has administered him/herself.

B=H fRERTHRE
Section 3 Designated Training Agency

(F87E)
(Designation)

B+ ARE BH=5F—HE—F (EHN\EFE—HIBWTEHTLIHGE2ET, U
FTZo&k, FEANEKE-FLROENHNARE -HIZBWTH L, ) OREE, K&k
PEXEEBTEDDLIAICLY, FH=245FHE S L OFESEHE —H GBS
—HIZBWTHEMNT 26250, BENTHNKE-HIIBWTHEL, ) OfE (LT
ZOFHKROFENATUEIZBNT Tmx VX —FHEER | L), ) 278 LT2HKF
DHFFIZEVITI,

Article 36 (1) The designation set forth in Article 13, paragraph (1), item (i)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
18, paragraph (1); hereinafter the same shall apply in this Article, Article 38,
item (i), and Article 88, paragraph (1)) shall be made pursuant to the provision
of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry upon
application by a person who intends to provide training set forth in Article 13,
paragraph (1), item (i) and paragraph (2) of the same Article (including the
cases where it 1s applied mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph
(1); hereinafter the same shall apply in Article 88, paragraph (1); this training
shall hereinafter be referred to as "energy management training" in this
Section and Article 94).

2 BT x(% ﬁﬂ%%< ) B =R R OE = CROREITE =R
—HE—FOREEIC, B oML, FoHRK BT EREEH, B RO
=+= ﬂ<0)%%;5‘i¥ﬁﬁﬁuﬁ EHBICHERNT 2, ZOEAICBWT, B o+ =5F iz

BHEE_HOBEEZ T EN R o, FHHE] L0 B+ =48 HE
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— 5] &, A& B RO S R UERE - H RO =, =5
CEERREINE Tty st S G N Ty e S S D AN Nl Ty w5 s AR
Bl L0013 Tmx v F—FHEEEOEE ] L. B TR EOE =+ 5% H
Fomh TRBREBHE] Lho0ld 3 VX —EHmEEGHE) L. B_+K
GE—HP [EHEFEH) L0 TE+ =45 -HE—F] &, B+ 58
THEN G T B ENAE B HARENEICEWTHENT 256481, ) X
X EHLHDF TXE) LHAFZD D ET D,

(2) The provisions of Article 22 (excluding item (ii)(b)), Article 23, and Article 32
shall apply mutatis mutandis to the designation under Article 13, paragraph
(1), item (i), and the provisions of Article 24, Article 26, Article 30, paragraph
(2), Article 31, and Article 33 shall apply mutatis mutandis to a designated
training agency. In this case, the phrase "no other person has been designated
under the same paragraph [Article 10, paragraph (2)] and the application for
designation filed under the same paragraph" in Article 23 shall be deemed to
be replaced with "the application for designation filed under Article 13,
paragraph (1), item (i)"; the term "examination affairs" in Article 23, item (i),
item (ii) and item (iv), Article 24, paragraph (1) and paragraph (3), Article 30,
paragraph (2), Article 31, paragraph (2), Article 32, paragraph (2), and Article
33, paragraph (1) shall be deemed to be replaced with "energy management
training services"; the term "operational rules for examination affairs" in
Article 24 and Article 32, paragraph (2), item (iii) shall be deemed to be
replaced with "operational rules for energy management training services"; the
phrase "Article 10, paragraph (2)" in Article 26, paragraph (1) shall be deemed
to be replaced with "Article 13, paragraph (1), item (i)"; the phrase "Article 28
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
29, paragraph (4)), or" in Article 32, paragraph (2), item (iv) shall be deemed to
be replaced with "or

(Z L F—EHEE OFEFOIRFELL)

(Suspension or Abolition of Energy Management Training Services)

FoEE BEEEHEE. X —EFHEEOEFOSTH T HAIRIEL, X
TBEIL L7z & X3, RFEFEE S TED 2 HIRINIZ %@a%ﬁﬁ@%ﬁﬁﬁ@ﬁm
RFNIE R B,

Article 37 A designated training agency shall, when having suspended or
abolished the whole or part of the energy management training services, notify
the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect within a period
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(A7)
(Public Notice)
oK RFERKEL, KOHEICE, TOFZERICATR LARITIIER G20
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Article 38 In any of the following cases, the Minister of Economy, Trade and
Industry shall make a public notice of the relevant matters in official gazettes:
— BT ERBE-EHE-BOEEELILLE,

(1) Where the Minister has made a designation under Article 13, paragraph (1),
item (1);

T EHAREE CHICBOWCHERT AE S ROHEICKVEELZRVIEL, X
ERIBEICB W THERNT DRSS HOBEIC XY =305 —EBHEE OER O
HLIT—HoE L Zam U & &,

(i) Where the Minister has rescinded a designation pursuant to Article 32 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph (2), or ordered
the suspension of the whole or part of the energy management training
services pursuant to Article 32, paragraph (2) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 36, paragraph (2); or

= HIGOHEICLIEHNH O L X,

(ii1)) Where the Minister has received a notification made under the preceding
Article.

FEIUE  BeRFRAEEEE
Section 4 Registered Investigation Body

(OB d)
(Registration)
Fotdk B ERE-HORE QLT ZofiicsnT PREK] &), ) 1d B
PEXETTEDDLLIAICLY, HRMEZITRE O L T2FDOHFAEIZEIVITI,
Article 39 The registration set forth in Article 20, paragraph (1) (hereinafter
referred to as the "registration" in this Section) shall be made, pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
upon application by a person who intends to conduct investigations for
verification.

(R k& S1H)
(Disqualification)
FBUHE ROBZOWTANIELYT L2FIE, BEREZITLZLENTERY,
Article 40 A person who falls under any of the following items may not obtain
the registration:
—  ZOEAREXIIZ OEFICE S ASITER L, AT B, ZOPITEKEDY |
XITPATEZ T D 2 RO B G ZFa kil LR
(i) A person who was sentenced to a punishment for violation of this Act or any
order issued under this Act, before the elapse of a period of two years since

that person served out the sentence or ceased to be subject to the sentence;
= ENIEOBEIC LD BERA RV IES I, TORIE LD H» D AL R LR
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W&
(ii) A person whose registration was rescinded pursuant to Article 49, before

the elapse of a period of two years since the date of rescission; or

= BATHHOT, TOEBEITHIKRAED D BIZHI ~5OWVWTNNIZELTIE N H
5HD

(iii) A juridical person, any of whose officers in charge of its business falls

under any of the preceding two items.

(B kD F 1)

(Standards for Registration)

T+ —5% RBFPEEREZ., FoHIUEFOREICEL D BEE BHFE LI-ENKRICET S
FEOTRCUZHEA LTS & XL, TOREEY Lediudzoin, ZoEIcE
WT, BERICB L TRER TR, BFEEE T TED D,

Article 41 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall register a
person who has applied for registration pursuant to Article 39 if such person
conforms to all of the following requirements. In this case, necessary
procedures for the registration shall be specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry:

— TRAF—EFHERROZMEZIT TV DB HERHEEZ T L. £ D AN

LU ETHDLZ &,

(1) Investigations for verification shall be conducted by two or more persons
who have a qualified energy manager's license;

RIS D HERRAEOFEIEOMROIZDOREN L LN TVWD Z &,

(i1) The following measures shall be taken to ensure the reliability of
investigations for verification;

A WERIAEZIT O MMICEEOERELE 2 &,

(a) A dedicated supervisor is assigned to the division engaging in
investigations for verification;

B ERBIRA DFEE OB B U OREMRICBIT 2 SCEPMER SN TWD Z &,

(b) Documents are prepared for controlling the operation of and securing
accuracy in investigations for verification; and

N BT D CEICFEEHEH ST & T AITIE W HERE I A D R D& PR K OV BE D Tife
a7 O HEOHMEZELS Z &,

(c) A dedicated division is established for controlling the operation of and
securing accuracy in investigations for verification in accordance with the
descriptions in the documents listed in (b).

2 BERIT. BERGIEREREEICKICBIT I EERZTEHLTTLID LT 5,

(2) The registration shall be made, with the following matters stated in the
registry of registered investigation bodies
— B B RORERE S

(i) The date of registration and registration number; and
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4
(ii) The name and address of the person registered, as well as the name of the

representative if such a person is a juridical person.

(B gD HH7)
(Renewal of Registration)

FU+ "% BEII. ZFE2 TORVEG TED LM I L2 DEH 2517 72 T 1,
Z OB ORBIZ I ST, 20N HEKI,

Article 42 (1) Unless it is renewed at an interval of not less than three years as
determined by a Cabinet Order, the registration shall cease to be effective upon
expiration of such a period.

2 HT=ZROBUEIL, ATHOBEROFHIZHER T 5,

(2) The provisions of the preceding three Articles shall apply mutatis mutandis to
the renewal of registration set forth in the preceding paragraph.

(A D)
(Obligation to Investigate)

U+ =25 BEGRHAERREIX. MEHELITO 2 xRk bzl Eid, EYR#EAR
HoGEERE, Bk, MEEEREZITORTIT R b0,

Article 43 (1) A registered investigation body shall, without delay, conduct an
investigation for verification when requested except where there are justifiable
grounds.

2 BERERBEIL. AEIZ, O, BRFEEATTED D HIEIC L ERRE LT
RFT7R B0,

(2) A registered investigation body shall conduct an investigation for verification
fairly by a method specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 BERIR AL, TOFELFEMICTE L TV HHE Z OO Y55 ekl AE &
ELVWAERREZATOFERL L TRFEEEAT TEDDLLORREL TWDH LY
FIZOWT, ERFAELITOTUIR DRV,

(3) A registered investigation body shall not conduct an investigation for
verification with respect to factories, etc. which belong to a person whose
business is effectively controlled by the registered investigation body or any
other business operator specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry as having a close relationship to the registered

investigation body.

(FHEFTOLH)
(Change to Place of Business)
FIUA-UZE  BEHAMENIX, MRREDEE LTS FENMOEMAEZER L L5 &+
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LEEIFAELED & 5O EMATE TS, REEEREIZMIT HR TR
572U,

Article 44 A registered investigation body shall, when intending to change the
location of the place of business where an investigation for verification is to be
conducted, notify the Minister of Economy, Trade and Industry by two weeks
prior to the day when the change is scheduled.

(A B R
(Operational Rules for Investigation Services)

U+ T4e BEGR AT, MEAEOEBICET LRE (LIT TREEBHE] &
WO, ) HED., ERHEDOEBEORMANT, BEEEREICETHRTNIER S
W, TNEEELLD LT, FAkkET 5,

Article 45 (1) A registered investigation body shall formulate rules concerning
the services for investigations for verification (hereinafter referred to as
"operational rules for investigation services"), and notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the rules before commencing the services for
investigations for verification. The same shall apply where a registered
investigation body intends to revise the rules.

2 HEEBHRRIIE., MERRAEOFERTTE, WA ICET 5 BEZ OO ESE
BB CTEDDLFHEZED TEBLRITIER G20,

(2) Operational rules for investigation services shall provide for a method for
conducting an investigation for verification, method for calculating the fees for
investigations for verification, and other matters specified by an Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(FAL D W DIRBE L)
(Suspension or Abolition of Operation of Investigation)

FUN5 BEGRARREIT. MEHEDOEBO R XIT—H 2k L, XITFELEL X
IETHEXT, REBFEEEADTTEDDLEZIAIZLY, HOHENLYD, ZDOEERIFIE
EREIZRITHZR2 TR 5720,

Article 46 A registered investigation body shall, when intending to suspend or
abolish the whole or part of the services for investigations for verification,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect in advance

pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

(WM F5RE R % O E < M OREE)
(Keeping and Making Available for Public Inspection of Financial Statements,
etc.)

FUES BREGRARERIT, BFEEFERIBE A LINIC, £ OEEELOMPEH &,
B ISR M OB R E IPCGET R FL IS HFEREES (T 50 b DB
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gk (B, MK EFRXZOMADOMBIZEISDTIRIKT D BT
XTEONLFETHOT, EFFEBICLDERLEOHICHI N HDEN D,
UTZORICEBWNTRHL, ) TERS L. EE OIERICR R TEBIIFEE DD
SNTWDLELRICEIT 2 Y EM LR LT ST, WHEHEADELHILEE _FIZBNT
TMB#ERE] &I, ) ZfER L. IEMFEIIEAENRITNITRE R0,

Article 47 (1) A registered investigation body shall, within three months after
the end of each business year, prepare a property inventory, balance sheet,
profit and loss statement or income and expenditure statement and business
report (in the case where these documents are prepared as electromagnetic
records (which means records produced by an electronic device, magnetic
device or any other device not recognizable to human sense, which are used for
information processing by a computer; hereinafter the same shall apply in this
Article), or electromagnetic records are prepared instead of preparing the
documents, such electromagnetic records shall be included; these documents
shall hereinafter be referred to as "financial statements, etc." in the following
paragraph and Article 99, item (ii)) and keep them in its place of business for
five years.

2 REEFEFEE IR EESE I EER Z OMOF]FRIR NI, B ERFH AR O EH ]
NIX, WOTH, RICWBITH5ERETHZENTES, 2L, FH 5 XILFHENZD
Rz T 2I2IR, BEGHERBOED - E M 2 bR TR b0,

(2) A specified business operator or specified chain business operator and other
interested persons may, at any time during the business hours of the
registered investigation body, make any of the following requests to the body:;
provided, however, that when making a request set forth in item (ii) or item
(iv), the business operator or interested persons shall pay the fee determined
by the registered investigation body:

— WMEWRRENEBDEZ OO TER SN TS & XL, Yk EROME X IBEEDH
K

(i) Where financial statements, etc. are prepared as written documents, a
request for public inspection or copying of the written documents;

— A OFEOREA ST A DGR

(i1) A request for a transcript or extract of the written documents set forth in
the preceding item;

B R E D ERAGLEE b O TER I N TV D & 1T, YL ERIIGLEkIC o ek

SNTEFEHERBFEXEED TEDDL HIEIZLVER LIS OORE XIIEE DK

(ii1)) Where financial statements, etc. are prepared as electromagnetic records,
a request for public inspection or copying of the content of the
electromagnetic records indicated by a device specified by an Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry; or

MU A5 OEMBAIGLERICEE SN FHHEZ B FIETHO O TREEELA DT TED D
H DI X VREET 5 2 & DOFERIUTYZEFH 2 5i sk L7 F i O & DFE K
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(iv) A request for provision of the content of the electromagnetic records set
forth in the preceding item by an electromagnetic device specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry or a request for
delivery of documents stating such content.

(Y am )

(Order for Improvement)

FUH NS R PEFE KRR, BEFIAEMB DN HE U+ =45 — H XL —HOHEIZE
HLTWS ERDD L EIT, TOBREMEEICT L, MERMELZITO & Z &
MR E D TIEZ DMOERF O HIEOWBIZEALLEREY L5 XE 2 amT D
ZENTE D,

Article 48 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds
that a registered investigation body is in violation of Article 43, paragraph (1)
or paragraph (2), order the registered investigation body to conduct an
investigation for verification or take any other necessary measures to improve
the investigation method or other operational procedure.

(B ek DO EIH L %)

(Rescission of Registration, etc.)

FEIHTLS BEEEREIL, BEHEHREDNROE S OWNTINITHEYET 5 & IR
BEkA IV L, T 2 E D CTHBEFHEDEBORHE L < IT—H o ki amd
HTENTED,

Article 49 Where a registered investigation body falls under any of the following
items, the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind its
registration or order the registered investigation body to suspend the whole or
part of the services for inspections for verification within a specified period:

— BUFRE - SIHE ST E T HICEOI L &,

(1) Where the registered investigation body now falls under Article 40, item (i)
or item (iii);

BN E=ERFE =, BRI, BN IAREE, BN, FBUERE
—HXIIFEL L —RCBWTHEMNTLIE =T =FKOBEITEK LTI L &,

(i) Where the registered investigation body has violated Article 43, paragraph
(3), Article 44, Article 45, paragraph (1), Article 46, Article 47, paragraph (1),
or Article 33 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 51;

= IESREBEALVOICENA+LEEE HA S OREIC L DEREEATL L &,

(ii1)) Where the registered investigation body has refused the request made
under the items of paragraph (2) of Article 47without justifiable grounds;

M AIRSIE L —RICBWTEMNT 2H =+ —FE - HOHEIC X DM FIEK
Liz& &,

(iv) Where the registered investigation body has violated an order issued under
the preceding Article, or Article 31, paragraph (1) as applied mutatis
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mutandis pursuant to Article 51; or
O ARIEZRFEREICIVBREEZITE L &,
(v) Where the registered investigation body has been registered by wrongful

means.

(A7)
(Public Notice)
FHAE REEXEREIL, ROGAEICIT, ZOFEERICARLRTNER S 20,
Article 50 In any of the following cases, the Minister of Economy, Trade and
Industry shall make a public notice of the relevant matters in official gazettes:
— BEkrLlL &,
@) Where the Minister has made a registration;
= BN UEITHE N AREOBREIC LD MHNH O & &,
(i) Where the Minister has received a notification made under Article 44 or
Article 46; or

= ﬁﬁ%wﬁﬂi FUEGFKERDEL, X iﬁﬁmunﬂﬁo)% A L < %i—%l-g@{'?‘:‘
EmUze &,

(ii1)) Where the Minister has rescinded a registration or ordered the suspension
of the whole or part of the services for investigations for verification
pursuant to the preceding Article.

(MEFHLE)
(Application Mutatis Mutandis)
5 %j+%%gﬂ\% T —REHA OB = =ZROBEIT., Bk AR

BICHERT 5, ZOEAICBWT, B o148 —Eh THRE GREREZ2 &1, KIAIZ
BWTEL, )Jk%é@iF%EJ& RIE N OV =+ =55 | RRBRES)
DO THERFAEDEY &, Fot—&EHY [FE =587 (FE=5%

<, UTFZOHIZBWTHL, ) | LH201T BN+ —RE—HA T Ltk
25b0DET D,

Article 51 The provisions of Article 30, paragraph (1), Article 31, paragraph (1),
and Article 33 shall apply mutatis mutandis to registered investigation bodies.
In this case, the phrase "employees (including examiners; hereinafter the same
shall apply in the following paragraph)" in Article 30, paragraph (1) shall be
deemed to be replaced with "employees," the term "examination affairs" in the
same paragraph and Article 33, paragraph (1) shall be deemed to be replaced
with "services for investigations for verification," and the phrase "any of the
items of Article 23 (excluding item (iii); hereinafter the same shall apply in this
paragraph)" in Article 31, paragraph (1) shall be deemed to be replaced with
"any of the items of paragraph (1) of Article 41."

FBUE WX OHEE
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Chapter IV Measures Pertaining to Transportation
F—H KBYHOEWMEIIRIEE
Section 1 Measures Pertaining to Freight Transportation
B BYWEFEE RIEE

Subsection 1 Measures Pertaining to Freight Carriers

(5 28 OYIWT D IENE L 70 5 R & FIH)
(Standards of Judgment for Freight Carriers)

B4 T4 REEERELOELLZBEREIL. BYOEEICIRED = RLF—DH 0
HEL OB OB IR E i A X D 7o, ICHT 5 FHEL I ED Ok 1Tk 5
RN F—OHEHOEHEALD AR O3 BAR 2 T 5 72 DI FHRAYIC R Y A Te ~ &
EEICE L, Bt FEES (RANOSHICE W TRET A2MMAIIBE b DEY
OffikZ, L LT, ZXAF—%2EALTTO>EEZ VDS, LUTRL, ) OHEoRL
WLRDHDREFHZED, ThalARTHLDOET D,

Article 52 (1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective
implementation of the rational use of energy in freight transportation, the
Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall establish and publicize standards
of judgment for freight carriers (which means business operators that
transport, with the use of energy, their own freight or others' freight departing
from or arriving at places in Japan; the same shall apply hereinafter), with
regard to the following matters as well as the targets for the rational use of
energy in freight transportation and the measures to be taken systematically
to achieve such targets:

— TRAX—OEEE L OXHIZI T 2 MEREDME L T 2 ik AR B oo i T

(i) Use of transportation machinery and equipment with high performance in
light of energy consumption;

=k FARER B O = R L X — OEH OEBKICE 2 il TR

(i1) Operation or control of transportation machinery and equipment that
contributes to the rational use of energy;

a5 HE ) 0D i v i B R E oD £

(iii) Use of transportation machinery and equipment with high transportation
capacity; and

P s A R B O BRI RE ) O 2 =R H 7 1

(iv) Efficient utilization of the transportation capacity of transportation
machinery and equipment.

2 HIEICHET 2HIMOEREL R D REFHIT, =XV F—FHORHMELBL, ==X
VX —DFEROGBICET HHITKEZOMOFF LR L CEDLIb DL L, 2
NOEDOEFOEIIS L THERBEZT LD LT 5H, HBIEFE HOBEIL, A
HICHET 2HIB O L 72 5 REFHICHEM T 5,

(2) The standards of judgment prescribed in the preceding paragraph shall be
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established by considering long-term energy supply-demand forecasts, the
technical level related to the rational use of energy and other circumstances,
and shall be revised, if necessary, depending on any changes in these
circumstances. The provision of Article 5, paragraph (2) shall apply mutatis
mutandis to the standards of judgment prescribed in the preceding paragraph.

(FEELOBE)
(Guidance and Advice)

FHA =% ELZEREZ. B OEEITIR D =X — O H O &L OwE iR 5
Mz MERTDT-OMNERDH D RO D & X1T, BEEFEEE XL, AiSGRE—HIZ
BET DHIMrOREEL R XREFHABE L T, [FHEA S8BT 5 FHOFEHIZ OV
TRHERBEROCIHEELT LI LENTE D,

Article 53 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she finds it necessary in order to ensure the proper implementation of
the rational use of energy in freight transportation, provide freight carriers
with necessary guidance and advice with regard to the implementation of the
matters listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article, by
considering the standards of judgment prescribed in the same paragraph.

(R & 5 Wi i 368 OFEE)
(Designation of Specified Freight Carriers)

BALAUS ERREREZ, BPREFEE THOOT, BB TEDLEMOEEDX
gy (LLF TEPEEX ] &), ) TEICES TED DML NBS TED 5 &
BLLETHLbDE, EHOEMIEITIRD = XL F — O HOEBA R HEET D
ERbhoHE L LT, SEYREX P ZEICRHRET 2D LT 5,

Article 54 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
designate freight carriers whose transportation capacity specified by a Cabinet
Order is beyond the level specified by a Cabinet Order for the respective
categories of freight transportation specified by a Cabinet Order (hereinafter
referred to as "freight transportation categories"), as freight carriers especially
required to promote the rational use of energy in freight transportation for the
respective freight transportation categories.

2 BYEWEFEFIL. BY@RIEXS Z EICHMEEORBIZBIT ARIHEHOBS TED S
BRI N FIEOES CTEDHEMEL L TH L L X1, EBLRBEEATTEDDLEIA
kY, ZomERIICEAL, BREDREXS ZEIC, BhRBE S TED D HEHE
ZELZBKREIZ T ER TR B0, 2L, REOHEIC LY EEIn&
WimsFEE (LT REEDmEFEE] Lo, ) OSIEEISR D EWhkX
STCONTIE, ZORY TRV,

(2) A freight carrier shall, where its transportation capacity specified by a
Cabinet Order under the preceding paragraph as of the last day of the previous
business year for the respective freight transportation categories is beyond the
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level specified by a Cabinet Order, notify the Minister of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism, pursuant to the provision of an Ordinance of the

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, of the matters

concerning the transportation capacity as specified by an Ordinance of the

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism for the respective

freight transportation categories; provided, however, that this shall not apply

to a freight carrier designated pursuant to the same paragraph (hereinafter
referred to as a "specified freight carrier") with respect to the freight
transportation category pertaining to the designation.

3 FPEEYEREEEE L. YHBEEIRIBEYEIEXSIZOE IROKFDWT )
T FEmNELLEE IR, EBER@ETTEDD L ZAICEY, BEREZmKREID,
U EDEIEX IR LIEELMVHET RXEFOHMETH I LN TE D,

(3) A specified freight carrier may, where any of the events listed in the following
items has occurred with respect to the freight transportation category
pertaining to the designation, make an offer to the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to
the effect that the designation for the freight transportation category should be
rescinded:

— BYMORMEOFRELTORIROTLE,

(1) The specified freight carrier has ceased to operate the freight transportation
business; or

TR THOBS TED DEIERENC O W TREIEDE S TED 5 ULl b L 72 2 JiA
NI 720l b &,

(i1) The specified freight carrier's transportation capacity specified by a
Cabinet Order under paragraph (1) is no longer likely to be beyond the level
specified by a Cabinet Order under the same paragraph.

4 [HEREKEIL AEOFHPAHOTZHEEICBNT, ZORBIZHEHANH D RO
LEEE, BER, FHOBTEICLL2BEELMVIET O LT 5, BIEO R HRN
BROBEIZBWT, FEASZOWVWTANIHTLFRNRELLERDOOND L E b,
FtkE T2,

(4) Upon receiving an offer made under the preceding paragraph, the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she finds a reason
for the offer, rescind the designation made under the provision of paragraph (1)
without delay. The same shall apply where, in the absence of an offer made
under the preceding paragraph, it is deemed that any of the events listed in

the items of the same paragraph has occurred.

(tP R 72 5 O /E )
(Preparation of Medium- and Long-Term Plans)
BIATA FrEBEWEEFEEE L, MRE - HOBREICLBEEELZITADET S
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Article 55 A specified freight carrier shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
prepare in the business year following the business year that contains the date
of designation under paragraph (1) of the preceding Article and each
subsequent business year, a medium- and long-term plan for the respective
freight transportation categories pertaining to the designation for achieving
the targets for the rational use of energy in freight transportation that are
specified in the standards of judgment prescribed in Article 52, paragraph (1),
and submit the plan to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

(EH DHE)
(Periodical Reports)

B ANSE FEBWREFERIL. BLHNEAE-HOBEIZLI2BELZITZAD
BT DFEOBEELE, HFEE, BLREBETTEDD L IAIZEY ., BYoimx
28R D = 3L X — D fl &2 DM EY ORIk D =L F—Df ORI (EHD
W5 TR D =RV F— DO DR K OEY OWEIAR D =R F— DI DT
BET D LR FBOPFHEIRD FHE G, ) KOEDO®HIEIIREDL =R F—
OEFDOABAC D T2 DI LB FEE O FEREORBUTE L, HiZHa € I16R D &Mk X
2, EHEZREE S TED L FHZ E W KREICHE LT TR 50,

Article 56 (1) A specified freight carrier shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
report to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism in the
business year following the business year that contains the date of designation
under Article 54, paragraph (1) and each subsequent business year, the
matters specified by an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism for the respective freight transportation categories
pertaining to the designation, with regard to the energy consumption in freight
transportation and other status of energy use in freight transportation
(including the matters concerning efficiency in energy use in freight
transportation and CO2 emissions from energy use in freight transportation)
as well as the status of implementation of the necessary measures for the
rational use of energy in freight transportation.

2 [EtAZ@EAKREE, AEOETREE S (BYOm@EIZR 5 =R F — OIS
THAT L LR FOPFHEIHRLFHICIRD, ) Z2ED, XIFZINEZZEEL LD
LD LEIE BHONULD, BERKEICHZELRTNIEZRER0,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when
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he/she intends to formulate or revise an Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism set forth in the preceding paragraph
(limited to the matters concerning CO2 emissions from energy use in freight
transportation), consult with the Minister of the Environment in advance.

(B & K Oin )
(Recommendations and Orders)

FhHAtS EEZ@mKER., FFEEPEEFEEOFB L INEE - HOBEIZ XL 5
TELTAR D YR X3 12O W T, B ORISR D T R0 — D H O B AL DR
MELY RE—HICHET W OEREL R REFHIZHOL L TELIA+HST
b2 ERBODHEEIT, UFEEYERFELICHL, ZOHBORMNEZRL T, 4
ZEWEE X IR D B OEIRICR D =2 X — O OA IR UL E R E
HLDHREEOREETLILENTE D,

Article 57 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she finds that the status of the rational use of energy in freight
transportation by a specified freight carrier with respect to the freight
transportation category pertaining to the designation made under Article 54,
paragraph (1) is significantly insufficient in light of the standards of judgment
prescribed in Article 52, paragraph (1), recommend the specified freight carrier
to take necessary measures for the rational use of energy in freight
transpiration with respect to the freight transportation category, while
presenting the grounds for his/her judgment.

2 ETREKEZ, ATEICEET DE)ES & 5 0 1R E S it 3 0N O EICHE
DIRINOTLET, TOFERARTLHILNTE D,

(2) Where a specified freight carrier that has received recommendations made
under the preceding paragraph has failed to follow the recommendations, the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may publicize this.

3 EtmEKEIX FHIBET 280G 2 I frEEYIEEEL N, EY R
HRR CEDORIEIRAHEEE L DR O, FEESETHATEDDLHD
DERZENT, Y EEYREFETR I L, ZOBEICRLIFEELY D&
LEMTDHIENTE D,

(3) Where a specified freight carrier that has received recommendations
prescribed in paragraph (1) has failed to take the measures as recommended
without justifiable grounds, the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism may, after hearing opinions of Councils, etc. specified by a
Cabinet Order, order the specified freight carrier to take the measures as
recommended.

B WEITRHHEE

Subsection 2 Measures Pertaining to Consigners
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(T EDEET))
(Role of Consigners)

EHANE mE (BEOOFEICELTHDLOEY A L CEYEEFES xS
HHHEEZNI, LTFREL, ) 1T, BAGEHOED D L ZAICHEE LT, KRICBIT5H
A4 ER T 5 2 &Ik BYERFER ITITOE 2 BMOmEIR L =L
X—DOEHAOEHEILIZET H L OO RITIER B0,

Article 58 Consigners (which means business operators that, in connection with
their business activity, continuously have freight carriers transport their
freight; the same shall apply hereinafter) shall, while giving due consideration
to the provisions of the basic policy, endeavor to contribute to the rational use
of energy in freight transportation consigned to freight carriers by properly
implementing the following measures:

— T RAFX—DOHEE L ORI IT AMERENENL TV OEAFIELZRIRT 5729
DHFE

(1) Measures to choose transportation methods with high performance in light
of energy consumption; and

= EETREES N DEE S OF AR O M LD o E

(i1) Measures to improve the efficiency in utilizing the transportation capacity
that is provided in a fixed quantity.

(faf FE O Wr D FEHE & 70 5 N & HIH)
(Standards of Judgment for Consigners)

BAEAILSG REEERE LR OETAZ@KEIL, =N EREEEET IITOE 2 8&Y
DEFIEIAR D =R F— DA OB OEEI N >FE R R T A X 5720, BigS
(ZHE T D E N NS YA E M ORE I R D = x L X — D HOGELD BEE LK O Y%
AR A ER T D7 OICEHHAYICH Y fTe R ZHFEICBE L, W EOFIRr oL 72 5~
THEHELZED, TNEARTLHHD LT D,

Article 59 (1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective
implementation of the rational use of energy in freight transportation
consigned by consigners to freight carriers, the Minister of Economy, Trade
and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
shall establish and publicize standards of judgment for consigners, with regard
to the measures listed in the items of the preceding Article as well as the
targets for the rational use of energy in such freight transportation and the
measures to be taken systematically to achieve such targets.

2 HBIAE _HOBEIE, ATEICRE T DB OERE L R D RS FHICHEMNT D,

(2) The provision of Article 5. paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to the
standards of judgment prescribed in the preceding paragraph.

FEE LK OB E)
(Guidance and Advice)
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Article 60 The competent minister may, when he/she finds it necessary in order
to ensure the proper implementation of the rational use of energy in freight
transportation consigned by consigners to freight carriers, provide consigners
with necessary guidance and advice with regard to the implementation of the
measures listed in the items of Article 58, by considering the standards of
judgment prescribed in paragraph (1) of the preceding Article.

(R ff EDFEIE)
(Designation of Specified Consigners)

AT —5% REEEKREZ, METHOT, A TEDDILEZAICLIVEEL-EY
Wk FEL ICHIE ST 2 EMOFEEORIEENET TED LB LTHLI DA, &
Wik FEE AT O 5 EMOEEIIR D =X — D HOGEL A FFICHEET 5
VENDLHELLTHRET 2D LT 5,

Article 61 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall designate
consigners whose volume of freight transportation consigned to freight carriers
for a given business year as calculated pursuant to the provision of a Cabinet
Order 1s beyond the level specified by a Cabinet Order, as consigners especially
required to promote the rational use of energy in freight transportation
consigned to freight carriers.

2 wEX AMEEICBITORMEOB B TED D &2 ALK BE LI EYEiEFEES
[k S D EYOWmERNFREOBGT TEDLEULTHD L &1F, BEEEAT
TEDDEIAICEY, ZOWEREICEHL, BRFEEE D TED L FHLRFPEER
FUCHE T HART R b0, 7220, REOREIC I viFEsnzmE (LUT THF
EME] EWVH, ) ICOWNTIE. ZORY TRV,

(2) A consigner shall, where its volume of freight transportation consigned to
freight carriers for the previous business year as calculated pursuant to the
provision of a Cabinet Order under the preceding paragraph is beyond the level
specified by a Cabinet Order under the same paragraph, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry, pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, of the matters concerning the
volume of freight transportation as specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry; provided, however, that this shall not apply to a
consigner designated pursuant to the same paragraph (hereinafter referred to
as a "specified consigner").

3 HEMEIX. ROEFONTIMNICEBIT H2FHNECTZ L &L, RFEEEDTTE
WHETAIZEY RFEEREIL, BHOBREICLILFEELMVETXEFOH
HETH5ZENTED,
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(3) A specified consigner may, where any of the events listed in the following
items has occurred, make an offer to the Minister of Economy, Trade and
Industry pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry to the effect that the designation made under the provision
of paragraph (1) should be rescinded:
— HOLOFEIZEL THLOEYZk

Wiz k&,

(i) The specified consigner, in connection with its business activity, has ceased

i

[

L CEWHSEFEERE CHEISEDL LA

to continuously have freight carriers transport its freight; or
= R HOBBTEDD E ARV RE LB EER LS L EMD
FEOEHIEREIZOWTRIHOBA TED L &L B b AL N2 ool &b &,
(i1) The specified consigner's volume of freight transportation consigned to
freight carriers as calculated pursuant to the provision of a Cabinet Order
under paragraph (1) is no longer likely to be beyond the level specified by a
Cabinet Order under the same paragraph.

4 RFEEREIL, ATEOBHRHOTHEICENT, TORHICHEBNS 5 LR
LEEE, BER, FHOBEICLL2BEELMVIET O LT 5, AIEEO R HR
BROBEIZBWT, FEASZOWVWTANIHITLFRNPELLERDOOND EE b,
Rtk LT 2,

(4) Upon receiving an offer made under the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds a reason for the offer,
rescind the designation made under the provision of paragraph (1) without
delay. The same shall apply where, in the absence of an offer made under the
preceding paragraph, it is deemed that any of the events listed in the items of
the same paragraph has occurred.

5 MEFEXEKREIL, F-HOBEICL DHEEXTHEOHEIC LI DB EOHRIH LA L
TLEIE, TOFZHEMEOERELNET DREICHEMT OO LT D,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having made a
designation pursuant to paragraph (1) or rescinded a designation pursuant to
the preceding paragraph, notify the minister with jurisdiction over the
consigner's business to that effect.

(FHE D AERR)
(Preparation of Plans)

BNt FEM TR, BEE, REEEATTEDDL L IAIZLY ., BHHILEE
—IHIZHIET HHIEr O REHE L R D REFHIZB W TED b EYmiEHEEE 1TTh
HELEMOWEINRD =XV F—DFH OGO BIEIZE L. ZOEKRDIZODE
BAER L, EBREICRD L2 TE R 6720,

Article 62 A specified consigner shall, pursuant to the provision of an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, prepare each business year a
plan for achieving the targets for the rational use of energy in freight
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transportation consigned to freight carriers that are specified in the standards
of judgment prescribed in Article 59, paragraph (1), and submit the plan to the

competent minister.

(EMOHE)
(Periodical Reports)

BAT=% FEMER. BEE, RFEEETTEDD L ALY, BYfxEE
FIATHOE 2B OEEIT R D =1L X — O H & Z Ol 2 % /W Okl fR 5 =x
NF =D ORPL CHREED OBIEITSR D =X F—DEHONRER L EED D

AIEIZAR D TR X — D I D THAT D ZbiRF O EIR L FHE S
2, ) ROMBEEMOEEIIED =X —DFHOGELD oD I E R E DR
FEORBUZBEA L, BFEEEE T TED D FHL EHFREIZHRE LRTIER 57220,

Article 63 (1) A specified consigner shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, report to the
competent minister each business year the matters specified by an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry with regard to the energy
consumption in freight transportation consigned to freight carriers and other
status of energy use in such freight transportation (including the matters
concerning efficiency in energy use in the freight transportation and CO2
emissions from energy use in the freight transportation) as well as the status
of implementation of the necessary measures for the rational use of energy in
the freight transportation.

2 RRFPEEREIL. AIEHORFEEEE S (BWWEEER 7O 2 &Y OmEIC4R
DR X —DOMEANTED THRAET 2 LR FOPHBEIR L FHIIRD, ) &
W, MNEIINEZEEL LD LT2LEF, Honrl, BERKEIZHELZRITNITZR
SRR

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
formulate or revise an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry set forth in the preceding paragraph (limited to the matters
concerning CO2 emissions from energy use in freight transportation consigned

to freight carriers), consult with the Minister of the Environment in advance.

(& Je Oin )
(Recommendations and Orders)

FANFIUSE EBREIX, FFEMNENEWREFEELR ITITOE 2BYOmEIEICIED =3
=D OEEE DR B L ILRE - HIHET DM ORIEL b ~&F
HICHEO L TELLATDTHL LD L XX, YiFrEM IR L, Z0H o
BIAZ R LT, YEEHOREIIR D =X F—OFHOGHICE LB R E L
EHREFOREETHI LN TE D,

Article 64 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds that the status of the rational use of energy in freight transportation
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consigned by a specified consigner to freight carriers is significantly
insufficient in light of the standards of judgment prescribed in Article 59,
paragraph (1), recommend the specified consigner to take necessary measures
for the rational use of energy in such freight transpiration, while presenting
the grounds for his/her judgment.

2 EBREIL, BTEICHET 281G 220 I REM ENZOEIEICED o7 & &
IE. TOEZRKRTLHILENTE S,

(2) Where a specified consigner that has received recommendations made under
the preceding paragraph has failed to follow the recommendations, the
competent minister may publicize this.

3 EBREIR. BHIIHET 285 22T REM TN, EYREANRRITZED
BEIRDOEZ L DR e EE, FERRIFTHATTED L HDOERLZRNT,
UHFFEMEIC L, TOBEIROIFEL L LIRE 2 4MmTHI LN TE D,

(3) Where a specified consigner that has received recommendations prescribed in
paragraph (1) has failed to take the measures as recommended without
justifiable grounds, the competent minister may, after hearing opinions of
Councils, etc. specified by a Cabinet Order, order the specified consigner to

take the measures as recommended.

(H 22w REDER)
(Opinions of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism)

FATHS ELREKREZ, BYEFEEEOEYOHIRIIRD =R LT —DfH D
BHLOBEM R T EZ R T DT DRFICHLERND D ERO L & &1, FHARTE LA
KOBREDOEMICEAL, EHREICEREZENLZENTE D,

Article 65 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she finds it particularly necessary in order to ensure the appropriate
implementation of the rational use of energy in freight transportation by
freight carriers, state his/her opinions to the competent minister about the
operation of the provision of Article 60 or the preceding Article.

BH REOWMEIIMEDIEES

Section 2 Measures Pertaining to Passenger Transportation, etc.

(IR B W5 3 OYIWT DI L 72 5 R & FIH)
(Standards of Judgment for Passenger Carriers)

BT ARG RFEERELOELRBEKREIL, REDOEIRICHED =R —DfH 0
BHUEDOWEE > AR 22 R M 2 XD 72D, RITHG T L FHIU IR Ok 2R 5 —
KNF =D OGO AR QS G AR 2 #1572 DIZFHE I B Y flie < X
EEICE L, REmEFESRE (RAENOSZHBICB W THRET D REOmEL, ¥
LT, (A F—Z2 AL TITOFHEZ WS, UTHEL, ) OHEoORLEL 2Dz
HEED, ThERARTHLDET D,
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Article 66 (1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective
implementation of the rational use of energy in passenger transportation, the
Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall establish and publicize standards
of judgment for passenger carriers (which means business operators that
transport, with the use of energy, passengers departing from or arriving at
places in Japan; the same shall apply hereinafter), with regard to the following
matters as well as the targets for the rational use of energy in passenger
transportation and the measures to be taken systematically to achieve such
targets:

— TRAF—OEERE L ORI D MR EI TV L s s B o ]

(i) Use of transportation machinery and equipment with high performance in
light of energy consumption;

= dk AR B O = 2L X — Ol O& FICE 3 5 il TR

(i1) Operation or control of transportation machinery and equipment that
contributes to the rational use of energy; and

= REEZFEEROVTEIT L, XUIHAT T D BREHE O K

(ii1) Reduction of the distance of driving or navigation without passengers.

2 LA HOBEIR, ATEICHE T 2oL R 5 REFEHICENT 5,

(2) The provision of Article 52, paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to the
standards of judgment prescribed in the preceding paragraph.

(FREXRUHE)
(Guidance and Advice)

o+t EILZ@mRKER, REOREICHR D =L X —O M H oG B kO 72 52
Mz MR T DTOMNENH H RO DH & XT, REmMEFEE T L, AIERE -HIZ
BET DHIMrOEREL D XREFHAEE L T, [FAHEAZIT8BT 5 FHOFEHIZ DN
THERIFERVOEEZT 5 LENTE D,

Article 67 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she finds it necessary in order to ensure the proper implementation of
the rational use of energy in passenger transportation, provide passenger
carriers with necessary guidance and advice with regard to the implementation
of the matters listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article, by
considering the standards of judgment prescribed in the same paragraph.

(R A Jifk 25 i 108 268 DR )
(Designation of Specified Passenger Carriers)

FATINE BELZ@mKRER, REREFEE THOT, BN TEDDIKEDHHED X
g (LLF TiREEREX ) &9, ) TEICES TED DB NES TED H
HELLETHDL D%, IKEDEIEITIR D =3 X — O HOA B L £ FricHEES 50
ERHLHE L LT, HERERMER S ZLIHEET 20D LT 5,
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Article 68 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
designate passenger carriers whose transportation capacity specified by a
Cabinet Order is beyond the level specified by a Cabinet Order for the
respective categories of passenger transportation specified by a Cabinet Order
(hereinafter referred to as "passenger transportation categories"), as passenger
carriers especially required to promote the rational use of energy in passenger
transportation for the respective freight transportation categories.

2 FREmEFEE L. REREXS I EICRFEEORBICE T HRIEOBA TED D
AR N FIHOB S CED L EEL L ThHh o & X, EERBETTEDDLEZA
IZXY ., ZOWERICEL, YkEREXS ZEiC, BhLREES TED L FH
ZEEZBKEIZ T HRT IR By, 22 L, REOBEIZ LV EE Sk
FkFEEE (LT TREREWMEFES] Lo, ) OYEIEEITIR D IRE %X
ST ONTIE, TR TRV,

(2) A passenger carrier shall, where its transportation capacity specified by a
Cabinet Order under the preceding paragraph as of the last day of the previous
business year for the respective passenger transportation categories is beyond
the level specified by a Cabinet Order under the same paragraph, notify the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, of the matters concerning the transportation capacity as specified
by an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism for the respective passenger transportation categories; provided,
however, that this shall not apply to a passenger carrier designated pursuant
to the same paragraph (hereinafter referred to as a "specified passenger
carrier") with respect to the passenger transportation category pertaining to
the designation.

3 FrEREEBEFER L SEBEEIRDIREREXTIZOE, ROFZEFEDWNT L)
T oFERNELL L &L, EBER@ETTEDD L ZAICEY, EELEKEID,
YR EEX IR ELROHT REFEORHET 5 LN TE D,

(3) A specified passenger carrier may, where any of the events listed in the
following items has occurred with respect to the passenger transportation
category pertaining to the designation, make an offer to the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to
the effect that the designation for the passenger transportation category
should be rescinded:

— REOEEOFERELTOR RO E X,

(i) The specified passenger carrier has ceased to operate the passenger
transportation business; or

=B HOBS TED DL IICOWTREOB S TED HEREL E & 2D RIA
YAV -

51



(i1) The specified passenger carrier's transportation capacity specified by a
Cabinet Order under paragraph (1) is no longer likely to be beyond the level
specified by a Cabinet Order under the same paragraph.

4 EERZ@KEL, ATEOBHRHOTHEICHENT, TOREICHEBNS 5 LR
LEEE, BER, HFHOBEICLL2BEELMVIET O LT 5, AIEOH HR
WG EIZBWT, FAES ZOWNWTINIBIT2FHNRELZEROONDL EE D,
Rtk L35,

(4) Upon receiving an offer made under the preceding paragraph, the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she finds a reason
for the offer, rescind the designation made under the provision of paragraph (1)
without delay. The same shall apply where, in the absence of an offer made
under the preceding paragraph, it is deemed that any of the events listed in
the items of the same paragraph has occurred.

(HEFHHLE)
(Application Mutatis Mutandis)

FRTILE FBRTHENOHEELEE TOREIL, FERFREFETICERT S,
ZOHAEITBNT, FHhHIEY THIRE -] LHHDIE THERFNERE—-H] L.
R 50 —H L0 FEARTREE-H &, [BYoimE) EHoH0
T TiREOwEE] &, TEWEXXS] EH2D0IF TREREXS) & BEHARSE
P [EHUEFE—H] EHH0E THERHNEE—H) &, [EBYOmEE)
EHDHOIT ThREDOE] & TEYMEXEXS] EoD0F RE#HEXy] & F
G TBYoE) LhD01X TikEomE] &, FHHERFE-HP [FH
TS —H] LHL0IF EAFNARE -H &, TEYXXs) LHH0013
REwREX Sy &, [BYoimk] LHo01E TiREORE] &, [FL+ 58
—IH] EHHOIE THEARTARE ] LHHAEADLbDET D,

Article 69 The provisions of Articles 55 to 57 inclusive shall apply mutatis
mutandis to specified passenger carriers. In this case: in Article 55, the phrase
"paragraph (1) of the preceding Article" shall be deemed to be replaced with
"Article 68, paragraph (1)," the phrase "Article 52, paragraph (1)" shall be
deemed to be replaced with "Article 66, paragraph (1)," the phrase "freight
transportation" shall be deemed to be replaced with "passenger
transportation,” and the phrase "freight transportation categories" shall be
deemed to be replaced with "passenger transportation categories"; in Article 56,
paragraph (1), the phrase "Article 54, paragraph (1)" shall be deemed to be
replaced with "Article 68, paragraph (1)," the phrase "freight transportation”
shall be deemed to be replaced with "passenger transportation," and the phrase
"freight transportation categories" shall be deemed to be replaced with
"passenger transportation categories"; in Article 56, paragraph (2), the phrase
"freight transportation" shall be deemed to be replaced with "passenger
transportation"; in Article 57, paragraph (1), the phrase "Article 54, paragraph
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(1)" shall be deemed to be replaced with "Article 68, paragraph (1)," the phrase
"freight transportation category" shall be deemed to be replaced with
"passenger transportation category,”" the phrase "freight transportation" shall
be deemed to be replaced with "passenger transportation," and the phrase
"Article 52, paragraph (1)" shall be deemed to be replaced with "Article 66,

paragraph (1)".

(FEHDET)
(Role of Business Operators)

FLt+d FEHIL EARAFHOEDD L ZAICHEEL T, TOREBEOEEIZBIT S
NIEAZ BB ORI OHEMEZ DM OFEE 2 B ER T 2 Z LIC XY BRIk L T
ANFXF—DOHEHOBEEIZET D X 5O IT T b,

Article 70 Business operators shall, while giving due consideration to the
provisions of the basic policy, endeavor to contribute to the rational use of
energy in transportation by properly encouraging their employees to commute

by public transportation and implementing other measures.

B MmO R

Section 3 Special Provisions on Air Transportation

(fift Z2 0= S5 2380 1209 5 1)
(Special Provisions for Air Carriers)

Ftt—5% EILREKREIZ, fMEREFEEE (KENOEHBIZB W THEET 2&Y
XIFEDOwEEE, ¥& LT, MZEHREZHEHLTIT>&FEZ0 S, UTHRL, ) THD
T, BH CTEDHEIERE I NN TED HEMEL ETH D b O % /Y LR E Dk
IR =N X =D OGH L R HEST DL ENDHLEHEL L THRET 20D L
T 5,

Article 71 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
designate air carriers (which means business operators that transport, by
aircraft, freight or passengers departing from or arriving at places in Japan;
the same shall apply hereinafter), whose transportation capacity specified by a
Cabinet Order is beyond the level specified by a Cabinet Order, as air carriers
especially required to promote the rational use of energy in freight or
passenger transportation.

2 R ATEROHEAT NGO EIL, Mzems s R I2ITmEH L,

(2) The provisions of Article 54 and Article 68 shall not apply to Air Carriers.

3 MIZEEEFEE L. AIFEEORBICBIT 2H - HOBD TED 2 HiEE /) A3 EHO

BCEDDLERELU ETHD LT, EELLBEBETTEDD L IAICLY ., ZDlE
REOICEL, BELRmE N CTED L2 FEHAE LZBmAEIC T 20T 50,
7elZ L. [FHEOBEIC XV FEE S epiZemrFEd (LLT TREM A ik FE4 )
EWVND, ) IZOWVWTIE, ZORY TR,
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(3) An air carrier shall, where its transportation capacity specified by a Cabinet
Order under paragraph (1) as of the last day of the previous business year is
beyond the level specified by a Cabinet Order under the same paragraph, notify
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, of the matters concerning the transportation capacity as specified
by an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism; provided, however, that this shall not apply to an air carrier
designated pursuant to the same paragraph (hereinafter referred to as a
"specified air carrier").

4 FPEMZEEEFEEERIL ROFEONTANCEITH2EANELC L &iX, BE2

WABTTEDDHE ALY, BERBEREIL, F—HOMEICLL2EELIYIET

NREEFOHHETLZENTE D,

(4) A specified air carrier may, where any of the events listed in the following

items has occurred, make an offer to the Minister of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism pursuant to the provision of an Ordinance of the

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to the effect that the

designation made under the provision of paragraph (1) should be rescinded:

— BYROREDOEHIEDFEELTORI RO L X,

(1) The specified air carrier has ceased to operate the freight or passenger
transportation business; or

TR THOBS TED DHEIIERENC O W TREIEDE S TED 5 ULl B L 72 2 HiGA
YAV -

(i1) The specified air carrier's transportation capacity specified by a Cabinet
Order under paragraph (1) is no longer likely to be beyond the level specified
by a Cabinet Order under the same paragraph.

E L@ KR, ATEOBH RO STGEICBWT, TOHBICEEBENH D LD
LEEE, BER, FHOBTEICLL2BEELMVIET O LT 5, BIEOH HRN
BRWGHIZBWT, AEAZOWVWTANCH T L2EFRNRELLERDLND LE D,
kR E T 5,

(5) Upon receiving an offer made under the preceding paragraph, the Minister of

Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she finds a reason

for the offer, rescind the designation made under the provision of paragraph (1)

without delay. The same shall apply where, in the absence of an offer made

under the preceding paragraph, it is deemed that any of the events listed in

the items of the same paragraph has occurred.
BHARIFENOELE+ESRETOREIR, FrEMZEMEFEELTICENT L, 208

BT, FRLHIET HIEFE-H b0 TEE+—5KE -5 &, [5H

I ZREH LHLIDOIF TEL T RE-HEOEANPARE—H L. 5D

DOfgik] 201 MEYMXITREOmIEX] &, [HEEEIHRLBEYREX S L

2. TOERR] EHDOE TZOER) & BEARGEHE -H [HEEHNEE—
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H Lh20lx THEL+—&FE—H L. EWomE] Lb20lL TEYXIKE
Okl &, TYEBEEIRLIBEYREX S i, BEREAS] L2501 TH
TREES] &, FEREmET [BEYofmit] Lo 201 MEYXITikE OmE] &,
BHAEEE—HP [EHEHWUEHE -HOHEIZ L DHEEITR D EYIHEXFITON
T, BYosik] LHo013 EMXTkEoMmx] & [Fht+"4FE-H b
LZO1F THERLFZRE-HROEANTARE-H] &, T4REYREX IR LE
ok &b b0k TEMXITREDER] LHAKADLbDET D,

(6) The provisions of Articles 55 to 57 inclusive shall apply mutatis mutandis to
specified air carriers. In this case: in Article 55, the phrase "paragraph (1) of
the preceding Article" shall be deemed to be replaced with "Article 71,
paragraph (1)," the phrase "Article 52, paragraph (1)" shall be deemed to be
replaced with "Article 52, paragraph (1) and Article 66, paragraph (1)," the
phrase "freight transportation" shall be deemed to be replaced with "freight or
passenger transportation,” and the phrase "for the respective freight
transportation categories pertaining the designation for achieving" shall be
deemed to be replaced with "for achieving"; in Article 56, paragraph (1), the
phrase "Article 54, paragraph (1)" shall be deemed to be replaced with "Article
71, paragraph (1)," the phrase "freight transportation" shall be deemed to be
replaced with "freight or passenger transportation," the phrase "by an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism for
each freight transportation category pertaining to the designation" shall be
deemed to be replaced with "by an Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism"; in Article 56, paragraph (2), the
phrase "freight transportation" shall be deemed to be replaced with "freight or
passenger transportation"; in Article 57, paragraph (1), the phrase "freight
transportation by a specified freight carrier with respect to the freight
transportation category pertaining to the designation made under Article 54,
paragraph (1)" shall be deemed to be replaced with "freight or passenger
transportation by a specified air carrier," the phrase "Article 52, paragraph (1)"
shall be deemed to be replaced with "Article 52, paragraph (1) and Article 66,
paragraph (1)," and the phrase "freight transportation with respect to the
freight transportation category" shall be deemed to be replaced with "freight or

passenger transportation.”

FHE BEVIRLIHES

Chapter V Measures, etc., Pertaining to Buildings
FH—H BEWIKROIEE

Section 1 Measures Pertaining to Buildings
B BEVOREFRIEE

Subsection 1 Measures Pertaining to Construction of Buildings, etc.
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(BREHOFEEL L LD LT HHEDET))

(Role of Persons Who Intend to Construct Buildings)

B+ % WICHITL2EE. BEAGHOEDD EZAICHEE LT, BEMDIEE, %
H2 il L COBRDER O I K OEEMITTR T L 22 <G Z OO BT TED %
A EE (LLF TZEKGHMEEE] Lo, ) IR =R F—DRMFIH D20
OFEZ BHECEMT 52 LIk, EEDIR D =T —DEHOGHELIZE T
D& BDRTNITIR B,

Article 72 The following persons shall, while giving due consideration to the
provisions of the basic policy, endeavor to contribute to the rational use of
energy for buildings by properly implementing the measures to prevent heat
loss through exterior walls, windows, etc. of buildings and realize the efficient
utilization of energy for air conditioning systems or other building equipment
specified by a Cabinet Order which are installed in buildings (hereinafter
referred to as "air conditioning systems, etc."):

— BEMYORFEEZLLIETILE

(i) A person who intends to construct a building;

T BREDOFAE (TAE LERENER LA ST, BEE, UTH

Co )

(i1) The owner of a building (in the case of a building managed by a person
other than the owner, the manager of the building; the same shall apply
hereinafter);

Y OEAEN KT D BER, BEXIR (T HITHRIT 2B Z OO N %
“ie, UTRIL, ) OERIIFEEELZLELS L T5%

(iii) A person who intends to repair or remodel the roofs, walls or floors of a

building that are directly exposed to the outside (including windows or other
openings established therein; the same shall apply hereinafter); or

MO ZREY)~DZE AR % O E TR EM IR T KA ESEOLE%E L
FoLdoHE

(iv) A person who intends to install air conditioning systems, etc. in a building
or modify the air conditioning systems, etc. installed in a building.

(R EFE R O EEED O AE ORI o FLHE L 70 5 N X FIH)
(Standards of Judgment for Construction Clients, etc. and Owners of Specified
Buildings)

Bt =% RFEERELVEIAZBREIX BEMITHEL = RLX—0OfH o0&
LD DSF RN Ef A K D72, BIGICHET 2 HEICE LRE % (RSRH—
B EROENSICET2EHE LS, LFELT, ) ROEBEMITIHREDL =R F—
DOFEROEHLE XN DB N o DR OBREY & L TEHA TEDHHELL Lo b D
(LLT THPEREY ) Lo, ) OFTEE ORI OEREL 7 5 XEFH ((EEO-EE
HELLTUTOBEE (UT MEBFEEEE) WO, ) MEETHOTHNTTE
LD (LA TFFEFEE] EWo, ) ZHETLIERIHRDIBDEERLS, ) ZED,
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INERARTILHODET D,

Article 73 (1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective
implementation of the rational use of energy for buildings, the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism shall establish and publicize standards of judgment for
construction clients, etc. (which means the persons listed in item (i), item (iii)
and item (iv) of the preceding Article; the same shall apply hereinafter) and for
owners of buildings beyond the size specified by a Cabinet Order in the respect
that it is particularly necessary to promote the rational use of energy for the
buildings in light of their size (hereinafter referred to as "specified buildings"),
with regard to the measures prescribed in the preceding Article (excluding
those pertaining to the cases where a construction client engaged in the
construction of residences on a regular basis (hereinafter referred to as a
"residential construction client") constructs a new residence specified by a
Cabinet Order (hereinafter referred to as a "specified residence").

2 LA HOBEIR, ATEICHE T DB O L R 5 R FEHICENT 5,

(2) The provision of Article 52, paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to the
standards of judgment prescribed in the preceding paragraph.

(MR DB R OB E5E)
(Guidance and Advice on Buildings, etc.)

FHL+HMUE PrEfTElT GEFEEHELE A SUIFRIX O XKIRIZ & > Ty % i
R SUTFFRIX DR 2 Z OO TTHTRS SUTRFRI X 0D X Z & > TR E IR A =+
WD, T L, EANEE (R - IAEERE —H ) B E&Ro I
MIEENAEHRO =ZF—HOBEIZ L0 @BEEF 2 E < dTRIA SUIFRRI X O XN o

BTEDDLBEMIZHOTIL, #EMNRMELTLH, UTRELT, ) 1, BEY (F
TR, UTFZOHEIZBWTHL, ) IZ2WTH L+ RITHET 5 5 E o i 72
Fhi R 5T ONERNH L LR D L 1T, BEFEIFCEEY (EELR
<o ) DETAFEICKL, BIRE —HICHET DM OEREL 2D NS FHEEEL T,
B OFRGEE, i TR ORI R IR D FHICOWTHERIFEL VO EEZ T 52 &
MTED,

Article 74 (1) An administrative agency with jurisdiction (which means, with
respect to the area of a municipality or special ward that has a district
construction surveyor, the mayor of such a municipality or special ward, and
with respect to the area of other municipality or special ward, the prefectural
governor; provided, however, that it means the prefectural governor with
respect to buildings specified by a Cabinet Order to be constructed in the area
of a municipality or special ward that has a district construction surveyor
pursuant to Article 97-2, paragraph (1) or Article 97-3, paragraph (1) of the
Building Standards Act (Act No. 201 of 1950); the same shall apply hereinafter)
may, when he/she finds it necessary in order to ensure the proper
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implementation of the measures prescribed in Article 72 with respect to
buildings (excluding residences; hereinafter the same shall apply in this
paragraph), provide construction clients, etc. or owners of specified buildings
(excluding residences) with necessary guidance and advice with regard to the
matters concerning the designing, construction and maintenance of buildings,
by considering the standards of judgment prescribed in paragraph (1) of the
preceding Article.

2 EERZRBEKREIE, FEEICOWTHEET ZRICHET 2 HiE i 7o S5 & it 3 5
TZOREND D RO D E XL, AIRE —HITHET Do L e 5 N & FIHIZ
HEHLL T, (EEOSEE, BEZE L TOROERO K OMEFITRIT D 2K TR
%48 D =R X — OB RIFIFIZ OV TEEORKGF, i TR OHERHE 2T 5
fattz e, ThERARTLHHLDET S,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when
he/she finds it necessary in order to ensure the proper implementation of the
measures prescribed in Article 72 with respect to residences, establish
guidelines for the designing, construction and maintenance of residences, in
accordance with the standards of judgment prescribed in paragraph (1) of the
preceding Article, with regard to the prevention of heat loss through exterior
walls, windows, etc. of residences and the efficient utilization of energy for air
conditioning systems, etc. installed in residences, and publicize the guidelines.

(5 —FRRrE R EMITLR D . FER%)
(Notification, Instructions, etc. Concerning Type 1 Specified Buildings)
FLtHE ROZTZTONTINIHITOITAEZLEI T 5F (LLT HE—fEfEd
KEE] Lo, ) 1T BELRBEENTTEDD L ZAIZEY | BEK T ITROEEY
OFGFH X O TITAR D FIHD 59 bENENEEA FITED DHEICET 5 6 O 2 i
ITEITICHRIT 2T e b2, ZAEERL LS 35L&, kLT 5,
Article 75 (1) A person who intends to take any of the measures listed in the
following items (hereinafter referred to as a "Type 1 specified construction
client, etc.") shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism, notify the administrative agency
with jurisdiction of the matters concerning the designing and construction of a
building as set forth in the respective items, which relate to the measures
prescribed in the respective items. The same shall apply where such a person
intends to change these matters:
— FERFEDO D LEEMIHR DL =XV XF—DHEHOAE L 2K ICX 2 NERH D
KEBERED L LTBETEDLIHMEL EObD (UUF T —fFEERFEY] &0
Do ) DOFE (FEFERLEENE HNEEFY TOHLREREZHET D5
ZhR<, ) A L <ITBA CED D HUELL e 8 TR DO BU T 8 5 AL
O YRR OSEE, BELE L TOROEKDOP R KUY LRGN IR
\J 2 22N AR D =R L X — D RERARI H D 72 D DR &
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(i) Construction of a new specified building beyond the size specified by a
Cabinet Order in the respect that it is particularly necessary to promote the
rational use of energy for the building in light of its size (hereinafter referred
to as a "Type 1 specified building") (excluding the cases where a residential
construction client constructs a new specified residence categorized as a Type
1 specified building), or reconstruction of a specified building beyond the size
specified by a Cabinet Order, or extension of a building beyond the scale
specified by a Cabinet Order: Measures to prevent heat loss through exterior
walls, windows, etc. of the building and realize the efficient utilization of
energy for air conditioning systems, etc. installed in the building;

BB EEEY OEZENKICET D ERE, BEXUIRIZONWTITIB R TED D
B B OAERE SOIER RS M35 — R E @ OsMEE, BE 4B L TOEOE
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(i1) Repair or remodeling of the roofs, walls or floors of a Type 1 specified
building that are directly exposed to the outside, beyond the scale specified
by a Cabinet Order: Measures to prevent heat loss through exterior walls,
windows, etc. of said Type 1 specified building; or

= R E @G~ O 25 SR R S O R RS — R e R IR T T 2E R
PRI FEIZ OV TOBG TEDHUWE MR E IR D TR F—D
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(ii1) Installation of air conditioning systems, etc. in a Type 1 specified building,
or modification of the air conditioning systems, etc. installed in a Type 1
specified building as specified by a Cabinet Order: Measures to realize the
efficient utilization of energy for the air conditioning systems, etc.

2 PFrEATEUTIZ, ATEOBREICL 2 BHRHO7HEITB T, Yik/mHicte s F1E
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(2) Upon receiving a notification made under the preceding paragraph, the
administrative agency with jurisdiction may, when it finds that the matters
pertaining to the notification are significantly insufficient in light of the
standards of judgment prescribed in Article 73, paragraph (1), instruct the
person who has made the notification to change the matters pertaining to the
notification, while presenting the grounds for its judgment.

3 FTEATEUTIE., ATEICHET 2R e &N Z O RIZED R 2T & & 1T,
ZTOEENRKTDHIENTE D,

(3) Where a person who has received instructions given under the preceding
paragraph has failed to follow the instructions, the administrative agency with
jurisdiction may publicize this.

4 PrEATBUTIL. B HICHET 2R AT EEN, EEREE N TEORER
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(4) Where a person who has received instructions given under the provision of
paragraph (2) has failed to take the measures as instructed without justifiable
grounds, the administrative agency with jurisdiction may, after hearing
opinions of persons with relevant knowledge and experience concerning
buildings, order the person who has received said instructions to take the
measures as instructed.

5 FBHOBEICLDmEE LEH Uiz LicHE & UaZE HITER 5 @5 o g
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(5) A person who has made a notification pursuant to paragraph (1) (if the person
who has made the notification is not the manager of the building pertaining to
the notification, the manager; or if the building has been assigned to another
person, the assignee (if the building has been assigned to a person other than
the manager of the building, the manager)) shall, pursuant to the provision of
an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
periodically report to the administrative agency with jurisdiction the status of
maintenance of the building with respect to the matters pertaining to the
notification.

6 FTEITEJTIX. AIEHOBEICL2BERHOHEICBN T, YRE 105k 2 FH
NELET=RE—HICHET W OREREL R LRI FHIZHL L TELIATST
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(6) Upon receiving a report made under the preceding paragraph, the
administrative agency with jurisdiction shall, when it finds that the matters
pertaining to the report are significantly insufficient in light of the standards
of judgment prescribed in Article 73, paragraph (1), recommend the person who
has made the report to take maintenance measures that will contribute to the
efficient utilization of energy, while presenting the grounds for its judgment.

7 AIEEHOBEIL, EAE L IIEBIOE D D BURZE T O L CRAED 128 DO E
ZOMDHEENEONTNWDHZ LICXLVELF RICHET HEEEZ L 52 LD NE
RHDELTHS TEDDBREY IMEDORFEND THOTHEETTED D b DITITE,
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(7) The provisions of the preceding paragraphs shall not apply to buildings
specified by a Cabinet Order in the respect that it is difficult to take the
measures prescribed in Article 72 for the buildings because measures for
regulations on changing the existing state and for preservation and other

relevant measures as prescribed in laws and regulations or
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prefectural/municipal ordinances have already been taken, or to temporary
buildings specified by a Cabinet Order.

(55 —FRFrE R EMITER D . B %)
(Notification, Recommendations, etc. Pertaining to Type 2 Specified Buildings)

ELt+HEDOT B -FEREEEMUSNOREREY (LLT 3 R EEED ] &
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Article 75-2 (1) A person who intends to construct a new specified building other
than a Type 1 specified building (hereinafter referred to as a "Type 2 specified
building") (excluding the cases where a residential construction client
constructs a new specified residence categorized as a Type 2 specified building),
or reconstruct a building beyond the size specified by a Cabinet Order or
extend a building beyond the scale specified by a Cabinet Order (excluding the
extension prescribed in paragraph (1), item (i) of the preceding Article) (such
person shall hereinafter be referred to as a "Type 2 specified construction
client") shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism, notify the administrative agency
with jurisdiction of the measures to prevent heat loss through exterior walls,
windows, etc. of said building and to realize the efficient utilization of energy
for air conditioning systems, etc. installed in said building with respect to the
matters concerning designing and construction of said building. The same shall
apply where such person intends to revise the measures.

2 FTEITBUTIX, ATEOHEIC L DEHRHOTGEITB VT, Yik/m itk 55
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(2) Upon receiving a notification made pursuant to the provision of preceding
paragraph, the administrative agency with jurisdiction may, when it finds that
the matters concerning said notification is significantly insufficient in light of
the standards of judgment prescribed in Article 73, paragraph (1), recommend
the person who has made said notification to take necessary measures for the
matters concerning said notification, while presenting the grounds for its
judgment.

3 B -HOBEICLomHE LE etz LcH & GBI EEM OB EH
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(3) A person who made a notlflcatlon pursuant to the provision of paragraph (1)
(if the person who has made a notification is not the manager of the building
pertaining to said notification, the manager; or if said building has been
assigned to another person, the assignee (if the building has been assigned to a
person other than the manager of the building, the manager)) shall, pursuant
to the provision of an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, periodically report to the administrative agency with
jurisdiction the status of maintenance of said building with respect to the
matters pertaining to the notification (limited to those concerning measures to
realize the efficient utilization of energy for air conditioning systems, etc.
installed in said building with respect to designing and construction of said
building); provided, however, that this shall not apply to the case where a
building pertaining to the notification prescribed in the same paragraph is a
residence.

4 FIREAREOREIL, AHOMEICHENT 5,

(4) The provision of paragraph (6) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to a report prescribed in the preceding paragraph.

5 HIFEHOBEIL, ESHE L IIRBIDOIE D 5 BURZEH O K L CMRIED T2 O E
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(5) The provisions of the preceding paragraphs shall not apply to buildings
specified by a Cabinet Order under paragraph (7) of the preceding Article in
the respect that it is difficult to take the measures prescribed in Article 72 for
the buildings because measures for regulations on changing the existing state
and for preservation and other relevant measures as prescribed in laws and
regulations or prefectural/municipal ordinances have already been taken, or to
temporary buildings specified by a Cabinet Order under the same paragraph.

OB ZL i AR B D A 2 =2 T 7o 556 D e )
(Special Provisions on Investigations by Registered Building Investigation
Body)
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Article 76 (1) A person who is responsible for making a report pursuant to the
provision of Article 75, paragraph (5) or paragraph (3) of the preceding Article
may, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, undergo an investigation conducted by
a person registered by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism (hereinafter referred to as a "registered building investigation body")
with regard to the status of maintenance of the building pertaining to his/her
report (hereinafter referred to as a "building investigation"); provided, however,
that a person who has received recommendations under Article 75, paragraph
(6) (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (4) of the preceding Article) shall not undergo said Building
Investigation until a period specified by an Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism has elapsed since the day when said
recommendations were received.

2 BERERFEMTAEKRIL, BEVRE LY LT-BEWICB T DHERRAORILA, [E
RBEFTTEDDLEZAICLY, FEL+=FE-HIZHET LHBORAEL DX
FHHIZEGLTWD ERD DL EXT, TOEETEmMERSM L2TRIER 620,

(2) When a registered investigation body finds, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
that the status of maintenance of a building, for which a building investigation
has been conducted, conforms to the standards of judgment prescribed in
Article 73, paragraph (1), it shall issue a document to that effect.

3 BEEFUIAEMEL. ATEOFmH AL Lo L Eid, Bk, BLLEEST
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(3) A registered building investigation body shall, when having issued the
document set forth in the preceding paragraph, report the results of the
building investigation pertaining to the issued document to the administrative
agency with jurisdiction without delay, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

4 B HOEmMORMNEZITIZROEZIZBIT 5FIZONTI, YEmOR &%
F7ZHORTHHNCBNTIE, FRENYESZITED DBEIX, BEH LRV,

(4) With respect to a person listed in any of the following items for whom the
document set forth in paragraph (2) has been issued, the provisions prescribed
in said respective items shall not apply in a term that contains the date of
issuance of said document:
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(1) A person who is responsible for making a report pursuant to the provision of
Article 75, paragraph (5): the provisions of the same paragraph and
paragraph (6) of the same Article; or

T OHIERECHOBREILLOWEETAREH FHEEAOFESHEUEICBWTHERT S
B AR NI

(i1) A person who is responsible for making a report pursuant to the provision
of paragraph (3) of the preceding Article: the provision of Article 75,
paragraph (6) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraphs (3) and
(4) of the preceding Article.

(Y DR FTE IR D FEE RO F)
(Guidance and Advice on Designing Buildings, etc. )
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Article 76-2 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she finds it particularly necessary in order to ensure the construction
of buildings that conform to the standards of judgment prescribed in Article 73,
paragraph (1) or the guidelines prescribed in Article 74, paragraph (2), provide
business operators engaged in designing and construction of buildings, with
necessary guidance and advice with regard to the improvement of the
performance and indication of said performance necessary for buildings to
prevent heat loss through exterior walls, windows, etc. of buildings and to
realize the efficient utilization of energy for the air conditioning systems, etc.
installed in buildings, by considering said standards of judgment and said
guidelines.

(RRFEMEH R D E R OEE)
(Guidance and Advice on Building Materials)
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Article 76-3 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
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finds it particularly necessary in order to ensure the construction of buildings
that conform to the standards of judgment prescribed in Article 73, paragraph
(1) or the guidelines prescribed in Article 74, paragraph (2), provide business
operators engaged in manufacturing, processing or importing building
materials used for the prevention of heat loss through exterior walls, windows,
etc. of buildings, with necessary guidance and advice with regard to the
improvement of the thermal insulation property of building materials and
indication of said property, by considering said standards of judgment and said
guidelines.

BoR EEEEREIZOFRETIHREEBIBRIFENOEE
Subsection 2 Special Measures Pertaining to New Specified Residences
Constructed by Residential Construction Client

(EEHFEREETOZ )
(Role of Residential Construction Clients)
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Article 76-4 A residential construction client shall, while giving due
consideration to the provisions of the basic policy, endeavor to contribute to the
rational use of energy for a new specified residence that he/she constructs, by
1mproving the performance of the specified residence required to prevent heat
loss through exterior walls, windows, etc. of a residence and to realize the
efficient utilization of energy for the air conditioning systems, etc. installed in
a residence.

(FEFEEE T OB OENE L 2 D & FIH)
(Standards of Judgment for Residential Construction Clients)

FEHAREZOL BREEEREROE LB KREL, ETFEREEOHET LR ERE
CTORIRICHET 2MHREOM RICEA ULFEEFERFEFZOHWORAEL 0 5 T FHIEL
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Article 76-5 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall establish and publicize
standards of judgment for residential construction clients with regard to the
improvement of performance of new specified residences constructed by
residential construction clients as prescribed in the preceding paragraph.

2 HIEICHET DHIMOEREL 2D REFHIT, FEFEEEFOHRET DFERT
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(2) By considering the highest level of the performance prescribed in the
preceding Article among new specified residences constructed by residential
construction clients, future prospects for technological development related to
specified residences and other circumstances, the standards of judgment
prescribed in the preceding paragraph shall be established by adding necessary
matters to the standards of judgment prescribed in Article 73, paragraph (1),
and shall be revised, if necessary, depending on any changes in these

circumstances.

(PERED A EIZBE9 % Bl K O )
(Recommendations and Orders Concerning Improvement of Performance)
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Article 76-6 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
may, when he/she finds it necessary, with respect to a new specified residence
constructed by a residential construction client whose construction volume of
new specified residences exceeds the number specified by a Cabinet Order to
improve the performance prescribed in Article 76-4 to a considerable extent, in
light of the standards of judgment prescribed in paragraph (1) of the preceding
Article, recommend said residential construction client to improve said
performance of his/her new specified residence, by setting targets for
Improvement.

2 EHEZ@KEIL, ATEICHET 28522 EEFEREENZORIEICED
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(2) Where a residential construction client that has received recommendations
under the preceding paragraph has failed to follow the recommendations, the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may publicize this.

3 EtzmwKEIR BHIHET 285 LT ETFERE LN, B4R
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(3) Where a residential construction client that has received recommendations
under the provision of paragraph (1) has failed to take the measures as
recommended without justifiable grounds, the Minister of Land, Infrastructure,
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Transport and Tourism may, when he/she finds that such failure significantly
affects the rational use of energy for the new specified residence constructed by
the residential construction client, order said residential construction client to
take the measures as recommended, after hearing opinions of Councils, etc.
specified by a Cabinet Order.

FE_H BERBEWFHERE
Section 2 Registered Building Investigation Body

(B %)
(Registration)
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Article 76-7 The registration set forth in Article 76, paragraph (1) (hereinafter
referred to as a "registration" in this Section) shall be made pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport

and Tourism, upon application by a person who intends to conduct the building
investigation.

(kg D FL 1)
(Standards for Registration)
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Article 76-8 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
shall register a person who has applied for registration pursuant to the
preceding Article if such person conforms to all of the following requirements.
In this case, necessary procedures for the registration shall be specified by an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism:

— WREOFEENEFEYRELFERML, TOANED LU LETHL Z &,
(i) The building investigation shall be conducted by two or more expert
investigator prescribed in the following Article; and

RIS D 2R IA OE I OMER DT O DHFEN & LI TS Z &,

(ii) The following measures shall be taken to ensure the reliability of the
building investigation:

A REVRHAEZIT O HMICETOEHELES 2 &

(a) A dedicated supervisor is assigned to the division engaging in building
investigations;

7 RE A O OE &K O EOMERICET 2 CERER I TVWD 2 &,

(b) Documents are prepared for controlling the operation of and securing
accuracy in building investigations; and
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(c) A dedicated division is established for controlling the operation of and
securing accuracy in building investigations in accordance with the
descriptions in the documents listed in (b).

2 BERIE. BRI AR R EREICRICBIT 2 FHEATHL TTO2b0 LT 5,
(2) The registration shall be made, with the following matters stated in the
registry of registered building investigation bodies:
— BEEH HRKOBRERE S
(i) The date of registration and registration number;
TR R ORA AT PRI EFTE MTIEANICH DO TX, ZOREKEDK

%

(i) The name and address of the person registered, as well as the name of the
representative if such a person is a juridical person; and

= OBREREGLYTR AR B N I A O R 1T O FEEFT O T LM

(iii) The location of the place of business where the registered building

investigation body provides the building investigation services.

(A E)
(Expert Investigator)
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Article 76-9 A registered building investigation body shall appoint an expert
Iinvestigator from among persons who are first-class architects under Article 2,
paragraph (2) of the Act on Architects and Building Engineers (Act No. 202 of
1950), those who passed an official qualification examination for building
standards examiner under Article 5, paragraph (1) of the Building Standards
Act or those who have been recognized by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism as having equal or greater knowledge and experience
than these persons (hereinafter referred to as "first-class architects, etc."), and
who completed the courses of training provided by a person registered by the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism (hereinafter referred
to as a "registered training agency") (this training shall hereinafter be referred
to as "building investigation training" in the following Section and Article 93,

item (i1)).
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(e I BLE)
(Application Mutatis Mutandis)
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G &, AEFE =B MLk L2001 BELHREFOHTEWTHERT 515
EARERZ DD ET D,

Article 76-10 The provisions of Article 30, paragraph (1), Article 31, paragraph
(1), Article 33, Article 40 and Article 42 to Article 50 inclusive shall apply
mutatis mutandis to registered building investigation bodies. In this case, the
phrase "(including examiners; hereinafter the same shall apply in the following
paragraph)" in Article 30, paragraph (1) shall be deemed to be replaced with
"(including expert investigators)", the term "the examination affairs" in the
same paragraph and Article 33, paragraph (1) shall be deemed to be replaced
with "the building investigation affairs", the term "the Minister of Economy,
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Trade and Industry" in Article 31, paragraph (1), Article 44, Article 45,
paragraph (1), Article 46 and Article 48 to Article 50 inclusive shall be deemed
to be replaced with "the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism", the phrase "the items of Article 23 (excluding item (iii); hereinafter
the same shall apply in this paragraph)" in Article 31, paragraph (1) shall be
deemed to be replaced with "the items of paragraph (1) of Article 76-8", the
term "an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry" in Article
33, Article 43, paragraphs (2) and (3) and Article 45, paragraph (2), Article 46
and Article 47, paragraph (2), items (iii) and (iv) shall be deemed to be replaced
with "an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism", the term "Article 49" in Article 40, item (ii) shall be deemed to be
replaced with "Article 49 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 76-
10", the term "the preceding three Articles" in Article 42, paragraph (2) shall
be deemed to be replaced with "Article 76-7, Article 76-8, and Article 40 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 76-10", the term "an
investigation for verification" in Article 43 to Article 46 inclusive, Article 48,
Article 49 and Article 50, item (iii) shall be deemed to be replaced with "a
building investigation", the phrase "factories, etc. which belong to" in Article
43, paragraph (3) shall be deemed to be replaced with "buildings pertaining to",
the term "operational rules for investigation services" in Article 45 (including
the title) shall be deemed to be replaced with "operational rules for building
investigation services", the phrase "A specified business operator or specified
chain business operator" in Article 47, paragraph (2) shall be deemed to be
replaced with "a person who filed an application pursuant to Article 75,
paragraph (1) or Article 75-2, paragraph (1)", the phrase "Article 43, paragraph
(1) or paragraph (2)" in Article 48 shall be deemed to be replaced with "Article
43, paragraph (1) or paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 76-10", the phrase "Article 40, item (i) or item (iid)" in Article 49, item
(1) shall be deemed to be replaced with "Article 40, item (i) or item (iii) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 76-10", the phrase "Article 43,
paragraph (3), Article 44, Article 45, paragraph (1), Article 46, Article 47,
paragraph (1), or Article 33 as applied mutatis mutandis pursuant to Article
51" in Article 49, item (ii) shall be deemed to be replaced with "Article 33,
Article 43, paragraph (3), Article 44, Article 45, paragraph (1), Article 46 or
Article 47, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 76-
10", the phrase "the items of paragraph (2) of Article 47" in Article 49, item (iii)
shall be deemed to be replaced with "the items of paragraph (2) of Article 47 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 76-10", the phrase "the preceding
Article, or Article 31, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 51" in Article 49, item (iv) shall be deemed to be replaced with "Article
31, paragraph (1) or the preceding Article as applied mutatis mutandis
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pursuant to Article 76-10", the phrase "Article 44 or Article 46" in Article 50,
item (ii) shall be deemed to be replaced with "Article 44 or Article 46 as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 76-10" and the term "the preceding
Article" in Article 50, item (iii) shall be deemed to be replace with "the
preceding Article as applied mutatis mutandis pursuant to Article 76-10".

B BREHEEEE
Section 3 Registered Training Agency

(B %)
(Registration)

HETAREO— FHEFAROLORE (LT ZOHIZENT DREk) Lo, ) 13,
HEREETTEDD EZAICLY, BEYFERE Z1TEO LT L2EHEOHFEIZLY
179,

Article 76-11 The registration under Article 76-9 (hereinafter referred to as a
"registration" in this Section) shall be made pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
upon application by a person who intends to provide the building investigation
training.

(B gk D HHE)

(Standards for Registration)

FLHAREo+ S EHIERBEKREIL AIGOHEICE D BEE F7E LE N RICHET
THEOT XTI A LTV D & EE, ZORERE LTI b, _®%ék%
WT, BEICE L TR Fhtld, BER@ETTED D,

Article 76-12 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
shall register a person who has applied for the registration pursuant to the
preceding paragraph if that person conforms to all of the following
requirements. In this case, necessary procedures for registration shall be
specified by an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism:

— BEMITRD =X — O OAERICEET D BRI E K OEFICET SR E
ICOWVWTHREYHEREOEBLE T LLOTHDL Z &,

(i) The building investigation training services shall include subjects
concerning the legal systems and practice with regard to the rational use of
energy in buildings; and

— ﬁﬁ%OD@%% IR D =R X —DEHOGEAIZBET 2 325ICEAT 28 B I

 ROB S DOWNTINTEE S T D E D GE & L CREYRERE OER ITIEE
ﬁ‘ %.’) ?B DTHHZ &,

(i1) With respect to the subject concerning the practice with regard to the

rational use of energy in buildings prescribed in the preceding item, a person
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who falls under any of the following subitems shall provide the building
investigation training services:
A BEFAREFONLOMER L LTEFL LOEFORBRERT L5
(a) a person who has three or more years of practicing experience as an
expert investigator under Article 76-9; or
m EH B KRE N AT 5F LRI Lo OB AT 5 RO LE
(b) a person who has been recognized by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism as having equal or greater knowledge and
experience than the person listed in (a).
2 BRI, BEGEEREARBRBICKICEIT2FHALTLEL TTL2b0LET 5,
(2) The registration shall be made, with the following matters stated in the
registry of registered training agencies:
—  BEFEH HKORERE S
(i) The date of registration and registration number;
OB E T2 O R ATAFR R ORI NZEANIZH ST, TOREBEFOK
4
(i) The name and address of the person registered, as well as the name of the
representative if such a person is a juridical person; and
= BEkaEE PR R AR E O 21T O FEITOFTEM
(iii) The location of the place of business where a registered training agency
provides the building investigation training services.

(REEW AT E ORIk D 2#H)

(Obligations Pertaining to Provision of Building Investigation Training)
FEETALEDOTZ BEGEEKEIL. AEIC. 2o, BiSRE EHEASOHE R OE A&
WAETCTEDDEEIZHET 2 HIEICLVBEEYRERE 21T TIER B2,

Article 76-13 A registered training agency shall provide the building
Iinvestigation training courses fairly by a method that conforms to the
standards prescribed in the provision of items of paragraph (1) of the preceding
Article and those specified by an Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

(18 4238 K ET K 2 @il A ik oo 305 0 F i)
(Building Investigation Training Services Administered by the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism)
FLHAEOFN EHERZBBREIZ ROZFZONTNNICHEYT DHEEZOMMLEN
b5 ERODLE T, BEYRHEREOEBORH T —HMEHBIT) ZENTE D,
Article 76-14 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
may him/herself administer the whole or part of the building investigation

training services in any of the following cases or other cases where he/she finds
1t necessary:
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— BEEZTLENORNE E,

(i) There is no person registered;

=B ERAROTARICEWTHENT 2 HEMHAREOHEIC L DR E D%
BOREE L IZ—HOKRIEXIBEILORHAH O & X,

(ii) There was a notification to suspend or discontinue the whole or part of the
building investigation training services pursuant to Article 46 as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 76-16;

= BETAROTANCEOTEMT2HMFLEOBEICL Y BEZRVEL, X
TREFEYRAEE OEBORTE LT —MoFkam Ll L &,

(iii) There was rescission of the registration or an order to suspend the whole
or part of the building investigation training service pursuant to the
provision of Article 49 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 76-
16; or

MU BERaE B KK E D oFMIC L BEYREMRE OXEBE O UL —H%
Fhid 52 EDBREEL 2o b E,

(iv) It has become difficult for a registered training agency to provide the whole
or part of the building investigation training services as a result of a natural
disaster or otherwise.

2 EtzEKER, APEOBEIC &0 @EEYRHAEE OEE ORI IT—H % 8 617
I AT L EEYRARE OEBOSIME L OO LERFHIZOWTIE, E+
RIBETTEDD,

(2) The transfer of the building investigation training services and other
necessary matters, in the cases where the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism administers the whole or part of the building
Investigation training services him/herself pursuant to the provision of the
preceding paragraph, shall be specified by an Ordinance of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(A7)
(Public Notice)
FEtAZFo+L EELBEKREIX KOGEIZIE, £ZOEEZEHRIZAR LRTITR
SRR
Article 76-15 In any of the following cases, the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism shall make a public notice of the relevant matters in
official gazettes:
— BErlLlLE,
(i) Where the Minister has made the registration;
= RERICBWTHERT L EMNUE LB N+ AFOBREIC L s mHRH o & &,
(i) Where the Minister has received a notification made under Article 44 or
Article 46 as applied mutatis mutandis pursuant to the following Article;

= RRCBOTHEMATL2EN FLEOREIC LY BREEARVIH L, TR A
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WEOEFORHE LT —HMoELEMm UL &,

(iii) Where the Minister has rescinded the registration or ordered the
suspension of the whole or part of the building investigation training services
pursuant to the provision of Article 49 as applied mutatis mutandis pursuant
to the following Article; or

MW EISRSE —HOBEIC & 0 BEWHARE OB OERAE LT LA 61T 2
LT HLE IA BT O TWIZEEYHAEE OEFOREE L AL —H%21T
DRNWZ LT DHLEE,

(iv) Where the Minister administers the whole of part of the building
investigation training services him/herself pursuant to the provision of
paragraph (1) of the preceding Article, or ceases to administer the whole or
part of the building investigation training services that he/she has

administered him/herself.

(MERHE)
(Application Mutatis Mutandis)

FEETFAEOTAN B 4EHE, B4 B B RO
P& HHENHILSGE TCOREIL, BEGEEHEICERT 5, ZoEAICEWT, &F
S-S, BN, BN RAE T, BN, BN NE KON
TG TRFEEXRE] ¢H201F THEREBERE] &, Ho+—5FH-Hp [5H
T =SS EEEERS, LTZOHIZBWTHLE, ) ) Eb201% THELE+HN
GO+ —HAR] L, Bt -m RREE) L5001 TEREYRE
GACEOE 52 AN RSN U ol i S = N U oA S AN A IV w oS3 e e
BROEN S REEEES) ¢H501F TEEZEES] &, EU4&g 5
MEU+Ec) EHDDE THELEHAREZOFRNICBOTHEERTHEN+ L &, B
PO+ 4088 TR =550 &HH01% [FHELEHREO+—, FLHAREO+ KO,
FBLEHAREOFRNITBWTHERT LEU+5L) &, BENFMNELLFHENA+SEE T,
B NEERENU+ ST THRERE EHr00x EEYRARE) &, FHU+
fi%k (RHLEET, ) | RAEEBEHE L5013 By iHEREEERE
EL BN REORE LY TFHE) EHH001% EEyRERNE) &, BU+ERE
CIEP TREERER IR E SRS EhH 0T [fE L) b BNt
NG T =48 —TE LS “IH ho0ik L+ AREo+=) &, EN+
NEFE—FT FEUHFE—-FXEIE =5 L0 IFLHAFOHRITENT
AT HENFEHE T TE =5 &, FSGE o [FEN- =48 =mE, Hut
P4, MU+ HEE—H, FUHR5%k, FUHLEEE -HXIFE LRI\ THE
AT 0HE=1+=5 £b5DT FL+AREFO+RICEWTHERTLE =+ =5, &
PO-+Pask, HU+HEFHE, FUHAREUIFEN+HLEEFE-HE) &, AEE-FF
MBI E4RE T HE T EHH01F TELEFAZOFRICBWTHERTEN L
S TIHAR) L REENEY THEUIE R+ —RICBOWTHERTH =+ %
B LT TEEHAREOFRICBWTHERT L8 =+ 48 T A
% LmAEZDLLDET D,
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Article 76-16 The provisions of Article 31, paragraph (1), Article 33, Article 40,
Article 42 and Article 44 to Article 49 inclusive shall apply mutatis mutandis
to registered training agencies. In this case, the term "the Minister of Economy,
Trade and Industry" in Article 31, paragraph (1), Article 44, Article 45,
paragraph (1), Article 46, Article 48 and Article 49 shall be deemed to be
replaced with "the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism",
the phrase "the items of Article 23 (excluding item (iii); hereinafter the same
shall apply in this paragraph)" in Article 31, paragraph (1) shall be deemed to
be replaced with "the items of paragraph (1) of Article 76-12", the term "the
examination affairs" in Article 33, paragraph (1) shall be deemed to be replaced
with "the building investigation training affairs", the term "an Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry" in the same Article, Article 45,
paragraph (2), Article 46 and Article 47, paragraph (2), items (ii1) and (iv) shall
be deemed to be replaced with "an Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism", the term "Article 49" in Article 40,
item (ii) shall be deemed to be replaced with "Article 49 as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 76-16", the term "the preceding three Articles" in
Article 42, paragraph (2) shall be deemed to be replaced with "Article 76-11,
Article 76-12, and Article 40 as applied mutatis mutandis pursuant to Article
76-16", the term "an investigation for verification" in Article 44 to Article 46
inclusive, Article 48 and Article 49 shall be deemed to be replaced with
"building investigation training", the term "operational rules for investigation
services" in Article 45 (including the title) shall be deemed to be replaced with
"operational rules for building investigation training", the term "investigation"
in the title of Article 46 shall be deemed to be replaced with "building
Iinvestigation training", the phrase "A specified business operator or specified
chain business operator" in Article 47, paragraph (2) shall be deemed to be
replaced with "first-class architect, etc.", the phrase "Article 43, paragraph (1)
or paragraph (2)" in Article 48 shall be deemed to be replaced with "Article 76-
13", the phrase "Article 40, item (i) or item (iii)" in Article 49, item (i) shall be
deemed to be replaced with "Article 40, item (i) or item (iii) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 76-16", the phrase "Article 43, paragraph (3),
Article 44, Article 45, paragraph (1), Article 46, Article 47, paragraph (1), or
Article 33 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 51" in Article 49,
item (ii) shall be deemed to be replaced with "Article 33, Article 44, Article 45,
paragraph (1), Article 46 or Article 47, paragraph (1) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 76-16", the phrase "the items of paragraph (2) of
Article 47" in Article 49, item (iii) shall be deemed to be replaced with "the
items of paragraph (2) of Article 47 as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 76-16", the phrase "the preceding Article, or Article 31, paragraph (1)
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 51" in Article 49, item (iv)

75



shall be deemed to be replaced with "Article 31, paragraph (1) or the preceding
Article as applied mutatis mutandis pursuant to Article 76-16".

FAE BESBEIROIEE
Chapter VI Measures Pertaining to Machinery and Equipment

(RLEFEEFEDE )
(Role of Manufacturers, etc.)

Bttt —ZxAF—2HET LM EORE I ADOFEELITOH (LT [
WHREZE] LI, ) F BAFHOEDDH L ZAICHEL T, ZOREXIIRA
IR DR R &, =X F—DOiHE & L OXIZB T 2R B ot om b
D LITEYD, B IR D =R —DFEHOAGELIZET D L 258D lS
TR 6700,

Article 77 Business operators engaged in manufacturing or importing energy-
consuming machinery and equipment (hereinafter referred to as
"manufacturers/importers") shall endeavor to contribute to the rational use of
energy for machinery and equipment that they manufacture or import, by
improving the performance of machinery and equipment in light of energy

consumption.

(RE B FE O WO FAE L 70 H XX FIH)
(Standards of Judgment for Manufacturers/Importers)

FEFNSK ZXAF—Z2HETLIERMGEEDS L, BEE (FISRICHET 2MERED M
FEMD ZEBERRICKER D E L THATEDDLHDIZRD, LFFREIL, ) Zofth
BAEICBNTREIEN S, 2o, TOEMICERE UESEO = RV X —2{HET
LA B THOTYAMEROM EZ2X 5 Z ERFRFICVERLDE L THSTED D
Lo (LT THEEME VW), ) 1220 CiE, BREFEEEXEKRE (HBEIZH ST,
RFEFEERE R OETRBERE, LFZOELKTEN+LEFE+—HIZB W T
Co ) 1T, FrEfss 2 &1, Mgtk m LICP L HEFEEEDOHWOREREL 2 D
REFHAZTED, ZhalkTHbDET5H,

Article 78 (1) With respect to automobiles (limited to those specified by a
Cabinet Order in the respect that it is particularly necessary to improve the
performance thereof as prescribed in the preceding Article; the same shall
apply hereinafter) and other energy-consuming machinery and equipment that
1s heavily used in Japan and consumes a considerable amount of energy, which
is specified by a Cabinet Order in the respect that it is particularly necessary
to improve the performance thereof (hereinafter referred to as "specified
equipment"), the Minister of Economy, Trade and Industry (or in the case of
automobiles, the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism; hereinafter the same shall apply
in this Chapter and Article 87, paragraph (11)) shall establish and publicize
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standards of judgment for manufacturers/importers, with regard to the
improvement of the performance for the respective specified equipment.

2 ATEICHET 2RO FEHE L 70 5 REFHIL, YR EHGEO O BRTRICHET 5
PERED I BN TV D b OO YagtERE, YRR EM AR B3 2 HivBA S Ok o W
LZOMDOEFLHRLTEDLIHDE L, ZRHDOFFOEEBITIE U THLERLE
ETHbDET D,

(2) The standards of judgment prescribed in the preceding paragraph shall be
established by taking into consideration the highest level of the performance as
prescribed in the preceding Article for the respective specified equipment,
future prospects for technological development related to the respective
specified equipment and other circumstances, and shall be revised if necessary

depending on any changes in these circumstances.

(PERED ) EIZBE9 2 #h K O y)
(Recommendations and Orders Concerning Improvement of Performance)

HLtIuk REPEEREIL, REFEEFREE CThHHOTEORE T ITLR DR e
DA FER THARDBS CTED HEMITHEY T2 b O0NRIE L, JUITAT 5 FE
BRIz o&, AIRE—HICHET 2O L 2 5 NS FHIZHL LTHELEHES
WCHET HDMERON LAY REITOMNERND DL LR DL & 1T, YEFEESE
Zxh L, ZOBREEZR LT, £ ORGE ST AR 2 Y 5% R E s O Y% ERE o 1 b
ERLNEFOEIEEZTHIENTED,

Article 79 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds it necessary for a manufacturer/importer whose production or import
volume of specified equipment satisfies the requirements specified by a Cabinet
Order to improve the performance prescribed in Article 77, with respect to the
specified equipment that the manufacturer/importer manufactures or imports,
to a considerable extent in light of the standards of judgment prescribed in
paragraph (1) of the preceding Article, recommend the manufacturer/importer
to improve the performance of the manufactured or imported specified
equipment, setting targets for improvement.

2 RRFPEEREIL, APEICHET 28 22 0 - EFEEEEN L OEIEITED R D
DL XX, FORFEARTHILENTX D,

(2) Where a manufacturer/importer that has received recommendations made
under the preceding paragraph has failed to follow the recommendations, the
Minister of Economy, Trade and Industry may publicize this.

3 RRWERKEIL, BHIHET 28522 TG R EFRTE)R, ELRBHN R
CTCEOEREITRDOIEEZ L DR OTEGHRITE VT, Y E#aITR 5 =L ¥
—OFEROGEEZE L ETLHLEDDL LT, FHSFTHITEDIHLDOOE
RAEENT, YPERERFIIH L, 2OVEIFRIEELZ LI REZLE2mT D
ZENTED,

(3) Where a manufacturer/importer that has received recommendations
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prescribed in paragraph (1) has failed to take the measures as recommended
without justifiable grounds, the Minister of Economy, Trade and Industry may,
when he/she finds that such failure significantly affects the rational use of
energy for the specified equipment, order the manufacturer/importer to take
the measures as recommended, after hearing opinions of Councils, etc.
specified by a Cabinet Order.

(F7R)

(Labeling)

FINASR BEFEERREIT, FrEis (FEMmmE R G (B =1 CEnEdss gl
) R HE - BICHET OHEENMTH D b DR, LT Z D&KL ORSE
IZBWTHL, ) IZ20WT, FrEMaEZ&1C, RICHBITLHFHAED, ZhrxErRT
LbDET D,

Article 80 The Minister of Economy, Trade and Industry shall specify the
following matters for the respective specified equipment (excluding such
equipment that falls into the category of household goods prescribed in Article
2, paragraph (1), item (i) of the Household Goods Quality Labeling Act (Act No.
104 of 1962); hereinafter the same shall apply in this Article and the following
Article), and make public notice of them:

— REESROT XX —HER (XX —DEERE L OXHICE T 2 e
OMREE L TRIFEEES (HBEICH O TIL. RFEEES. BhomEs) <
EDDHEZAIZIVEELEHEIEZ VS, LTRILC, ) (B L RIEFEFENRR
TR FIH

(1) Matters to be indicated in labels by manufacturers/importers with regard to
energy efficiency of specified equipment (the value calculated pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
(or in the case of automobiles, an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry and Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism) as representing the performance of specified
equipment in light of energy consumption; the same shall apply hereinafter).;
and

= RROFEZDOMT XX —HENROFRRICE L CRIEFEEENE T
)

(i1) The labeling method and other matters to be observed by
manufacturers/importers when indicating energy efficiency.

(FRICET D8 LU )
(Recommendations and Orders Concerning Labeling)
FNF—5 REEFEREIT, HEFEEEENRERGICOVTHIZOREIC LY &R
SN ETAILHWDTZRAX—HENRICET IR REZ L TV RVWERD D & & 1T,
UHAEFEEFIIH L, TOREUIMAIR DB ERGIC S, ToERINE
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LA D TN X —HEDNRIIET LR R ET REFORELZT LI LNTE
Do

Article 81 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds that a manufacturer/importer does not affix labels indicating energy
efficiency in accordance with the public notice made under the preceding
Article with respect to specified equipment, recommend the
manufacturer/importer to affix labels indicating energy efficiency, in
accordance with the public notice, to the manufactured or imported specified
equipment.

2 RRWREEREIL, ATEICHET 28BS 22 0 7 lEFH R FN L OEEITED R )
DL EF, EOREARTHIENTE D,

(2) Where a manufacturer/importer that has received recommendations made
under the preceding paragraph has failed to follow the recommendations, the
Minister of Economy, Trade and Industry may publicize this.

3 RRFERKREIL, BHIRET 28522 MG R ERTR, ELRBHN R
S TEDENVEIR LI EZ L DRPOTHEITB VT, Ui EMR IR L =L F
—DFEROGI L EE L ETLHLEDDLI LT, FHEIFTHRITEDDILDDOE
RERNT, YRIUEEEEFICK L, TORIEIROIEL L DX LemT D
ZENTE D,

(3) Where a manufacturer/importer that has received recommendations
prescribed in paragraph (1) has failed to take the measures as recommended
without justifiable grounds, the Minister of Economy, Trade and Industry may,
when he/she finds that such failure significantly affects the rational use of
energy for the specified equipment, order the manufacturer/importer to take
the measures as recommended, after hearing opinions of Councils, etc.

specified by a Cabinet Order.

BEE MR

Chapter VII Miscellaneous Provisions

(B DRy E )
(Fiscal Measures, etc.)
FANF K HiX, =xvF—0HOABELELRET DO ERME -, &t
EROFS EORBEEZHET DX 9D R ITIER BN,
Article 82 The State shall endeavor to take fiscal, financial and taxation

measures necessary to promote the rational use of energy, etc.

(BFFEL I D HRBL)
(Advancement of Science and Technology)
FANFZF EHiX, =3 X —0HOABELEDREICE T AR EHEINORILAZ X 5
7o b, WFIEBASE DHERE K OV D RCR D K FE MBI E 25T 2 K O o i
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Article 83 With the aim to achieve advancement of science and technology that
will contribute to the promotion of the rational use of energy, etc., the State
shall endeavor to take measures to promote research and development and
disseminate the results thereof and other necessary measures.

(E RO BRfE A TR D 2 D 7= D E)
(Measures to Increase Public Understanding, etc.)

FANAEE EiX, HEED, RREHEZE L C, =X —DHOGHEEIZR
THEROHEMAED D L L HIZ, TOEBICEHTHIEROWH NEZRDD X 58D
TR 5720,

Article 84 The State shall, through educational and publicity activities,
endeavor to increase the public understanding of the rational use of energy, etc.
and to ask for public cooperation for the implementation thereof.

(Z DIEFRORATIZ Y 72> TORLE)
(Consideration in Enforcement of this Act)

BNHUED Z RFEREREL, ZOEHRORITIZY 2oL, TAERED =R
F—DEHOARBEYLZ X D T2 DICFHER B EMICIT O Hiffofett, Big, F¥oE
BEEICLDMOFDO XA F—DMEHOABLOREICTHFET 2B A RET 5 XD
HEIZREEZT D00 ET 5,

Article 84-2 For the purpose of promoting the rational use of energy in the whole
nation, the Minister of Economy, Trade and Industry shall, in enforcing this
Act, give due consideration so as to encourage efforts of business operators to
contribute to promoting the rational use of energy of other persons by
providing technology, giving advice and coordinating businesses, etc. made of

their own accord.

(15 AR D BB TEE F I B 1T D ELE)

(Consideration of Local Public Entities in Educational Activities, etc.)
BN MG ARFERZ, BETES)., AWRESELIT OIS 2TL, TEDRD,
T F— D OEHEIZET 2 s ROBMOEEICE T2 L O ITHET

LD LT D,
Article 85 Local public entities shall, when carrying out educational and
publicity activities, give as much consideration as possible to contributing to

increasing local residents' understanding of the rational use of energy, etc.

(— B ~OFHOFAL)

(Provision of Information to General Consumers)
FINRSG —REEE T 223X —OMEORELITHIH ., BEMORTE T
EROFRELITOE, “RXNX—ZHET OWMBEEED/NEOFEEZITHIHEZOMEZ
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DFEEFEZE L T BRIEEETO =RV —DFHOAELIC &M 2175 Z
ENTELHERIT, HEZ O XX —OMAPRDUCE T 2@, AW O ILEE,
BEZE L TOBDOBEIOB I KOG KIT % 22 KRR 5 (2R D = )L & —
DRNZRAFIH DT DITEFED IR E SNDERDOER R, TRV F—OEERE L OXf
LTI 2 M tlds B O PERE D FRE —fRIEHE & 2T O =X v X — DA O BELIZE
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Article 86 Business operators engaged in supplying energy to general consumers,
business operators engaged in selling or renting buildings, business operators
engaged in retailing energy-consuming machinery and equipment, and other
business operators capable of cooperating, through their business activities, in
general consumers' efforts towards the rational use of energy shall endeavor to
provide information that contributes to general consumers' efforts towards the
rational use of energy, such as by making notifications on the status of energy
use by consumers, by giving indications of the performance required for
buildings to prevent heat loss through exterior walls, windows, etc. of the
buildings and to realize the efficient utilization of energy for air conditioning
systems, etc. installed in the buildings, and by giving indications of the

performance of machinery and equipment in light of energy consumption.

(& & ONE AR )
(Reports and On-site Inspections)
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Article 87 (1) To the extent necessary for the enforcement of Article 7,
paragraphs (1) and (5), Article 7-4, paragraph (1) (including the cases where it
is applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-2, paragraph (1); the same
shall apply in this Article) and paragraph (3) (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-2, paragraph (1); the same
shall apply in this Article), Article 17, paragraph (1) (including the cases where
it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-2, paragraph (1); the
same shall apply in this Article) and paragraph (3) (including the cases where
it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-2, paragraph (1); the
same shall apply in this Article) and Article 19, paragraphs (1) and (4), the
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Minister of Economy, Trade and Industry may, pursuant to the provision of a
Cabinet Order, cause business operators using energy in factories, etc. to
report the status of their business in their factories, etc. or cause officials of
the Ministry of the Economy, Trade and Industry to enter the factories, etc.
and inspect energy-consuming facilities, books, documents and other objects.

2 REPEEREZ, BFEROZE—H (BT NEOZFE-HIIBWTENTLI5E6%
G, UFZORIIZEBWTHLE, ) « HERO=F—H CE+HLEo H-HIEW
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HOEHNEE-HEOHEHILEO ZF—H (ARE_HIBWTENT L6425
o, ) CBWTHERATLHGZ2E0, UTZORIIBWTHL, ) OBEDITICN
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HENTE D,

(2) To the extent necessary for the enforcement of Article 7-2, paragraph (1)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
19-2, paragraph (1); the same shall apply in this Article), Article 7-3,
paragraph (1) (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19-2, paragraph (1); the same shall apply in this Article),
Article 8, paragraph (1) (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19-2, paragraph (1); the same shall apply in this
Article) and Article 13, paragraph (1) (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph (1) and Article 19-2,
paragraph (1) (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of the same Article); the same shall apply in this
Article), the Minister of Economy, Trade and Industry may, pursuant to the
provision of a Cabinet Order, cause specified business operators or specified
chain business operators to report the status of their business in their factories,
etc. or cause officials of the Ministry of the Economy, Trade and Industry to
enter their factories, etc. and inspect energy-consuming facilities, books,
documents and other objects.

3 EHKEIX, F==F M (FLEFE-HAOELHE, FEEoF—H, FLX
DOD=F—MH, FLEFOMNE-HLAOFE =, FNEHFH, F+=5F—H, Ft+t
RE-HEOFE T ICEFNEE -HROENELRLS, ) OHEDORATIZHE
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(3) To the extent necessary for the enforcement of Chapter III, Section 1
(excluding Article 7, paragraphs (1) and (5), Article 7-2, paragraph (1), Article
7-3, paragraph (1), Article 7-4, paragraphs (1) and (3), Article 8, paragraph (1),
Article 13, paragraph (1), Article 17, paragraphs (1) and (3) and Article 19,
paragraphs (1) and (4)), the competent minister may, pursuant to the provision
of a Cabinet Order, cause specified business operators or specified chain
business operators to report the status of their business in their factories, etc.
(or, for specified chain Business Operators, Factories, etc. including those
pertaining to said Chain Business which belong to a franchisee of the chain
business conducted by said specified chain business operators), or cause
officials of the competent ministry to enter the factories, etc. and inspect
energy-consuming facilities, books, documents and other objects; provided,
however, that when the officials enter said factories, etc. pertaining to said
chain business which belong to a franchisee of the chain business conducted by
said specified chain business operator, they shall obtain the consent of said
franchisee in advance.

4 REWEEFEREIL. B =EE RO =HiOBUE ORATICSNERIREICI N T, 15
ERBE AR L < ITFEERBE BRI L, TOESE L IR ORGUCE LlE S
B, XTZoOMEIC, BERBREES L ITHEEMEHBEOFEEITICIOAD | iRiHE,
FHZOMOMEEZHBESEDL LN TE D,

(4) To the extent necessary for the enforcement of Chapter III, Section 2 and
Section 3, the Minister of Economy, Trade and Industry may cause a
designated examining body or designated training agency to report the status
of their business or accounting, or cause officials of the Ministry of the
Economy, Trade and Industry to enter the offices of a designated examining
body or designated training agency and inspect books, documents and other
objects.

5 MEFEEAEIL. B BN OBEORITICNERBEICR VT, BekRaig
Zxt L. ZOFEBA L AT ORPUTE LIS S8, UIZ 0BT, Btk
BOREBITIINEHGAY | IEE, BBEEZOMOMEELMREIEDL LN TEX D,

(5) To the extent necessary for the enforcement of Chapter III, Section 4, the
Minister of Economy, Trade and Industry may cause a registered investigation
body to report the status of its business or accounting, or cause officials of the
Ministry of the Economy, Trade and Industry to enter the offices of a registered
investigation body and inspect books, documents and other objects.

6 EhsmREZ, FHEHFUSEE - HEOEMIE, FHN+/RH I KO UIE
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(6) To the extent necessary for the enforcement of Article 54, paragraph (1) and
paragraph (4), Article 68, paragraph (1) and paragraph (4), and Article 71,
paragraph (1) and paragraph (5), the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism may, pursuant to the provision of a Cabinet Order,
cause freight carriers, passenger carriers or air carriers (hereinafter simply
referred to as "carriers" in this paragraph) to report the status of their
business concerning freight or passenger transportation, or cause officials of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to enter carriers'
offices or other workplaces, the sites where their transportation machinery and
equipment are located, or the transportation machinery and equipment and
inspect the transportation machinery and equipment, books, documents and
other objects.

7 EEZEKEZ, HNE B EUSRE -HEOHEME, 585 5k BN
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(7) To the extent necessary for the enforcement of Chapter IV (excluding Article
54, paragraph (1) and paragraph (4), Section 1, Subsection 2, Article 68,
paragraph (1) and paragraph (4), and Article 71, paragraph (1) and paragraph
(5)), the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
pursuant to the provision of a Cabinet Order, cause specified freight carriers,
specified passenger carriers or specified air carriers (hereinafter simply
referred to as "specified carriers" in this paragraph) to report the status of
their business concerning freight or passenger transportation, or cause officials
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to enter
specified carriers' offices or other workplaces, the sites where their
transportation machinery and equipment are located, or the transportation
machinery and equipment and inspect the transportation machinery and
equipment, books, documents and other objects.

8 MFEEFEKEIL., BAT—FE-HLOHENIADBEDRITIC LR REIZB VT,
BATEDDEIAIZED, mEICK L, EWlEFEEL T OE 2 BWOREITLR
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(8) To the extent necessary for the enforcement of Article 61, paragraph (1) and
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paragraph (4), the Minister of Economy, Trade and Industry may, pursuant to
the provision of a Cabinet Order, cause consigners to report the status of their
business concerning freight transportation consigned to freight carriers, or
cause officials of the Ministry of Economy, Trade and Industry to enter
consigners' offices or other workplaces and inspect books, documents and other
objects.

9  EHREIL. FMUEFR - K BN -RE-HEAOHENEZRS, ) OHE
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ZENTE D,

(9) To the extent necessary for the enforcement of Chapter IV, Section 1,
Subsection 2 (excluding Article 61, paragraph (1) and paragraph (4)), the
competent minister may, pursuant to the provision of a Cabinet Order, cause
consigners to report the status of their business concerning freight
transportation consigned to freight carriers, or cause officials of the competent
ministry to enter consigners' offices or other workplaces and inspect books,
documents and other objects.

10 FEITEITIX, BEES G KO EDOHITICHNERIREIZBWT, BHT
EDHDHETAIZEY, B ERRETEERE LT e m LIsEEt
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(10) To the extent necessary for the enforcement of Chapter V, Section 1,
Subsection 1, the administrative agency with jurisdiction may, pursuant to the
provision of a Cabinet Order, cause Type 1 specified construction clients, etc. or
Type 2 specified construction clients, or persons who are responsible for
making reports under Article 75, paragraph (5) or Article 75-2, paragraph (3)
to report the matters concerning the designing and construction, or
maintenance of specified buildings, or cause officials of the agency to enter
specified buildings or the construction sites thereof and inspect the specified
buildings, building equipment, documents and other objects.

11 EfmKER FEERHE _ROBEOHATICKNERREICBNT, B
TEDDLEZAICLY, FEFEFERELIIH L, ZOHETIHEEBIRDIESED
WHICE LS S, IXZOMEIZ, FEFEBEFZOFENZOMOFERELGE L
SIHEEFERETZONET R EATHE LIFEFEEO LEBIGIZVEHAD | F
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(11) To the extent necessary for the enforcement of Chapter V, Section 1,
Subsection 2, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
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pursuant to the provision of a Cabinet Order, cause residential construction
clients to report the status of the business pertaining to new specified
residence constructed by them, or cause officials of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to enter the offices of the residential
construction clients or other workplace, or new specified residences constructed
by the residential construction clients or the construction sites thereof and
inspect the new specified residences constructed by the residential construction
clients, books, documents and other objects.

12 ERZEKRER BLES MO =HOBEDORATIZNERIREIZB N T,
oG AR L < IIBREGEERBICH L, Z2oEEE L < ITRBORIIZE
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SHAY | RE, BEHEOMOMNEEREIE DL LN TE D,

(12) To the extent necessary for the enforcement of Chapter V, Section 2 and
Section 3, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
cause registered building investigation bodies or registered training agencies
to report the status of their business or accounting, or cause officials of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to enter the offices of
registered building investigation bodies or registered training agencies and
inspect books, documents and other objects.

13 MEEEREIL, ATEOHEDOMATICKLERREIZENT, B TEDL LA
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FrEtkas, RE, FHLOMOMIELMEIEDL LN TE D,

(13) To the extent necessary for the enforcement of the preceding Chapter, the
Minister of Economy, Trade and Industry may, pursuant to the provision of a
Cabinet Order, cause manufacturers/importers of specified equipment to report
the status of their business pertaining to the specified equipment, or cause
officials of the Ministry of Economy, Trade and Industry to enter offices,
factories or warehouses of manufacturers/importers of specified equipment and
inspect the specified equipment, books, documents and other objects.

14 HiIBHOBEICIY IARELZ T OMEIL. 2002 "It EL2EF L. [
RN LRI e 6700,

(14) The officials who conduct on-site inspection pursuant to the preceding
paragraphs shall carry a certification for identification and present it to any
person concerned.

15 H—HEHNPOHE+ "HETORTICL D VLAREOHERIL, LM EDT-OIZHD
LT D EMRRL TER B0,

(15) The authority to conduct on-site inspections under paragraphs (1) to (13)

inclusive shall not be construed as being vested for criminal investigation.

(FHkh)
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(Fees)
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Article 88 (1) Persons who intend to take an examination for a qualified energy
manager's license, those who intend to obtain recognition under Article 9,
paragraph (1), item (ii), those who intend to obtain a qualified energy
manager's license by reason of having passed an examination for a qualified
energy manager's license for which a designated examining body administers
examination affairs, those who intend to apply for the re-issuance of a qualified
energy manager's license, those who intend to participate in the training under
Article 13, paragraph (1), item (i) (excluding training provided by a designated
training agency), those who intend to participate in the training under
paragraph (2) of the same Article (excluding training provided by a designated
training agency) or those who intend to participate in the training
administered by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
pursuant to the provision of Article 76-14, paragraph (1) shall pay the fee
determined by a Cabinet Order in light of the actual cost.

2 AEOFHEHL, FEERREENEORMFEE LT =3 —FH LR L < 1T
L0 LT 2HEOMDDL DI ONTITYIBERBRIEEAD, ZDOMD b DIZH>N T
EEOILA LT 5,

(2) The fee paid under the preceding paragraph shall be regarded as income of
the designated examining body where it is paid by the person who intends to
take an examination for a qualified energy manager's license for which the
designated examining body administers examination affairs, or as national

revenue where it is paid by other persons.

(Wi R D 5 1 D K f5il)
(Special Provisions for Hearing)
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Article 89 (1) Proceedings on the date of a hearing with respect to a disposition
under Article 28 (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 29, paragraph (4)), Article 32 (including the cases where it
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is applied mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph (2)) or Article
49 (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 76-10 and Article 76-16) shall be open to the public.

2 FIEOHEM O EEE T, ATEFE CERIEERENTNEG) HHERE—HEHD
FLEIZ J 0 Y553 AR DRI FERR A YL IER 2B 2 RN+ 56 2 L &2k
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(2) The person chairing the hearing set forth in the preceding paragraph shall,
upon request of any person interested in the disposition under Article 17,
paragraph (1) of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993), permit

such a person to participate in the proceedings for the hearing.

(FEEFABRIEEA 2 LTy 5 AR 2 R AR SZ )
(Appeal against Disposition Made by Designated Examining Body)
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Article 90 Any person who is dissatisfied with a disposition made by a
designated examining body on the examination affairs (excluding those on the
examination results) or its inaction may make a request for review to the
Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the Administrative
Appeal Act (Act No. 160 of 1962).

(i@ HE B D i ~DEAE)
(Delegation of Transitional Measures to Order)
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Article 91 When enacting, revising or abolishing an order pursuant to this Act,
necessary transitional measures (including transitional measures concerning
penal provisions) may be provided for by that order to the extent considered

reasonably necessary for the enactment, revision or abolition.

(EHKES)
(Competent Ministers, etc.)
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Article 92 (1) The competent ministers under Chapter III, Section 1 and Article
87, paragraph (3) shall be the Minister of Economy, Trade and Industry and
the ministers who have jurisdiction over the business pertaining to the
factories, etc. which belong to said business operator and the chain business
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conducted by said business operator.
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(2) The competent ministers under Chapter IV, Section 1, Subsection 2 and
Article 87, paragraph (9) shall be the Minister of Economy, Trade and Industry
and the ministers who have jurisdiction over the business of said consigner.

3 NEHRHEREIL, ZOEEICKDIHER (&RTOFEIHRLBOICRY | BnTE
DLbDERLS, ) ZEMTREICELET D,

(3) The Prime Minister shall delegate his/her authority under this Act (or, for
those under jurisdiction of the Financial Services Agency, authority excluding
those specified by a Cabinet Order) to the Commissioner of the Financial
Services Agency.

4 ZOERICKDHERIL, BB TEDDL L ALY, MG HMREORIZELET S
ZENTED,

(4) The authority under this Act may be delegated to the head of a local branch
office pursuant to the provision of a Cabinet Order.

5 ®RTEEIL BSTEDDLLIAICLY, FZHOHTEIZE Y BTSN HERD
—#EMBREXIMBRRICEET 22N TE D,

(5) The Commissioner of the Financial Services Agency may, pursuant to the
provision of a Cabinet Order, delegate part of his/her authority that has been
delegated pursuant to the provision of paragraph (3) to the head of a Local
Finance Bureau or the head of a Local Finance Branch Bureau.

#EN\E Sl
Chapter VIII Penal Provisions
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BT D,
Article 93 A person who falls under any of the following items shall be punished
by imprisonment with work for not more than one year or a fine of not more
than one million yen:
— S TEREHEOREIOEN L CEORBICEA L T S mEERD LizE
(1) A person who has, in violation of Article 30, paragraph (1), divulged secrets
that he/she has become aware of in the course of performing his/her duty;
=B LE BEFAROHEBEEFAZOFANICBWCHERT 54425
te, ) OBUEIC LD MEHEDOER., BREWMRE O LR UTREYRE#EE O ¥Y
DI DOMAIER L2

(i1) A person who has violated an order of suspension of the services for
inspections for verification, Building Investigations or building investigation
training issued under Article 49 (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 76-10 and Article 76-16); or
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(ii1) A person who has, in violation of Article 30, paragraph (1) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 51 or Article 76-10, divulged secrets

that he/she has become aware of in the course of performing his/her duty.
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Article 94 In the event of violation of an order of suspension of examination
affairs or energy management training services issued under Article 32,
paragraph (2) (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 36, paragraph (2)), the officers or employees concerned at
the designated examining body or the designated training agency that has
committed the violation shall be punished by imprisonment with work for not

more than one year or a fine of not more than one million yen.

FBIATIE ROFZONTNMIEETH81E, B AHUTOR&IZLT 5,
Article 95 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a fine of not more than one million yen:
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(1) A person who has violated Article 7-2, paragraph (1) (including the cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-2, paragraph (1)),
Article 7-3, paragraph (1) (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19-2, paragraph (1)), Article 8, paragraph (1)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
19-2, paragraph (1)) or Article 13, paragraph (1) (including the cases where it
is applied mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph (1) and
Article 19-2, paragraph (1) (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of the same Article)); or

ZOBEAKRELEHE, (BHAKoE-HIIBWTENTILEEET, ) | B
FERFE=H BEATAEAOCE L —FRENEIBWTERNT L6230, ) .
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(i1) A person who has violated an order issued under Article 16, paragraph (5)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
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19-2, paragraph (1)), Article 57, paragraph (3) (including the cases where it
1s applied mutatis mutandis pursuant to Article 69 and Article 71, paragraph
(6)), Article 64, paragraph (3), Article 75, paragraph (4), Article 76-6,
paragraph (3), Article 79, paragraph (3), or Article 81, paragraph (3).

FEILHRE ROBZEONTINCHEYT 285 IE, MU TOS&ICLT 5,
Article 96 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a fine of not more than 500,000 yen:
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(1) A person who has failed to make a notification under Article 7, paragraph
(3), Article 19, paragraph (2), Article 46 (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 76-10 and Article 76-16),
Article 54, paragraph (2), Article 61, paragraph (2), Article 68, paragraph (2),
Article 71, paragraph (3), Article 75, paragraph (1) or Article 75-2, paragraph
(1), or made a false notification;
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(i1) A person who has failed to submit plans under Article 14, paragraph (1)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
19-2, paragraph (1)), Article 55 (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 69 and Article 71, paragraph (6)) or
Article 62;

= HPLEE-H Bt E—HIIBWTHENTLLG2ET, ) | Hht
ANERE-H (BFEATRELPE L+ —FENEIBWTENT L6 2GT, ) |
EAT=4E—H, BFEPREERLHE, HE+tisdo H=_0n LIEE/N+HE4
F—HNOE —HETH L FIFELENOHE F_HE TCOREICL oWmELET,
HLITRBOREZ L, IFRSEFHF -EHIPLFHE -HETH LIIFERELLHE 1
“HECTOBREICIDMELESR, T, HLITBEL72E

(ii1) A person who has failed to make reports under Article 15, paragraph (1)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
19-2, paragraph (1)), Article 56, paragraph (1) (including the cases where it
1s applied mutatis mutandis pursuant to Article 69 and Article 71, paragraph
(6)), Article 63, paragraph (1), Article 75, paragraph (5), Article 75-2,
paragraph (3) or Article 87, paragraphs (1) to (3) inclusive or paragraphs (5)
to (13) inclusive, or made false reports, or has refused, obstructed or avoided
an inspection under paragraphs (1) to (3) inclusive or paragraphs (5) to (13)
inclusive of the same Article; or
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W Hht—5%, HEHAFOFTELIIEFELFAREZOFRNICBNWTHERT L =+
SRE-HOBEITER L TREA M A 3. REICEREE T, &L ALIREIZER
O xE L, IFEL+—5FK, FLFARFO+HELIIEFELTHAFOFRNIZEBNT
EHT 585 =+ =55 _HOBEITER UTIRE A R (F LR 27E

(iv) A person who has, in violation of Article 33, paragraph (1) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 51, Article 76-10 or Article 76-16,
failed to keep books or state necessary matters in books or made false
statements in books, or in violation of Article 33, paragraph (2) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 51, Article 76-10 or Article 76-16,
failed to preserve books.

FILt+tR ROBZEONTINICHEYT DL ST, ZOERITAZ LI &R
MITFEEREEE O B XITME X, MU TOEI&ITLT 5,

Article 97 In any of the following cases, the officers or employees concerned at
the designated examining body or the designated training agency that has
committed the violation shall be punished by a fine of not more than 500,000
yen:

— B HEOFANEZT RO CTHBREFZOLSMEREIL LT & X,

(i) Where the designated examining body has abolished the whole of the
examination affairs without obtaining permission under Article 25;

TR EARE T (BEARE CHICBWTERT SRR AT, ) OHEIC
E L TIRELM AT, REICRKSEET. &L ITREICERB O AL L, UTE
S B PAREE HICBWTHERNT G2 G, ) OHEILEK
L CHRE A RAF LDl & &,

(i) Where the designated examining body or the designated training agency
has, in violation of Article 33, paragraph (1) (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph (2)), failed to
keep books or state necessary matters in books or made false statements in
books, or in violation of Article 33, paragraph (2) (including the cases where
it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph (2)), failed
to preserve books;

= HottERoBEICLIEHAET. IEHBOBEE Lz & &,

(ii1)) Where the designated examining body or the designated training agency
has failed to make a notification under Article 37, or made a false
notification; or

W N ERFBUHEOBREICLIo2WMEZE T, HLATEBOHREE L, ULFEHE
DHEIZ L DBREZHER, BT, HLIIIBE L L X,

(iv) Where the designated examining body or the designated training agency
has failed to make reports under Article 87, paragraph (4) or made false
reports, or has refused, obstructed or avoided an inspection under the same
paragraph.
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FILFNSE BEAORKRE UIEAE LAIAOREAN, EHANZOMOIEEED, £
DIENIIANDEBFBICEL, FLF=FF R LB =5, FILHLEUTFEL
FAREDEATRAZ LTI L EE, ITAE LT D130, TOEANIIAITH LTHER
FOMZERT 5,

Article 98 When the representative of a juridical person, or the agent, employee
or other worker of a juridical person or an individual has committed a violation
set forth in Article 93, item (ii) or item (iii), Article 95, or Article 96 with
regard to the business of the juridical person or individual, not only shall the
offender be punished but the juridical person or individual shall also be
punished by the fine prescribed in the respective Articles.

FILHILE ROBZONWTNNIEET 28, ZFHHUTOEEHILT 5,
Article 99 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a non-penal fine of not more than 200,000 yen:

— HEROTHE=H (FLEO=ZFNEIIBOTHERAL, KO 0HEL H+
NEDO ZH-HIZBWTHENT 62 aTe, )  BNRE _H (EHLEo %
—HIZBWTHERTHE2 5T, ) IE+ =58 =0 (BH\EHE -HEUH
GO ZFE—H (REFE _HICBWTENT L5625, ) ITBWTHERNTS
e ate, ) OBREICID Mt ZET, IRBOMEZ L

(1) A person who has failed to make a notification under Article 7-2, paragraph
(3) (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 7-3, paragraph (4) and where these provisions are applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19-2, paragraph (1)), Article 8, paragraph (2)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
19-2, paragraph (1)) or Article 13, paragraph (3) (including the cases where it
is applied mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph (1) and
Article 19-2, paragraph (1) (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of the same Article), or made a false
notification; or

ZOBNEHEEEH (BEFAREOTHAPE L FAREOFRICEWTHERT L 5E
Ete, ) OBREICER L TMBHERELMAENT . MEHEREICRHEHTNEHE
HAREE T, B LIEBOTHEHEZ L, IITEYRBEAR R VOIZE N +ERE
TIHEAES (FEEFARZOFEROVEEFAZOTRNICBWTERT G EE T, )
DREIZ L DFEREEATEE

(ii) A person who has, in violation of Article 47 paragraph (1) (including the
cases where it 1s applied mutatis mutandis pursuant to Article 76-10 and
Article 76-16), failed to keep financial statements, etc., failed to state the
necessary matters in the financial statements, etc. or made false statements,
or refused the request made under the items of paragraph (2) of Article 47
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
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76-10 and Article 76-16) without justifiable grounds.

ft Al

Supplementary Provisions

(W17 51 H)
(Effective Date)
1 ZOERIT, AMOBNGER L TILA 2822 WHIANICE W TES TED 5 H
MNHREITT 5, 72720, BNKOHEIL, DO BN LHITT 5,
(1) This Act shall come into effect as from the day specified by a Cabinet Order
within a period not exceeding nine months from the date of promulgation;
provided, however, that the provision of Article 8 shall come into effect as from

the date of promulgation.

(R )

(Review)
2 BUFIE. WSO R X—FIEZ OMORFNIESMBREOZIIGE L, 2 Dk
DOHEICHETZMZ . EO/RPICESWTRELRFELHT LD LT 5,
(2) The government shall, according to the energy situation in and outside Japan
and other changes in the economic and social environment, review the

provisions of this Act and take necessary measures based on the review results.

(BVEHIEDFELL)
(Abolition of the Heat Management Act)
3 BVEHE (R REEEREENAT) 13 BT 5,
(3) The Heat Management Act (Act No. 146 of 1951) shall be abolished.

(BVEBRIE D BEIE I PR 5 Rl E)
(Transitional Measures upon Abolition of the Heat Management Act)

4 FPEOBEIC X D BEIERTOBEBIES - ROBEIC L0 LT S BVE 50K
I, BNEE -HOHEIC L R S BE B Lk & AT,

(4) A qualified heat manager's license granted pursuant to Article 12 of the Heat
Management Act prior to the abolition by the preceding paragraph shall be
deemed to be a qualified heat manager's license granted pursuant to Article 8,
paragraph (1).

5 ZOEHEORATANC L72AT A4 2 ERIO@E I SWTE, RBRERTOFNI & 5,

(5) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain
applicable.

(it P PE 3 AR B TE O — BRCIE)
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(Partial Revision of the Act for Establishment of the Ministry of International
Trade and Industry)
6 EpHEEAREE W -+EEEREE e Ett+ES) O—# E2 RO L S ICHES
Do
(6) Part of the Act for Establishment of the Ministry of International Trade and
Industry (Act No. 275 of 1952) shall be revised as follows.
F=FRNREOAREFZORIZKRD—5%2IMZ D,
The following item shall be added following Article 36-6, item (x).
o= =xAF—OEHOEHIZE T S5 (BRI HUAEEES N+ us)
DRATICET 2 Z &,
(x)-2 Matters concerning the enforcement of the Act on the Rational Use of
Energy (Act No. 49 of 1979)

(A B B VE D —FSE)
(Partial Revision of the Act for Establishment of the Ministry of Construction)
7 OERAEREE (RSB E =) O ERkO X HICWIET D,
(7) Part of the Act for Establishment of the Ministry of Construction (Act No. 113
of 1948) shall be revised as follows.

BoLPE o BOREE o Bobl L, B BOnLE + 50
LETZ—5TOMY TP, B+ 5DORICRO—52 MR D,

In Article 3, item (xxii)-6 shall be moved and placed as item (xxii)-7, items
(xxii)-2 to (xxii)-5 shall be moved forward by one item respectively, and the
following item shall be added following item (xxii).

"o =xF—ofHOGHICET S5 (BRI EES NI

) ORATICET 2 EBE2EHT LI &,
(xxii)-2 Administer the affairs concerning the enforcement of the Act on the
Rational Use of Energy (Act No. 49 of 1979).

FBULE=mF [F 50 _noFE _+_50OHET] # FE_+ 5D =)
L+ o DARET) Ik, FEFELES TREEHILGICHET 255, [k
B BICHETIES. FAEE +—5, BF .+ 5 B+ 50N & THE
FrHILsnoE 5o _F T, H o+ S0t [l b,

In Article 4, paragraph (3), the phrase "items (xxii)-2 to (xxii)-5" shall be
revised as "items (xxii)-3 to (xxii)-6"; in paragraph (7) of the same Article, the
phrase "the affairs prescribed in item (xix) of the same Article, the affairs
prescribed in item (xx) of the same Article, [the affairs prescribed in] items
(xxi), item (xxii), item (xxii)-6...of the same Article" shall be revised as "[the
affairs prescribed in] items (xix) to (xxii)-2, item (xxii)-7...of the same Article."

M Al (BRE+HNE+_A+BREBEEENTZ=5] )
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 83 of December 10, 1983]

[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)

F—k ZOERIL. AMMOBNLHITT 5, 2L, ROKFITBIT H2HET. £h
FNWHEAFITED D AN LHITT %,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items shall come
into effect as from the dates prescribed in the respective items.

—BIUET B

(1) to (iv) Omitted

OB RS, B RE B PANELLE L ET, B EEROE =+
TROBE, BT ANKOHE (BEREFEEFLHUROBERE 2R, MHIE
NE FE=ZHZRLS, ) IZBWTHL, ) IZE =+t5%, H TR LOEN
F=ROBEWT IR NG GE=HERLS, ) OBE AMOBANLERLT
“HEBZROEANICBWTES TED D H

(v) The provisions of Article 25, Article 26, Articles 28 to 30, Article 33, and
Article 35, the provisions of Article 36 (excluding the provision to revise
Article 54 of the Electricity Business Act; hereinafter the same shall apply in
Article 8 (excluding paragraph (3)) of the Supplementary Provisions), the
provisions of Article 37, Article 39, and Article 43, and the provisions of
Article 8 (excluding paragraph (3)) of the Supplementary Provisions: the day
specified by a Cabinet Order within a period not exceeding three months
from the date of promulgation.

(Z DM OISy, HEEFEITSR D RRE A E)
(Transitional Measures Concerning Other Dispositions, Applications, etc.)

FHUE o RS -RE ST 2 HEIC Y VW TE, SEAHE, UTZo0
FROFEFAFIZBWTHE L, ) ORATHNZSIEROZILENDOEROHEIZ LY &
NP DN ZE DM OIT2 (LLFZOFRIZEBWT HLSEDITR] W), ) X
X2 DEEOTEAT OBRBUCSIERT O ZNENDOEFEOREIZ LY SN TWDFFRIED
HEEEDOMDIT2 (LFZORIZBNT THFFEOITA Lo, ) T, ZOEFED
FEATDORICENWT IO DITAHIRDITHEB ZIT O NEENRRL L LRDHHD
(X BRI R ORISR E TORE UILEROENENOER (ZhIES<Haf
Ete, ) ORBHEEICHTIHEICED D bOZRE, ZOEEOIITO H LIS
BIFAREHZDETNTNOEHEOETICHOWTIL, KEEZDOZTNENOEEOF Y
BN &0 ST OAT 2 ATHFEE DT 2 & ATe T,

Article 14 With respect to dispositions to grant licenses or permission, etc. and
other acts conducted, prior to the enforcement of this Act (or the respective
provisions listed in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions;
hereinafter the same shall apply in this Article and Article 16), pursuant to the
respective Acts prior to the revision (hereinafter referred to as "dispositions
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and other acts" in this Article) or applications for licenses or permission, etc.
and other acts conducted, prior to the enforcement of this Act, pursuant to the
respective Acts prior to the revision (hereinafter referred to as "applications
and other acts" in this Article), if administrative affairs pertaining to these
acts come under the jurisdiction of different persons on the date of enforcement
of this Act, these acts, except those prescribed in Article 2 to the preceding
Article in the Supplementary Provisions or in the provisions of the respective
revised Acts (including orders issued thereunder) concerning transitional
measures, shall be deemed, with regard to the application of the respective
revised Acts after the date of enforcement of this Act, as dispositions and other
acts or applications and other acts conducted pursuant to the relevant

provisions of the respective revised Acts.

(FTHNZRE 9 o Rt 4 )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FHANSE ZOEEORATANC L2 T2 R OMAISE =25, FHHAFE I, 5\RE IH,
FBEITFEHFROHRABIZEIVHERIOFIZ LD Z L E ENDIEEITBIT2HE L5,
B TR B ERER, B EENIEE =G OBEOAITRIC LTEAT &%
T 2RO HIZ DN T, RBRERTOBNZ K 5,

Article 16 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of Article 17, Article 22, Article 36, Article 37 or Article
39 in the cases where the provisions then in force shall remain applicable
pursuant to Article 3, Article 5, paragraph (5), Article 8, paragraph (2), Article
9 or Article 10 of the Supplementary Provisions, the provisions then in force
shall remain applicable.

M Rl (PREFE=ZA=+—HERE+LtS) )
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 17 of March 31, 1993]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOWERIZ, EREFENA B0 iifTT 5, 2L, B oFoHE (L
F—DFEMOGHICEAT H2EEAROYERE ( [FHEURE  Hias B IR HE
(FrHER—F %) | & FUE EEESEEICRLIEE B HER—%_1+—
&) BNUEOZ Fropx— - EEENRAGREEEO = XL F—DfE o4
CDEE (B_+—F0_ - F _+—50=) | IZHDLIEHBITRD, ) MORHESF
WEORIZ—EEZIMA HDBREREZRLS, ) KOMAIEENZOBREX, A0 AN
EHRLTASAZEIRVEENTES TED D HNDLIITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 1993; provided, however,
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that the provision of Article 1 (excluding the provision to revise the table of
contents of the Act on the Rational Use of Energy (limited to the part revising
the phrase "Chapter IV Measures Pertaining to Machinery and Equipment
(Articles 17 to 21)" to "Chapter IV Measures Pertaining to Machinery and
Equipment Chapter IV-2 Business for Rational Use of Energy by the New
Energy and Industrial Technology Development Organization (Article 21-2 and
Article 21-3)") and the provision to revise the same Act by adding one chapter
following Chapter IV) and the provision of Article 8 of the Supplementary
Provisions shall come into effect as from the day specified by a Cabinet Order

within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

(ETHNZ B3 D R )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
FUS  Z OEFRORATANG U2 T 2263 25O A2 S\ T, ZRBHERTO AT
X%,
Article 4 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force

shall remain applicable.

Rl (EREFE+—A+ZHERENTLE) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 89 of November 12, 1993]
[Extract]

(MEA73 7))
(Effective Date)
F—k  ZOERIE. ITBCFRRE CRRECEAAIERSE NI\ F) OlifTo A b T %,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date of enforcement of the
Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

(FERAE DS S VT AR AR AL I B3 D i 1)
(Transitional Measures Concerning Adverse Dispositions Following Appeal,
etc.)

B T OEREORATANIIE SIS S FEER T O o GREH ORI LITBIFe
EF A = RICHUET 2B ST OB S OFF 5 O FiiE oo & RBOR O 728 o F
BEH ST 2 TR e D& 2 L OFMEOMORKRD D ENTZHEITB T, M
A& E DO R DITAR D AFIZRALSy O FHEIZB L TiE, 2 OEHEIC X 2 8E# OBk
EREOBEIZ b b RBUERTOFINZ L %,

Article 2 Where, prior to the enforcement of this Act, an appeal or other request
has been filed or made under laws and regulations to a council or any other
panel to require that procedures equivalent to the procedures to hold hearings
or grant the opportunity for explanation and other procedures to hear
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statements of opinions prescribed in Article 13 of the Administrative Procedure
Act should be implemented, with regard to the procedures to make adverse
dispositions pertaining to the appeal or request, the provisions then in force
shall remain applicable notwithstanding the provisions of the relevant Acts
revised by this Act.

(FTRNZ BT 2 Rl HE )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

=2k ZOERORATHNC L72AT&AISx T 2 0@ IS\ TiE, 22 BRERTO A
k5,

Article 13 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, provisions then in force shall

HLIU

remain applicable.

(FER I BE 3 2 e O BRI E 5 Rl &)
(Transitional Measures upon Arrangement of Provisions on Hearings)
FHIUSE  Z OEEORATANEROREIZ X D ATo - HEHE ., B L < I3
(RRIZERAFIAR D b D EFRS, ) T ZINHDTODOFRIL, T OIEFIZ X H%IE
% ORBABRIEFREOHELYHEICL VTN b D & BT,
Article 14 Procedures for hearings (excluding those concerning adverse
dispositions) implemented under Acts prior to the enforcement of this Act or
procedures incidental thereto shall be deemed to have been implemented under

the relevant provisions of respective Acts revised by this Act.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
RS MAIE ZEPORIGETICED D bODIED, ZOEEORITICE L THE
IRRRIBEE L, BT TED D,
Article 15 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article
in the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

Bt Rl (CPRIVENA LRERFE=1+=5) )
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 33 of April 9, 1997]
[Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
B ZOEMEE. AHOBDPLHEITT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date of promulgation.
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(= F— DM HOEBMEIZE T DIEHREO —F USRI - Rk E)
(Transitional Measures upon Partial Revision of the Act on the Rational Use of
Energy)
B BNFOBEOHITANI = XL X —EHEOR(L, LTI TR b T-5E
(ZBIT D JEHICHOWTIR, RBUEROFIZ L D,
Article 9 With regard to the notification of an appointment, death or dismissal of
a Type 1 Energy Manager prior to the enforcement of Article 8, the provisions
then in force shall remain applicable.

(FTHNCRE 9 Rt 4 )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

itk ZOERORATANC L72ATA KO Z OIEHEOMANZ W TR BIERTOHIZ X
L2 LEINDLGEITET D ZOERORATRIZ LIATAITT 2O H 2D
TE, RBURTOBNC K D,

Article 17 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of this Act in the cases where the provisions then in force
shall remain applicable pursuant to the Supplementary Provisions of this Act,

the provisions then in force shall remain applicable.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

FHNAE HMAE _EPOAIERETICED D BODIEN, ZOEROHEITIZE L T
IR E L, A TED D,

Article 18 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article
in the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the

enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

MRl (PRTEASALBERELHRE)
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 96 of June 5, 1998]

(HEA739 1)
(Effective Date)
B ZOEARE, AMOHNLERE LT FEEBEI R WEANICE W TES TED
2 HMNBHATY 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the day specified by a Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

(THDOFREIZ DN T OREHNE)

(Transitional Measures Concerning Designation of Factories)
&k ZOEROATOBREBICIIERT O = X L F — O HOABKIZBE T M (U
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T TRED Lo, ) BARE-HOBREICLVEESNTWD THIT, WEROT
FNF—OMHOEEICET DM (T DiE] Lo, ) BARE -HOBRE
CEVIRESNTELDERRT,

Article 2 Factories that have been designated, prior to the enforcement of this
Act, pursuant to Article 6, paragraph (1) of the Act on the Rational Use of
Energy prior to the revision (hereinafter referred to as the "Old Act") shall be
deemed to have been designated pursuant to Article 6, paragraph (1) of the Act
on the Rational Use of Energy after the revision (hereinafter referred to as the
"New Act").

(W53 % D% 7))
(Effect of Dispositions, etc.)

FBEL AIRICHET D 2LODIE, BIEOBREIZL > TLEAS, Tt OMOIT2
X, BFEOHYBHEICL ST LEbD LB,

Article 3 In addition to what is provided for in the preceding Article, any
dispositions, procedures or other acts conducted pursuant to the provisions of
the Old Act shall be deemed to have been conducted under the relevant
provisions of the New Act.

(FTHNZEE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
FIE  ZOERORATANG L72AT 212609 2 21O I > W T, e BTIERT OB
X5,
Article 4 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force
shall remain applicable.

B R (ER+—8+ A+ ZHEEREFEA+TE) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 160 of December 22,
1999] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
F—k ZOER BoRTRUOE=F2R ) 3, FREF=F—-HARNALLHTT 2,
Article 1 This Act (excluding Article 2 and Article 3) shall come into effect as
from January 6, 2001.

B Al (PRR+HIUEASALEBEBERERLE)
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 59 of June 7, 2002]

(it T4 )
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(Effective Date)

F—k ZOERAE, AMOHNLER LT FEBE IR WEANICE W TES TED
LAPOHEATT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the day specified by a Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

(IRE IZRET DRt EHE )
(Transitional Measures Concerning Reports)

Bk ZOEROKATRIC, ZOERICK DWERTO= XX —DHEHOEHEIZE
TOEAEE P LRFENHOBEIC LV HEL RO O, 22D, ED SN TR
HDIZHONTIE, RBUERTOFNZ X 5,

Article 2 With regard to reports that have been requested under Article 25,
paragraph (4) of the Act on the Rational Use of Energy prior to the revision by
this Act but not yet made prior to the enforcement of this Act, the provisions

then in force shall remain applicable.

(FTRNZ B9 2 Rt HE &)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

Bk ZOERORATANC L7AT AR ORIROBEIC LY RBURTOFIZ LD Z L &
SNDHHEEITBT D Z OEFEORITHRIZ LIATAICRT 2 81RO I W TiE, 72
BIERTOHFIZ L D,

Article 3 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of this Act in the cases where the provisions then in force
shall remain applicable pursuant to the preceding Article, the provisions then
in force shall remain applicable.

(B ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
B BT RICEDDHODIEN, ZOERORATICHE L TLERRIEBREIL, By
TED D,
Article 4 In addition to what is provided for in the preceding two Articles, any
necessary transitional measures for the enforcement of this Act shall be
specified by a Cabinet Order.

M Rl (ERTEE+ZA+—REBEREEFEN+RE] ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 145 of December 11,
2002] [Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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F—k ZOERIT. AMMOBANGHITT 5, 2L, BHHEENOHEFILEET, KB
¥+/\7|<E’(U\’“'”—+‘I:RIU\ CHRIEE NS B8 =+ IS E TOREIR, kit HAE
+H—HB»olEiTd 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions of Articles 15 to 19, Article 26, and
Article 27, and the provisions of Articles 6 to 34 of the Supplementary

Provisions shall come into effect as from October 1, 2003.

(ET R Dt H ()
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FotE ZoEd HRIE —REE LECHET 2BEICO W T, YigE, U
TZDORIZBWTHL, ) OATRIZ L72AT2 & O OKRIOFEIZ L 0 72 BIERTO
Bl &b EnsHE|l f—ﬁé DIEREORATHRIZ LTATRIT5 - 2 810w I
DWNTIX, ZeBIERTOFIC

Article 34 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act (or the proviso of Article 1 of the
Supplementary Provisions; hereinafter the same shall apply in this Article) as
well as any acts committed after the enforcement of this Act with respect to the
matters for which the provisions then in force shall remain applicable pursuant
to the Supplementary Provisions, the provisions then in force shall remain
applicable.

(Brm ~DZEE)

(Delegation to Cabinet Order)

=+FHE ZoOKHNCHET 2 ODIED, ORIV ML E R RRIB T E - O
Z OIEREORATICHE L E @i B, B TED S,

Article 35 In addition to what is provided for in the Supplementary Provisions,
any necessary transitional measures upon the establishment of the NEDO and
any other necessary measures for the enforcement of this Act shall be specified
by a Cabinet Order.

MRl (PR+EEASA+EREREST+—F) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 61 of June 17, 2005]

[Extract]

(WA H)
(Effective Date)
& ZOERIE EERH/NERHA B2 6T 5, 2L, A =S&oBER
FFE—H =B oHfT9 %,
Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 2006; provided, however,
that the provision of Article 3 of the Supplementary Provisions shall come into
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effect as from January 1, 2006.

B Rl (PR+LEELEAZ+HASNBEBEEENFLEE] ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 87 of July 26, 2005]
[Extract]

ZOEHIT, SEOlEITO BT 5,
This Act shall come into effect as from the date of enforcement of the

Companies Act.

M Al (ER+EFENA+BEEELTZ=5]) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 93 of August 10, 2005]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

F—k ZOWE/REIE, ERERHNEMA —B20TT 5, 72720, MAIEHSSOBE
(X, ZOEFORA O B ST HERIERRAL R R OHEME(Z B+ DIEHO —H A2 SUET Sk
B CER+EFERE RN+ —5) OAMOHOWTILMEWVHE N LHITT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 2006; provided, however,
that the provision of Article 16 of the Supplementary Provisions shall come
into effect as from the date of promulgation of this Act or the date of
promulgation of the Act for Partial Revision of the Act on Promotion of
Measures to Cope with Global Warming (Act No. 61 of 2005), whichever comes

later.

(R —EHEOBRTICET 2R E)
(Transitional Measures Concerning Appointment of Type 1 Energy Manager)

Bk ZOEBICEAWEZEOZ XA X —OEHOGEICET 21E#E (BLF T
Bl o, ) BERBZHIIHET 28 M EFEE IOV TORIERINRFE —
HOBEOHEAIZONTIE, Fk—+ =44 =H =+ —HE T, FAER [ =x1¥
—EHERROZMNEZT TN DHEEDI HLnD] LHDHOIF, TR LF—EFH LR
RO %2Z T TVDHEXTB B TEDDEEIIUSDTEBTTEDLIED I LD
LT 5,

Article 2 With regard to the application of the provision of Article 8, paragraph
(1) of the Act on the Rational Use of Energy revised by this Act (hereinafter
referred to as the "New Act") to Type 1 specified business operators prescribed
in Article 7, paragraph (3) of the New Act, for the period until March 31, 2011,
the phrase "from among persons who have a qualified energy manager's
license" in Article 8, paragraph (1) of the New Act shall be deemed to be
replaced with "from among persons who have a qualified energy manager's
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license or persons specified by a Cabinet Order in accordance with the
standards established by a Cabinet Order."

(BVE P 000K M OVEE U8 B0 R I B3 2 e A1)
(Special Provisions Concerning Qualified Heat Manager's License and
Qualified Electricity Manager's License)

F=k  ZOEFRORAT OB Z OEREIZ X D EERTO = % L F — O H oA B kIC
B 2 (LT THED &vWo, ) FAERE -HOBEIC L v BE LR O
2T TCWIEETH- T, 2o, [FHEOHEIZ LD ERQEHERIRO R 2520 T
BT, FEFNLEE —HOBEIZ LY =X L F—EH ERROLR T 221 T D&
& BT,

Article 3 Persons who have, prior to the enforcement of this Act, obtained a
qualified heat manager's license pursuant to Article 8, paragraph (1) of the Act
on the Rational Use of Energy prior to the revision by this Act (hereinafter
referred to as the "Old Act") and also obtained a qualified electricity manager's
license pursuant to the same paragraph shall be deemed to have obtained a
qualified energy manager's license pursuant to Article 9, paragraph (1) of the
New Act.

(= —E 3R BRIC B3 2 Fefil)
(Special Provisions Concerning Examination for Qualified Energy Manager's
License)

FIZ T OEROREAT OBRBIC IHIER I\ KH —HOBEIZ L 0 BVERL LR UIER
BHERIRDO LM 22T TOIZE T 28ER FRE -HIHET 2 =3 L ¥ —F
PERBRIL, RFFEEE DT TEDLDL L ZAIZLY, ZORBEO—HZRERL TIT O,

Article 4 In an examination for a qualified Energy manager's license prescribed
in Article 10, paragraph (1) of the New Act, persons who have obtained, prior
to the enforcement of this Act, a qualified heat manager's license or qualified
electricity manager's license pursuant to Article 8, paragraph (1) of the Old Act
shall be exempted from some subjects of the examination pursuant to the

provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(L F—EH B OREICET 2 R E)
(Transitional Measures Concerning Appointment of Type 1 Energy Manager)
FhG HEHNEE -HICHET 2E s sES CIT MR HEEs &
W, ) IZOWTORES +=KFE —HOBEDOHEMIZHO>WTIEL, Fk —+—4F=H
St -HETHE, FEP TRCEBTFL2ED bbbl Lhd0ix, TRICEIT52EX
IIRBEEBA DT TEDDLED I Bhb] &35,
Article 5 (1) With regard to the application of the provision of Article 13,
paragraph (1) of the New Act to Type 1 designated business operators
prescribed in Article 8, paragraph (1) of the New Act (hereinafter referred to as
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"Type 1 designated business operators"), for the period until March 31, 2009,
the phrase "from among the following persons" in Article 13, paragraph (1) of
the New Act shall be deemed to be replaced with "from among the following
persons or persons specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry."

2 HIEOBEIL, FriEFE+EREZHICHET 258 M EFERICENT 5, 20
HBEllBnWT, piEY [FHH=48E—H) b1, [FHHNARE-HITIBW T
MTDHERE =] LHRAERADLDbDET D,

(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
Type 2 specified business operators prescribed in Article 17, paragraph (3) of
the New Act. In this case, the phrase "Article 13, paragraph (1)" in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "Article 13, paragraph (1) of the
New Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph (1)."

(PRI 238 OIER~DZEIZET 5 R iE)
(Transitional Measures Concerning Participation in Preparing Medium- and
Long-Term Plans)

FRNEK HRREEEEL IOV TOFIEE USRS “HOBEDBEHIZ SOV TIE,
Rt =E=A =+t FETE, FEG 23 F—FHE0ROZM 22T TS
Tl LHLHOIE, T=FNF—EFRERROZM 2521 TV D E T 3L F—Dff
MOEGEACICET HIE#O — 2 WIET D EE CERCH EFEERFE LT =5) Ol
DEEBUZ VA LD WIERTO =RV F— O H O G BYCICET D EEENKE —HD
HEIC X DBVER RO 2% T B K ORIEOBEIC L 5 ERE B Lk
DR EZITTWeE] L35,

Article 6 With regard to the application of the provision of Article 14, paragraph
(2) of the New Act to Type 1 designated business operators, for the period until
March 31, 2011, the phrase "persons who have a qualified energy manager's
license" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with "persons
who have a qualified energy manager's license or persons who have obtained,
prior to the enforcement of the Act for Partial Revision of the Act on the
Rational Use of Energy (Act No. 93 of 2005), a qualified heat manager's license
and a qualified electricity manager's license under Article 8, paragraph (1) of
the Act on the Rational Use of Energy prior to the revision by the Act for
Partial Revision."

(Faf VR 2 HEE (T BE 9 D feia i &)
(Transitional Measures Concerning Consigners)
L& HEERNT—FZOLHERTUEETORE (ZNDOBEIFR L EZE
o, ) IE, FRHFIVE=ZA =+ —H E T, @A LRV,
Article 7 The provisions of Articles 61 to 64 of the New Act (including the penal
provisions relating to these provisions) shall not apply until March 31, 2007.
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(LM O g HIZ > W T OB HNE)
(Transitional Measures Concerning Notification of Buildings)

FNEK ZOEFRORATANCIFER +LGE0 H—HOBREIC L oMt E LizEIL, ¥
EHLH LB UHEOBEOEAIZ OV T, FGEHE -HOREICX Mz LE
&Y,

Article 8 A person who has made a notification pursuant to Article 15-2,
paragraph (1) of the Old Act prior to the enforcement of this Act shall be
deemed, with regard to the application of the provision of Article 75, paragraph
(4) of the New Act, to have made a notification pursuant to Article 75,
paragraph (1) of the New Act.

(G ERALFHENZ B3 2 RE A E)
(Transitional Measures Concerning Rationalization Plans)

FILS  ZOERORATRNCIHES + ZRE-HOREIC XD RE2%Z T 2 F R E
FEATH T HREHE _HAOE HOBREIC L 5R, AFENHOKHEICLDR
R N RGHHLEOBEIZ L DM 2D OfER, AR OGRS IR
B HEFE CHOBEIZ L DHME LT AREIZOW TR, 2BHERTORIZL D,

Article 9 With regard to the instructions given under Article 12, paragraph (2)
and paragraph (3) of the Old Act to the Type 1 specified business operators
that have received instructions under paragraph (1) of the same Article prior to
the enforcement of this Act, the publication made under paragraph (4) of the
same Article, the order issued under paragraph (5) of the same Article, as well
as the reports and on-site inspections under Article 25, paragraph (2)
pertaining to such instructions, publication and order, the provisions then in

force shall remain applicable.

(WL5y & DR T7)
(Effect of Dispositions, etc.)
FHa HEOREICK > TLRELAS, FHEOMDITRII. Z OMRANIHIE O E DA
HDbDERE, HEOHYBEICL>TLEEbD & AT,
Article 10 Any dispositions, procedures or other acts conducted pursuant to the
provisions of the Old Act shall be deemed to have been conducted under the
relevant provisions of the New Act, except those otherwise provided for by the

Supplementary Provisions.

(FTHI O 2B 2 #RmH )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
Ft—% ZOEBORATANG L2 TA KO OMRIOBEIC XV Z2BH0ERTOBIZ L 5
ZELENDGEITEIT D ZOEROITHRIS LTAT RISk 2 210w I 2T
X, RBURTOFIZ X 2,
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Article 11 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of this Act in the cases where the provisions then in force
shall remain applicable pursuant to the Supplementary Provisions, the
provisions then in force shall remain applicable.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
Bk MAB RN ORIERETIZED D bODITN, T OEROKATICE L THE
IRRBIEEIL, Bm TED D,
Article 12 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article
in the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

(R )
(Review)

FH=2k BUMIE., ZOERORATERILE 20 L2EE B80T, HiEORAT ORI
EEEL, BRERH D EBODL L XL, FEOHEICOWTHRFZ A, ZORERIC
EONWTHELREEZHT 2D LT D,

Article 13 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government shall, while taking into account the status of enforcement of the
New Act, review the provisions of the New Act and take any necessary
measures based on the review where it finds it necessary.

MRl (PRHNESAZBEBEREEL TS ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 50 of June 2, 2006]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
1 ORI, MR - HEE NEOR T O B 2B HAT3 5,
(1) This Act shall come into effect as from the date of enforcement of the Act on

General Associations and Foundations.

(FRHEHLE)
(Adjustment Provisions)

2 HL5E D EBAL M OFHAR LA ONSAE AR O & FEAL IR LT 5 72 O O THIEZE O — i %
WIET D15 CERH/EEESE 5) OifTo B 2N T B #% & 2558120, MifT
A2 B [EIEDKATO B O A £ TOMIZIS T 5 AR 7230 3R D MLET J UL IR A D #
HZEIC BT 235 CEE—EEE T =85, REIZB W T THHRPIL SRS
B Lo, ) BIEREART ZEOHEOEMICOWTIL, REH THEEAE CERR
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+EAEEREE N ILE) FE LA HESR (EFEEORIEME O L0l [—
A FE N R O — M HIE NCE S 2368 CECH/VRERELN I\ S) F=5 =1+
e (PR ORRIE(E) O3k LT 5,

(2) Where the date of enforcement of the Act for Partial Revision of the Penal
Code, etc. to Respond to Increase in International and Organized Crimes and
Advancement of Information Processing (Act No. of 2006) comes after the Date
of Enforcement, with regard to the application of the provisions of item 62 of
the Appended Table of the Act for Punishment of Organized Crimes, Control of
Crime Proceeds and Other Matters (Act No. 136 of 1999; hereinafter referred to
as the "Anti-Organized Crime Act" in the following paragraph) for the period
from the Date of Enforcement until the day preceding the date of enforcement
of the same Act for Partial Revision, the phrase "crime under Article 157 of the
Intermediate Corporation Act (Act No. 49 of 2001) (Special Breach of Trust by
Directors, etc.)" in item (Ixii) shall be replaced with "crime under Article 334 of
the Act on General Associations and Foundations (Act No. 48 of 2006) (Special
Breach of Trust by Directors, etc.)."

3 HIHEICHET 2 ODIEN, FEOGEIZEWT, JLIEDOE R K ORI )N
TEHALEE O 5 EAV I R AL~ 5 72 80 D TR S O —#8 2 SUE T~ 2 AR OHiAT O A DR H
TOMITIHIT DMMEAIILIREAENED R EDOBAIZ >\ T, FUEE+ESLOHEIC
L RBUATOFICELDZ L EINTWAGAEICBIT S BFEEANERE L5

(B HZORRIEML) OIRIE, MHMRRILIRAENERRFE AN+ I8 IT 538 & T,

(3) In addition to what is provided for in the preceding paragraph, in the case
referred to in the same paragraph, with regard to the application of the
provisions of the Anti-Organized Crime Act for the period until the day
preceding the date of enforcement of the Act for Partial Revision of the Penal
Code, etc. to Respond to Increase in International and Organized Crimes and
Advancement of Information Processing, the crime under Article 157 of the old
Intermediate Corporation Act (Special Breach of Trust by Directors, etc.) in the
cases where the provisions then in force shall remain applicable or remain in
force pursuant to Article 457 shall be deemed to be the crime listed in item
(Ixii) of the Appended Table of the Anti-Organized Crime Act.

R (PR HHEEA=Z+HREREN+EE) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 47 of May 30, 2008]
[Extract]

(WA T3# 5 )
(Effective Date)
Bk ZOEAE, FR O FENUA B SiETT 5, L. MRIE RSO E
X DEFEORGOH NG I IR NSRS =4, BNFEOE IS
OB ET PR+ ZFUA —H»BHETT 5,
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Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 2009; provided, however,
that the provision of Article 5 of the Supplementary Provisions shall come into
effect as from the date of promulgation of this Act, and the provisions of Article
2 and the following Article and the provisions of Article 3, Article 8 and Article
9 of the Supplementary Provisions shall come into effect as from April 1, 2010.

(56 ZROBEIC L DUIEIZfE O i E)
(Transitional Measures upon Revision under the Provision of Article 2)

R BIROBREICLILIBUEROZ XL F—OEHOEHIZET HE#E (LU
MERICEDWERDE] W), ) BERONE HICRET 2% R E %
FIZOWTOHE ZFRIC K DYIERDEFEN\FHE—HOBE DB IOV TIE,
FEFEZAEF-AE TR, BHEF 230X —EFH LR ORZMEZ T THDLIHED
I B | LHDHDOIE, TmR X —FH RO Z2Z T TWDHE ITES TE
DHIEMEIZESDTHATEDDLIED I BLING | LT 5,

Article 2 With regard to the application of the provision of Article 8, paragraph
(1) of the Act on the Rational Use of Energy revised under the provision of
Article 2 (hereinafter referred to as the "Act revised under Article 2") to Type 1
specified business operators prescribed in Article 7-4, paragraph (2) of the Act
revised under Article 2, for the period until March 31, 2011, the phrase "from
among persons who have a qualified energy manager's license" in Article 8,
paragraph (1) of the same Act shall be deemed to be replaced with "from among
persons who have a qualified energy manager's license or persons specified by
a Cabinet Order in accordance with the standards established by a Cabinet
Order."

(FrE W BT D B E)
(Transitional Measures Concerning Specified Buildings)

B4 B FOBEDHATINCRASEROHIEIC K 2 WIERT O T 3L — O o4 Fk
TR DAL HEE - HOBEIC LD mHE L& IZ, BEIR CTEDD & Z AL
IV, BRI DBERDOEFETRAE -HXIBEHLRO HHOHEIZ
XomEHZE LD L BT,

Article 3 A person who has made, prior to the enforcement of the provision of
Article 2, a notification pursuant to Article 75, paragraph (1) of the Act on the
Rational Use of Energy prior to the revision under the provision of Article 2
shall be deemed to have made a notification pursuant to Article 75, paragraph
(1) or Article 75-2, paragraph (1) of the Act revised under Article 2, pursuant to
the provision of a Cabinet Order.

(ETRI o3 F 2B 2 R s )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
HIUS  ZOEREORATRNC L7272 I2x 9 2 510 A>T, ZRIBTERTOBIIC
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X5,

Article 4 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force
shall remain applicable.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
B H=ZRICEDDLHODIEN, ZOEEORATIZEE L CLE RS EIL, B
TED D,
Article 5 In addition to what is provided for in the preceding three Articles, any
necessary transitional measures for the enforcement of this Act shall be
specified by a Cabinet Order.

(k&)
(Reviews)

NG BURIR. ZOBEEORATHRIFELRE L2 HEICB W T, ZOERICKDIWE
BOTZXNF =DM OEBHICET DM (LUF L) LW, ) ORffT R
EEEL, BRERH D EBODL L XL, FEOHEICOWTHRFZ A, ZORERIC
EONWTHELREEZHT 2D LT D,

Article 6 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government shall, while taking into account the status of enforcement of the
Act on the Rational Use of Energy revised by this Act (hereinafter referred to
as the "New Act"), review the provisions of the New Act and take any necessary
measures based on the review where it finds it necessary.
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